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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMKM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obcnyxmsaHuem n
3KCnyaTauuen aToro U3aenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
Eival ToAU onpavTikd va SioBaoeTe TIG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIOIO TTPIV OUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPAOETE 1} AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve Griini galistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

[Oyxe Baxnueo, oG BM MpouuTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CKnafaHHsM,
00CryroByBaHHsAM Ta ekcrnyaTtauiero Liei MaLluHu,

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske andringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE N3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Y6 tnv emiouAagn texvikwv Tpotrotroijoewy | Teknik degisiklik hakki saklidir |
€ 006’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your drill driver.

INTENDED USE

The drill driver is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their
actions.

The product can be used for drilling into various materials,
including wood, metal, and plastics using a drill bit having
a diameter of less than 10 mm. The product can be used
to drive and remove screws and bolts using an appropriate
bit.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL DRIVER SAFETY WARNINGS

m  Wear ear protectors when drilling. Exposure to noise
can cause hearing loss.

m Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

m Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

= When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

m The dust produced when using the product may pose a
health hazard. Do not inhale the dust. Wear a suitable
dust mask.

m Do not operate on materials (e.g., asbestos) that
present a health hazard.

= Switch off the product immediately if the bit stalls. Do
not switch on the product again while the bit is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the bit stalled and rectify
this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

English Jem

— itis tilted in the workpiece
— it has pierced the workpiece
— the product is overloaded

Sawdust and splinters must not be removed while the
product is running.

When working in walls, ceilings, or floors, avoid
electrical cables and gas or water pipes.

= Secure your workpiece with a clamping device.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

Risk of electrocution if electric cables are drilled into.
Always grasp the product by designated handles; do
not touch the drill bits.

Injury caused by vibration. Hold the product by
designated handles and limit exposure to vibration. See
“Risk Reduction”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. These are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or

1
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English

cause product damage.

»

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most Recycle
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,

Torque, maximum
etc.

Do not attempt to modify this tool or create accessories

not recommended for use with this tool. Torque, minimum

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing Speed, minimum
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling. Speed, maximum

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

LED INDICATOR

o N WA T

Battery charge LED colour Check with your local authority or retailer
66% - 100% Green + Yellow + Red for recycling advice.

33% - 66% Yellow + Red

<33% Red

NOTE: If only the red LED indicator is illuminated, it
means the battery power is low. The battery needs to be
recharged.

BATTERY OVERLOAD PROTECTION

This tool is designed to protect the battery from overloading.
When overloading is detected, the tool will automatically
switch off. To resume operation, switch the tool off and
on again. If the tool fails to operate, it means battery pack
is discharged and should be recharged in a compatible
charger.

SYMBOL

A Safety alert

[H[ EurAsian Conformity Mark

c € CE conformity
@ Ukrainian mark of conformity

TR 066

Please read the instructions carefully
before starting the machine.
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre perceuse-visseuse
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

La perceuse-visseuse est destinée a n'étre utilisé que
par des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions.

Le produit peut étre utilisé pour percer divers matériaux,
comme le bois, le métal, et les plastiques avec un foret
dont le diamétre n'excéde pas 10 mm. Le produit peut étre
utilisé pour visser et dévisser des boulons et des vis a |'aide
d'un embout approprié.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des avertissements et
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode
d'emploi pour vous-y reporter dans le futur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS
PERCEUSE-VISSEUSE

m Portez une protection auditive lorsque vous percez.
L’influence du bruit peut provoquer la surdité.

m Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec I'outil.
Une perte de contréle peut entrainer des blessures.

m Lorsque vous effectuez une opération ou
I'accessoire de coupe risque d'entrer en contact
avec un cable électrique caché, maintenez I'outil
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe
qui entre en contact avec un céable "sous tension" est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a l'opérateur.

= Maintenez I'outil électrique par ses surface de
préhension isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de mettre en contact
une agrafe avec des cables cachés. Une agrafe
qui entrerait en contact avec un céble "sous tension"
pourrait véhiculer cette tension électrique vers les
parties métalliques de l'outil et exposer l'opérateur a
une décharge électrique.

m Tous les outils électriques doivent étre débranchés
lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

m La poussiére générée lors de I'utilisation du produit
peut présenter un risque pour la santé. N'inhalez pas
la poussiére. Portez un masque anti poussiere adapté.

Frangais

m  N'opérez pas sur des matériaux (par ex. I'amiante) qui
présentent un risque pour la santé.

Arrétez immédiatement le produit en cas de blocage
du foret. Ne remettez pas le produit en marche tant
que le foret est bloqué, vous risqueriez de déclencher
un mouvement de recul subit ayant une importante
force de réaction. Déterminez la raison du blocage du
foret et corrigez cette situation, en tenant compte des
instructions de sécurité.

Les causes possibles peuvent étre:

— il(elle) est en biais dans la piéce a travailler

— l(elle) a traversé la piece a travailler

— le produit est en surcharge

La sciure et les échardes ne doivent pas étre retirées
tant que le produit est en fonctionnement.

Lorsque vous travaillez sur des murs, des plafonds ou
des sols, prenez garde de ne pas entrer en contact
avec des cables électriques ou des tuyaux d'eau ou de
gaz.

Sécurisez la piece a couper a l'aide d'un dispositif de
serrage.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

= Risque d'électrocution en cas de pergage de céables
électriques. Maintenez toujours l'outil par les poignées
destinées a cet effet, ne touchez pas les forets.

m Blessures dues aux vibrations Maintenez I'outil par les
poignées destinées a cet effet et limitez I'exposition aux
vibrations. Voir “Réduction Des Risques”.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

®
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m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

ENTRETIEN

m Seules des pieces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont I'utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre

B s,

VOYANT LED

Charge batterie Couleur de la LED

66% - 100% Vert + Jaune + Rouge

33% - 66% Jaune + Rouge

<33% Rouge

NOTE: Si seul la LED rouge est allumée, cela signifie
que la charge de la batterie est faible. La batterie doit étre
rechargée.

PROTECTION ANTI-SURCHARGE DE LA
BATTERIE

Cet outil est congu de fagon a empécher toute surcharge
de la batterie. Lorsqu'une surcharge est détectée, I'outil
s'arréte automatiquement. Pour reprendre le travail, arrétez
I'outil et remettez-le en marche. Si 'outil ne fonctionne pas,
cela signifie que la batterie est déchargée et qu'elle doit

4

étre rechargée avec un chargeur compatible.
SYMBOLE

Alerte de sécurité

Marque de qualité EurAsian

Conformité CE
Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Recyclage

Couple maximum
Couple, minimum
Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

1 pPILEDD
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Bohrschraubers.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieser Bohrschrauber ist nur fir den Gebrauch durch
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung

g

elesen und verstanden haben und als verantwortlich fir

ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Produkt kann benutzt werden, um in verschiedene
Materialien, einschlieBlich Holz, Metall und Kunststoff,
mit einem Bohrer unter 10 mm Durchmesser, zu bohren.
Das Produkt kann benutzt werden, um Schrauben und
Bolzen mit einem entsprechenden Schrauberbit ein- und

a

uszuschrauben.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum

S

pateren Nachschlagen auf.

BOHRER SICHERHEITSWARNUNGEN

Tragen Sie beim Bohren Gehorschutz. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerdt gelieferte
Zusatzhandgriffe. Ein Kontrollverlust kann zu
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene

Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

Der bei der Benutzung des Produktes entstehende
Staub kann ein Gesundheitsrisiko darstellen. Atmen
Sie den Staub nicht ein. Tragen Sie eine geeignete
Staubschutzmaske.

Nicht fUr die Bearbeitung von Materialien (z.B. Asbest)

benutzen, die ein Gesundheitsrisiko darstellen.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Schalten Sie das Produkt
nicht wieder an solange das Einsatzwerkzeug
blockiert ist, dadurch kann ein plétzlicher Rickschlag
mit hoher Kraft erfolgen. Stellen Sie fest warum das
Einsatzwerkzeug blockiert und beheben Sie das unter
Beachtung der Sicherheitsbestimmungen.

Die mdglichen Ursachen kénnen sein:

— esistin das Werkstlick verkanntet

— es hat der Werkstlick durchbohrt

— das Produkt ist tiberlastet

Sagemehl und Spane dirfen nicht entfernt werden
wahrend das Produkt in Betrieb ist.

Achten Sie beim Arbeiten in Wanden, Decken
oder Boden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstédndig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

Gefahr von Stromschlag, wenn Stromkabel angebohrt
werden. Halten Sie das Werkzeug immer an den
vorgesehenen Griffen und bertihren nicht den Bohrer.

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Halten
Sie das Wekzeug an den vorgesehenen Griffen
und schranken die Vibrationsbelastung ein. Siehe
“Risikominderung”.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

Raynaud-Syndrom genannt
sind u.a.

wird, fihren.
Kribbeln, Taubheitsgefihl

Symptome
und episodische

Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit,

Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

@»

Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betétigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelmafig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.
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Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustande auftreten, stellen Sie unverziiglich den Betrieb
ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt
auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie fiir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fiir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehérteile und die Verpackungen getrennt

— entsorgt werden.

LED ANZEIGE

Akkuladung LED Farbe

66% - 100% Griin + Gelb + Rot

33% - 66% Gelb + Rot

< 33% Rot

BITTE BEACHTEN: Wenn nur die rote LED aufleuchtet, ist
die Ladung des Akkus niedrig. Der Akku muss aufgeladen
werden.

AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Akku
vor Uberladung zu schiitzen. Wenn eine Uberlastung
festgestellt wird, schaltet sich das Werkzeug automatisch
aus. Schalten Sie das Werkzeug aus und wieder an, um
den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
nicht funktioniert, bedeutet das, dass der Akku leer ist und
mit einem passenden Ladegerat aufgeladen werden.
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SYMBOL

Sicherheitswarnung

EurAsian Konformitéatszeichen

CE Konformitat

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Wiederverwerten

groRtes Drehmoment
Mindest-Drehmoment
Minimum-Geschwindigkeit

Maximum-Geschwindigkeit

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder lhren Handler, um Auskunft tiber
die Entsorgung zu erhalten.

1 D HILOETD
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

n el disefio de su taladro de impacto.

USO PREVISTO

Este taladro/atornillador esta disefiado para ser utilizado por

a
a

dultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
dvertencias recogidas en este manual y que puedan ser

considerados responsables de sus acciones.

El producto puede utilizarse para perforar diversos tipos de
materiales, incluidos madera, metal y plastico, usando una

b
u
u

roca con un didmetro inferior a 10 mm. El producto puede
tilizarse para atornillar y desatornillar tornillos y tuercas
sando el accesorio adecuado.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL T.

DRO

ATORNILLADOR

Usar protectores de oidos al perforar La exposicion
a niveles de ruido excesivos puede causar pérdida de
audicion.

Utilice el asa auxiliar suministrada con la
herramienta. La pérdida de control de la herramienta
puede causar dafios personales.

Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas al realizar una operaciéon en
la que el fijador pueda estar en contacto con el
cableado oculto. El contacto de las brocas con un
cable con corriente puede cargar las partes metalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga
eléctrica.

Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
las herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

El polvo producido al utilizar el producto puede suponer
un riesgo para la salud. No inhale el polvo. Use una

mascarilla adecuada.

No utilizar sobre materiales que puedan suponer un
riesgo para la salud (por ejemplo, amianto).

Apague el producto inmediatamente si la broca se
atasca. No vuelva a encender el producto mientras la
broca esté atascada/o, ya que si lo hace podria causar
un impacto repentino con una alta fuerza reactiva.
Determine la causa del atasco de la broca y corrijala,
prestando atencién a las instrucciones de seguridad.
Las posibles causas pueden ser:

— estainclinada/o en la pieza de trabajo

— ha perforado la pieza de trabajo

— el producto se ha sobrecargado

No debe retirar el serrin y las astillas mientras el
producto esta en funcionamiento.

Evite los cables eléctricos y las tuberias de gas o agua
al trabajar en paredes, techos o suelos.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:

Riesgo de electrocucion si se perforan cables
eléctricos. Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.

Lesiones por vibraciéon Sujete la herramienta mediante
los correspondientes mangos y limite su exposicién
a la vibracion. Consulte el apartado “Reducciéon De
Riesgos”.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicién al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracién:

@»

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

®



m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

MANTENIMIENTO

m Si fuera preciso cambiar algun elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o
dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

No intente modificar esta herramienta o crear
accesorios no recomendados para utilizar con esta
herramienta.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

INDICADOR LED

Carga de la bateria Color de LED

66% - 100% Verde + Amarillo + Rojo

33% - 66% Amarillo + Rojo

<33% Rojo

NOTA: Si sélo se enciende el LED rojo, la bateria tiene
poca carga. La bateria necesita ser recargada.

PROTECCION DE SOBRECARGA DE LA BATERIA

Esta herramienta esta disefiada contra la sobrecarga de la
bateria. Si detecta sobrecarga, la herramienta se apagara
automaticamente. Para reanudar la operacioén, apague la
herramienta y vuelva a encenderla. Si la herramienta no
funciona, eso significa que la bateria estd descargada y
debera cargarse con un cargador compatible.

SiMBOLO

Alerta de seguridad

Certificado EAC de conformidad

Conformidad CE

A
ERL
Ce
¥

Marca de conformidad ucraniana

TR 066

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Reciclar

Torsién, maxima
Par minimo
Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

I P IULE D



E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo trapano avvitatore.

UTILIZZO

Questo trapano avvitatore & adatto per essere utilizzato

d
a
e

a adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli
vvertimenti nel presente manuale e che possono quindi
ssere considerati responsabili delle loro azioni.

prodotto pud essere utilizzato per perforare in vari

materiali, compreso legno, metallo e plastica con una punta

d

p
u

a trapano di un diametro inferiore a 10 mm. Il prodotto
uod essere utilizzato per inserire o rimuovere viti e bulloni
tilizzando una punta appropriata.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TRAPANO
AVVITATORE

Indossare cuffie di protezione durante le operazioni
di foratura. L'esposizione prolungata al rumore senza
protezione pud causare danni all’'udito.

Utilizzare il manico secondario fornito con
I'utensile. La perdita di controllo potrebbe causare
lesioni personali.

Reggere I'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

Reggere I'utensile dalle superfici in gomma isolate
quando si svolgono operazioni durante le quali
i chiodi potranno entrare in contatto con cavi
nascosti. | chiodi che entrano in contatto con un cavo
“sotto tensione” potranno mettere sotto tensione le parti
in metallo dell'utensile e causare scosse elettriche
all'operatore. all'operatore.

Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall'alimentazione.

La polvere prodotta quando si utilizza il prodotto potra
rappresentare un rischio alla salute. Non inalare la
polvere. Indossare una maschera anti-polvere idonea.

Non mettere in funzione su materiali (per esempio
amianto) che rappresentano un rischio per la salute.

Spegnere il prodotto immediatamente se [la punta / la

Italiano

lama / I'accessorio] si blocca. Non attivare il prodotto
se la punta risulta bloccato/a, dal momento che cio
potra causare un improvviso rimbalzo con una forza
di reazione. Determinare perché la punta risulta
bloccato/a e correggere l'errore prestando attenzione
alle istruzioni di sicurezza.

Le possibili cause possono essere:

— e inclinato/a nel pezzo sul quale si sta lavorando

— haforato il pezzo sul quale si sta lavorando

— prodotto sovraccaricato

Segatura e schegge non devono essere rimosse
mentre il prodotto & in funzione.

Quando si svolgono operazioni di perforazione in muri,
soffitti, o pavimenti evitare cavi elettrici e tubi del gas
e dell'acqua.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Rischio di scosse elettriche nel caso in cui si foreranno
cavi elettrici. Afferrare I'utensile sempre dai manici
indicati, non toccare le punte.

Lesioni causate da vibrazioni Reggere l'utensile dai
manici indicati e limitare I'esposizione alle vibrazioni.
Vedere “Riduzione Rischio”.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata

Sindrome di Raynaud in alcune persone. |

sintomi,

comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere

immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

@»
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A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

MANUTENZIONE

= In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali Ryobi. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

INDICATORE LED

Carica batteria Colore LED

66% - 100% Verde + Giallo + Rosso

33% - 66% Giallo + Rosso

<33% Rosso

NOTE: Se il LED indicatore si illumina di rosso, la carica
della batteria & bassa. La batteria deve essere ricaricata.

QUANDO SI AFFILA L’ESTREMITA DI UNA FRESA, ASSICURARSI
DI CONSERVARE LO STESSO ANGOLO DI SPOGLIA ORIGINALE.

Utensile progettato per proteggere la batteria dal
sovraccarico. In caso di sovraccarico, l'utensile si spegnera
automaticamente. Per riavviare le operazioni, spegnere
l'utensile e accenderlo di nuovo. Se l'utensile non viene
messo in funzione, il gruppo batterie si scarica e dovra
essere ricaricato con un caricatore compatibile.

SIMBOLO

A Indicazioni sicurezza

1 PHIYULOE DD

Marchio di conformita EurAsian

Conformita CE

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima

di avviare l'utensile.

Riciclare

Torsione, massima

Coppia minime

Velocita, minimo

Velocita, massima

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw klopboormachine.

BEOOGD GEBRUIK

Deze boorhamermachine is uitsluitend geschikt om te
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun
handelingen kunnen worden beschouwd.

Het product kan worden gebruikt om in verschillende
materialen te boren, waaronder hout, metaal en kunststof
met behulp van een boorstift met een diameter van
minder dan 10 mm. Het product kan worden gebruikt om
te klopboren en schroeven en bouten te verwijderen met
behulp van een aangepaste boorstift.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SCHROEFBOORMACHINE

m Draag gehoorbescherming tijdens het boren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

m  Gebruik de extra handvatten die met de machine
worden meegeleverd. Controleverlies kan leiden tot
lichamelijk letsel.

= Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werkt op plaatsen waar de
accessoire een verborgen snoer kan raken.
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker
wordt geélektrocuteerd.

m  Neem het gereedschap vast bij de grip wanneer
de schroef contact kan maken met een verborgen
draad. Bevestigingsmateriaal met een “live” draad
kunnen er voor zorgen dat blootliggende metalen
onderdelen van het apparaat “onder stroom” staan en
kunnen een elektrische schok geven.

= Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

m  Het stof dat wordt veroorzaakt door het gebruik van het
product kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Stof
niet inhaleren. Draag een geschikt stofmasker.

= Niet gebruiken op materialen (vb. asbest) die gevaarlijk
zijn voor de gezondheid.

Nederlands

m Schakel het product onmiddellijk uit als de boorstift
hapert. Schakelt het product niet opnieuw in terwijl
de boorstift hapert aangezien dit kan leiden tot een
plotse terugstoot met een hevige terugslag. Controleer
waarom de boorstift hapert en verhelp de oorzaak,
rekening houdend met de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken kunnen zijn:

— hetis gekanteld in het werkstuk
— het heeft het werkstuk doorboord
— het product is overbelast

m Zaagsel en splinters mogen niet worden verwijderd
terwijl het product loopt.

Wanneer u werkt in muren, plafonds of vioeren dient u
elektrische kabels, gas- en waterleidingen te vermijden.

m  Klem het werkstuk met een klem vast.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

Gevaar voor elektrocutie als men in elektrische
leidingen boort. Neem de boormachine altijd aan de
handvatten vast, raak de boorstiften niet aan.

Letsel veroorzaakt door trillingen Houd het werktuig
aan de handvatten vast en beperk de blootstelling aan
trillingen. Zie "Risico's Beperken".

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter
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A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele Ryobi
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

LED-CONTROLELAMPJE

Acculading LED-kleur

66% - 100% Groen + Geel + Rood

33% - 66% Geel + Rood

<33% Rood

OPMERKING: Wanneer alleen het rode LED-
controlelampje oplicht, dient de accu te worden opgeladen.
De accu moet worden opgeladen.

ACCU-OVERLADINGSBESCHERMING

Deze machine is ontworpen om de accu tegen overladen
te beschermen. Wanneer overlading wordt gedetecteerd,
zal de machine automatisch uitschakelen. Om de machine
te herstarten, dient u de machine uit en opnieuw in te
schakelen. Als de machine niet werkt, kan de accu leeg
zijn en moet deze in een geschikte lader worden geladen.

12

Nederlands

SYMBOOL

TR 066

1 D H»LO DD

Veiligheidswaarschuwing

EurAsian-symbool van overeenstemming

EG conformiteit

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Recycleren

Max. koppel

Koppel Minimumafmeting

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

a concegdo do seu berbequim de percussao.

UTILIZAGAO PREVISTA

Este berbequim de impacto foi desenhado para ser

u

tilizado por adultos que tenham lido e compreendido as

instrucdes e avisos recolhidos neste manual e que possam
ser considerados responsaveis das suas agoes.

O produto pode ser utilizado para perfurar diversos tipos de
materiais, incluindo madeira, metal e plastico, usando uma

b

roca com um diametro inferior a 10 mm. O produto pode

ser utilizado para aparafusar e desaparafusar parafusos e

p

orcas usando a pega adequada.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras

C

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO BERBEQUIM

Usar protectores de ouvidos ao perfurar. A influéncia
de ruidos pode causar surdez.

Use as pegas auxiliares fornecidas com a
ferramenta. A perda de controlo pode provocar
ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdao em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecgas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Pegue na ferramenta eléctrica pelas partes
isoladas sempre que executar uma operagdo em
que o fixador possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O contacto do fixador com
um cabo com tensdo eléctrica pode expor as pegas
metalicas da ferramenta a corrente eléctrica, o que
pode provocar um choque ao operador.

Quando ndo se encontram em utilizagdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentagao.

O po6 produzido ao utilizar o produto pode implicar um
risco para a saude. Nao inale o p6. Use uma mascara
adequada.

Nao utilizar sobre materiais que possam implicar um
risco para a saude (por exemplo, amianto).

Desligue o produto imediatamente se a pega obstruido.
Nao volte a ligar o produto enquanto a peca estiver
obstruido/o, porque se o fizer podera causar um
impacto repentino com uma alta forga reativa.
Determine a causa da obstrugdo da pecga e corrija-a,
prestando atencdo as instrugdes de seguranca.

As causas possiveis podem ser:

— estd inclinada/o na pega de trabalho

— perfurou a pecga de trabalho

— o produto esta sobrecarregado

N&o deve retirar o serrim e as astilhas enquanto o
produto estiver em funcionamento.

Evite os cabos elétricos e as tubagens de gas ou agua
ao trabalhar em paredes, tetos ou solos.

Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagéo.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

Risco de electrocugdo se se perfurarem cabos
elétricos. Segure sempre a ferramenta através das
mangas correspondentes, ndo toque nas brocas.

Lesdes por vibragdo Segure a ferramenta através das
mangas correspondentes e limite a sua exposicdo a
vibragéo. Consulte o ponto “Redugéo De Riscos”.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento

e empalidecimento dos dedos,

habitualmente visivel

aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores

hereditarios,

exposicdo ao frio e humidade, dieta,

tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as maos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Ap6s cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicdo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.
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A AVIsO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

MANUTENGCAO

m Utilize unicamente pecas sobresselentes Ryobi de
origem quando fizer substitui¢des. O uso de quaisquer
outras pecgas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessérios
néo recomendados para utilizar com esta ferramenta.

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

B cleccionados.

INDICADOR LED

Carga da bateria LED a cores

66% - 100% Verde + Amarelo + Vermelho

33% - 66% Amarelo + Vermelho

<33% Vermelho

NOTA: Caso apenas o indicador LED vermelho se
encontre aceso, isso significa que a bateria esta fraca. A
bateria precisa ser recarregada.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DA BATERIA

Este ferramenta estd concebida para proteger a bateria
de sobrecargas. Quando se detecta uma sobrecarga, a
ferramenta desliga-se automaticamente. Para retomar a
operagao, desligue a ferramenta e volte a liga-la. Caso a
ferramenta ndo funcione, tal significa que a bateria esta
descarregada e deve ser recarregada num carregador
compativel.

SIMBOLO
A Alerta de seguranga
14
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Marca de conformidade EurAsian

Conformidade CE

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Reciclar

Binario maximo

Torque minimo

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagoes
sobre reciclagem.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din bore-/skruemaskine.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Denne bore-/skruemasknie er kun beregnet til at blive
brugt af voksne, som har leest og forstaet instrukserne og
advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet kan anvendes til boring i forskellige materialer,
herunder tree, metal og plast, med et borehoved, der har en
diameter pa mindre end 10 mm. Produktet kan bruges til at
iskrue og fierne skruer og bolte ved hjeelp af en passende
bit.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BORE-/
SKRUEMASKINE

m Baer grevaern under boring. Stgjpavirkning kan
bevirke tab af hgrelse.

m  Brug stettegrebet, der medfelger vaerktojet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

= Hold maskinvarktojet i de isolerede gribeoverlader,
nar der arbejdes pa steder, hvor man kan komme
til at skaere i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en
stremferende ledning, kan det gere udsatte metaldele
af maskinveerktgjet stramfgrende og give operatgren
elektrisk stad.

m  Nar der udfgres arbejde, hvor semmet/klammen
risikerer at komme i kontakt med skjulte elkabler,
skal man holde el-veerktgjet i isolerede handtag.
Sgm/klammer, som kommer i kontakt med et
stremferende kabel, kan gere udsatte metaldele af
elvaerktgjet streamfgrende og kan give operatgren
elektrisk sted.

m Veerktgjer, som ikke anvendes, skal kobles fra

stremforsyningskilden.

m Det stav, der frembringes under brugen af produktet,
kan udgere en sundhedsrisiko. Undga at indande
stovet. Benyt en passende stavmaske.

m  Ma ikke bruges pa materialer (fx asbest), der udger en
sundhedsrisiko.

m Sluk produktet straks, hvis bitten seetter sig fast. Teend

ikke produktet igen, sa laenge bitten sidder fast, da
dette vil kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med hgj
reaktiv kraft. Find ud af, hvorfor bitten har sat sig fast,
og afhjeelp arsagen; felg sikkerhedsforskrifterne.

De mulige arsager kan veere:

— det star skeevt i emnet

— det er treengt igennem emnet

— produktet er overbelastet

Savsmuld og splinter ma ikke fiernes, mens produktet
kerer.

Ved arbejde i vaegge, lofter eller gulve skal man undga
at ramme elkabler samt gas- eller vandrar.

Emnet skal fastspeendes med en

fastspeendingsanordning.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

m Der er fare for elektrisk stgd, hvis der bores ind i kabler.
Hold altid veerktejet i de hertil indrettede handtag;
undlad at rare ved borebitsene.

m Personskader forarsaget af vibration Hold veerktgjet i de

hertil indrettede handtag, og begreens eksponeringen
for vibrationer. Se “Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver

blodcirkulationen.

arbejdsperiode for

at @ge

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

@»



A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske Ryobi-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelsegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
gdelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Forsgg ikke at foretage eendringer pa dette veerktoj
eller at fremstille tilbehgr, som ikke anbefales til brug
med dette veerktgj.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehar og

emballage sorteres.
|

LED-INDIKATOR

Batteriopladning LED-farve

66% - 100% Gron + Gul + Red
33% - 66% Gul + Red

<33% Rad

BEMAERK: Hvis kun den rade LED-indikator lyser, betyder
det, at batteriladningen er lav. Batteriet skal genoplades.

BATTERIOVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE

Veerktgjet er konstrueret, sa det beskytter batteriet mod
overbelastning. Nar der detekteres en overbelastning,
slukker veerktgjet automatisk. Man genstarter ved at
slukke og teende kontakten. Hvis veerktgjet ikke vil starte,
betyder det, at batteriet er afladet og skal genoplades i en
kompatibel oplader.

A Sikkerhedsadvarsel
[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke
16
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CE-overensstemmelse

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Genbrug

Max moment

Drejningsmoment, minimum

Hastighed, mindste

Hastighed, max

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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Sékerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din slagborr.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna slagborr ar enbart avsedd att anvéndas av vuxna
som har last och ar inférstddda med instruktioner och
varningar i denna bruksanvisning och kan anses vara
ansvariga for sina atgarder.

Produkten kan anvandas for att borra i olika material som
tra, metall och plast med borrbits som har diameter under
10 mm. Produkten kan anvandas for att dra och lossa
skruvar och bultar med passande bits.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett.

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAGBORR

m Baér horselskydd nér du borrar. Bullerbelastning kan
orsaka horselskador.

= Anviand extrahandtaget som foljer med verktyget.
Om du tappar kontrollen Over verktyget kan det
resultera i personskador.

m Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
strémférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

m  Hall elverktyget i de isolerade greppen ndr du
anvander verktyget och fastséttaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller sin egen kabel.
Om fastséattare kommer i kontakt med en "aktiv" ledning
kan metalldelar exponeras och ge anvandaren en
elektrisk stot.

m  Alla verktyg ska kopplas bort fran stromkalla nér de inte
anvands.

= Damm som uppkommer vid anvéndning kan innebara
hélsorisk. Andas inte in dammet. Anvand lamplig
dammask.

= Anvand inte pa material (som asbest) som kan innebara
halsorisker.

= Stang omedelbart av produkten om bit satter sig. Sla inte
pa produkten pa nytt nar bit har satt sig; det kan utldsa
plétslig rekyl med stor kraft. Faststéll varfor bit har satt
sig och korrigera det, folj sdkerhetsféreskrifterna noga.

Mojliga orsaker kan vara:

— ar sned i arbetsstycket
— har tréngt igenom arbetsstycket
— produkten ar éverbelastad

Sagdamm och flisor far inte tas bort nar produkten &r
igang.

Vid arbete i vaggar, golv eller tak ska du vara noga med
att undvika el-, gas- och vattenledningar.

m  Fest arbetsstycket med kldmanordning.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvéndning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

Det finns risk for elektrisk st6t om man borrar i
elkablar. Hall alltid verktyget i dess handtag, ror inte
vid borrbitsen.

Skador orsakad av vibrationer Hall produkten i de
avsedda handtagen och begransa exponering for
vibrationer. Se "Riskreducering".

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ockséa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstilifalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsdék din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

UNDERHALL

m Vid service ska endast originaldelar fran Ryobi
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

17
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Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lIésningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte ar rekommenderade.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen

sorteras.
]

LED-INDIKATOR

Batteriladdning LED-férg

66% - 100% Grén + Gul + Réd

33% - 66% Gul + Réd

< 33% Réd

NOTERA: Om enbart den réda LED-indikatorn lyser
innebar det att batteriladdningen ar lag. Batteriet maste
laddas upp.

OVERBELASTNINGSSKYDD FOR BATTERI

Verktyget ar utformat for att skydda batteriet mot
Overbelastning. Verktyget stdngs automatiskt av nar
Overbelastning upptéacks. For att aterigen starta arbetet
ska du stdnga av och sedan sla pa verktyget igen. Om inte
verktyget fungerar innebar det att batteripaketet &r urladdat
och maste laddas upp i en passande laddare.

SYMBOL
A Sékerhetsvarning
[ H [ EurAsian éverensstdmmelsesymbol

c E CE-dverensstammelse

% Ukrainskt mérke for dverensstammelse

TR 066

©

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

18
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Atervinning

Maximum vridmoment

Vridmoment, minsta

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama porakone/ruuvinvaannin on tarkoitettu vain sellaisten
aikuisten kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet
taman kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan.

Tuotetta voidaan kayttda erilaisten materiaalien, kuten
puun, metallin ja muovien, poraamiseen kayttaen
alle 10 mm:n paksuista poranterda. Tuotetta voidaan
kayttda ruuvien ja pulttien kiertdmiseen ja irrottamiseen
asianmukaisella teralla.

Ala kayta tata tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

RUUVINVAANTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Kéytd poratessasi kuulosuojaimia.
melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Altistuminen

m Kayta laitteen mukana tullutta lisdkahvaa. Hallinnan
menetys voi aiheuttaa vamman.

m Pitele sahkotyokalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet tyotd, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkdistettya
johtoa, tyOkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m Pitele sdhkotyokalua eristetystd tartuntapinnasta,
kun teet tyotéd, jossa kiinnike voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa s&hkoistettya
johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

= Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.

= Tuotteen kaytostd syntyvd poly voi aiheuttaa
terveysriskin. Ald hengitad polya. Kayta asianmukaista
polynaamaria.

= Ald kdytd materiaaleissa (kuten asbestissa), joista
aiheutuu terveysriski.

= Sammuta tuote heti, jos terd jumittuu. Ald kéynnista
tuotetta uudelleen niin kauan kuin teré on jumissa, silla
muutoin tuote saattaa potkaista takaisin voimakkaasti.
Selvita, miksi tera jumittui, ja korjaa tilanne noudattaen
turvallisuusohjeita.

Mahdollisia syita voivat olla:

Suomi

— se on kallellaan tyokappal n nahden
— se on tehnyt tydkappaleeseen reian
— tuote on ylikuormitettu

Sahanpurua tai sardja ei saa poistaa tuotteen ollessa
kaynnissa.

= Kun kasittelet seinia, kattoja tai lattioita, varo osumasta
sahkdjohtoihin ja kaasu- tai vesiputkiin.

= Kiinnita tydkappale paikoilleen puristimella.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

Pitele

Séahkoiskun vaara, jos porataan séhkojohtoja.
laitetta aina kahvoista alaka kosketa poranteraa.

Téarindn aiheuttama vamma Pitele laitetta kahvoista
ja rajoita tarindlle altistumista. Katso kohta Riskien
Vahentaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin  kohdalla mydtévaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
my6tavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kéasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

= Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto liséantyisi.
m Pidd tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita

paivittaisen tarinan maara.
Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

HUOLTO

m Kaytd vaihdossa yksinomaan alkuperdisid Ryobi
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.
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Suomi
= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Maksimimomentti
Poista lika, poly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.
m Al yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittaa siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa Vaantdmomentti. vahimmaismasra
kaytettaviksi. )
YMPARISTONSUOJELU * -
Nopeus, pienin
Al havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali ﬁ Nopeus, maksimimomentti
on lajiteltava.
Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
MERKKIVALO pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
. . kiertoon. Kierréatysohjeita antavat kunnan
e LGOI, — viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.
66% - 100% Vihrea + keltainen + punainen
33% - 66% Keltainen + punainen
<33% Punainen

HUOM: Jos vain punainen merkkivalo palaa, akkuteho on
vahissa. Akku on ladattava.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJA

Tama laite on  suunniteltu  suojaamaan  akku
ylikuormitukselta. Kun laitteessa havaitaan ylikuormitusta,
se sammuu automaattisesti. Voit jatkaa toimintaa
kytkemalla laitteen pois ja taas paalle. Jos laite ei toimi,
akun lataus on kaytetty ja se on ladattava yhteensopivassa
laturissa.

SYMBOLI

A Turvallisuusvaroitus

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

c E Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

% Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

TR 066

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.
€D

Kierrata
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av boremaskinen din.

TILTENKT BRUK

Denne roterende slagdrillen skal kun brukes av voksne
som har lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses & veere ansvarlige for
sine handlinger.

Produktet kan brukes til boring i forskjellige materialer,
inklusive tre, metall og plast ved & bruke et bor med en
diameter pa mindre enn 10 mm. Produktet kan brukes til &
skru inn og ut skruer og bolter med passende bits.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DRILLER

m  Bruk herselvern nar du driller. Stgy kan fere til tap
av harselen.

= Bruk ekstrahandtaket som fglger med drillen. Tap
av kontroll kan fgre til personskader.

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stromforende elektriske ledninger. Skjaereredskap
som far kontakt med stremferende elektriske
ledninger kan fare til at metalldelene pa verktayet blir
stremferende og at brukeren kan fa stet.

m  Hold elektrisk verktoy pa de isolerte handtakene
nar du jobber pa steder der stifter kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Stifter som er i kontakt
med stremferende ledninger kan gjere metalldeler pa
elektroverkteyet stremfgrende, noe som kan fere til at
brukeren far elektrisk stat.

m  Nar verkteyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra
stremkilden.

m Stev som oppstar ved bruken av produktet kan
representere helsefare. lkke pust inn stgvet. Bruk en
passende stgvmaske.

m Ikke bruk pad materialer (for eksempel asbest) som
representerer en helsefare.

m  Sla umiddelbart av produktet hvis [bit / blad /
tilkoplinger] blokkerer. Ikke sla pa produktet igjen mens
bit er blokkert, idet dette kan utlgse et bratt tilbakeslag
med stor kraft. Finn ut hvorfor bit ble blokkert og serg

for & fierne arsaken samtidig som det tas hensyn til
sikkerhetsinstruksjonene.
Mulige arsaker kan veere:
— det er skrattstilt i arbeidsstykket
— det har gjennomboret arbeidsstykket
— produktet er overbelastet
m  Sagspon og fliser ma ikke fiernes mens produktet er
igang.

m  Nar det arbeides pa vegger, tak eller gulv ma det
unngas a bore i elektriske ledninger og vann- eller
gassrar.

m  Fest arbeidsstykket med en tvinge.

GJENVZAERENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
veere spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre fglgende:

m Fare for dedelig elektrosjokk dersom man driller inn i
elektriske ledninger. Hold verktgyet alltid i handtakene,
ikke ta pa borene.

Personskader pga. vibrasjon Hold verktgyet i
handtakene og begrens eksponeringen for vibrasjon.
Se "Farereduksjon".

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode ber det utferes egvelser for a
ake blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
méa du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktoy. Nar du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.
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VEDLIKEHOLD

= Bruk kun originale Ryobi reservedeler ved service og
vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lesemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stev, olje og fett osv.

Ikke gjer forsgk pa a endre dette verktoyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig

resirkulering.
|

LED-INDIKATOR

Batterilading LED-farge

66% - 100% Grgnn + Gul + Rad
33% - 66% Gul + Red

<33% Read

NB: Hvis bare den rede LED-indikatoren lyser, betyr det at
batterispenningen er lav. Batteriet ma lades.

BATTERI OVERBELASTNINGSVERN

Dette verktoyet er konstruert for & beskytte batteriet mot
overbelastning. Nar overbelastning registreres vil verktoyet
bli slatt av. For & fortsette arbeidet, sla verktoyet av og pa
igjen. Hvis verktayet ikke virker betyr det at batteripakken
er utladet og ma lades i en kompatibel lader.

SYMBOL
A Sikkerhetsadvarsel
[ H [ EurAsian Konformitetstegn

c E CE samsvarserkleering

% Ukrainsk merke for konformitet

TR 066
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Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Gjenvinne

Maks dreiemoment

Moment, Minimum

Hastighet, minimum

Hastighet, maks

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.



Mpun pa3paboTke aToMn apenu-wypynosepTta
ocoboe BHUMaHVe yAenanock 6e3onacHocTy,
NPOV3BOAUTENBHOCTU U HAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

[penblo-lLypynoBepTOM  MOFyT MOMb30BaThCA  TOMbKO
KOMMETEHTHbIE B3POCIbIE, KOTOPbIE MPOYMIN MHCTPYKLMK

n

0 TexHuke ©6e30MmacHOCTW, OCO3HanmM  OMacHOCTW,

CBA3aHHblE C 3KcnnyaTaume|7| n3genund, U MoryT cHnTaTbca

(0]

TBETCTBEHHbIMU 32 CBOW AENCTBUS.

370 u3genue npegHa3HayeHo Ansi CBEPSIEHNs OTBEPCTUN

B
n
n

pasnuuHbIX MaTepuanax, BKouvas AepeBo, MmeTann
nnactuk guametpom MeHee 10 wmM. Wspenve
pedHasHayeHoO ANs  3aKpyuMBaHUS U OTKPYuYMBaHUS

WwypynoB # GONTOB C MOMOLLbI COOTBETCTBYHOLLEN
rosoBKY.

Mcnonb3yiiTe  ycTpoWCTBO

CTpoOro no HasHa4vyeHuto,

yka3aHHOMY B HacToOsiLLieM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKa3zaHMA U UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobnioaeHve npegocTepexeHuii

N WHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOPaHWIoO U/MNu CepbesHbiM
TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHnsa U UHCTPYKUUU Ans
[anbHenlero MCNosnb30BaHUA.

NPEAYNPEXAEHUA OTHOCUTENBHO BE3O0IMACI
MCMOoNb30BAHWUA APENK-LLIYPYNOBEPTA

Mpu ceBepneHun ucnonb3yiiTe CpeacTsa 3alUThbl
opraHoB crnyxa. BoazelicTaue LymMa MOXeT NpuBecTy
K noTepe cryxa.

Mpu paboTe C WHCTPYMEHTOM WUCMONb3yWTe
BXOAsLUME B KOMNIEKT NOCTaBKWU AONONHUTENbHbIE
pykosiTku. [loTeps ynpaBneHWss MoOXeT cTaTb
NPUYNHOW TPaBMbl.

Mpu paboTe AepxuTe MHCTPYMEHT 3a PYKOATKMU
C 3NeKTPOU3ONMPYIOLLMM MNOKPbITUEM, TaK Kak
NUNbLHOE MOJSIOTHO MOXET HaTKHYThCSl Ha CKPbITYHO
anekTponpoBoAKy. B pesynbtaTte koHTakTa nosiotHa
C MPOBOAOM, HaxOASALWMMCA MOA  HanpshkeHueMm,
MeTannuyeckne YacT MHCTPYMEHTa Takke MoryT
okasaTbCsi MOA HanpsbkeHWeM, 4YTO npuBedeT K
nopaxeHuto paboTaloLLLEero 3NeKTPUIECKNM TOKOM.

Mpu BbINONHeHMM onepauuMi, Koraa ckoba
MOXeT BOMNTU B KOHTaKT CO CKPbITOW NPOBOAKOWM,
[epXuUTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a U30SIMPOBaHHbIe
NOBEePXHOCTU 3axBaTa. KOHTaKT 3aXkMMOB C
NPOBOAKOW,  HaxodsWeWcs NoA4  HamnpshkeHuem,
MOXET MPMBECTU K MOMadaHuio Toka Ha OTKPbITble
MeTanmnMyeckne 4acTu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa U K
nopaxeHuto paboyero 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

Pycckui

ECnu MHCTPYMEHT He UCMONb3YEeTCs, OTKMOYUTE €0 OT
MCTOYHMKA MUTaHWS.

Mbinb, o6pa3dyemasi npu paboTe ¢ yCTPOUCTBOM, MOXET
NpUYMHUTL Bpea Ballemy 340poBblo. He Bapixante
nbinb. HocuTe Hagnexawun pecnmpaTop.

He paboraiite c maTeprnanamu (Hanpumep, acbecTtom),
KOTOpble NPeACTaBNSoT ONaCcHOCTb ANS 300POBbS.

HemepgneHHo  BbiknmouMTe  w3genve B cryyae
3acTpeBaHus ronosku. He Bknioyante usgenve, noka
He ocBoboaMTE TOMOBKY, MHA4Ye MOXET MPOU30UTU
BHe3anHas cunbHas otaada. Onpepenute NpUuMHY
3acTpeBaHVsi TOMOBKM W ycTpaHuTe ee, cobniogas
TpeboBaHNs TEXHUKU GE30MaCHOCTY.

B0o3MOXHblE NPUYUHBI MOTYT ObITb:

— MPOW3OLLEN HaKIOH B 3aroTOBKe

—  MPOW30LLIIO NPOHUKHOBEHME CKBO3b 3aroTOBKY

—  u3genuve neperpyxeHo

3anpeu.|,aeTc9| yoanatb ONUITKM U LWenkn BO BpemMsd
paﬁOTbl nagenus.

Mpu BbINONHEHUN paGOT Ha CTeHax, NoTosIKax UM nonax
crneguTe 3a Tem, 4Tobbl He 3afeTb 3rneKTpuYeckue
kabenu v ra3oBble U BOAONPOBOAHbIE TPYGbI.

3axumarite obpabaTbiBaeMoe wu3genve 3axUMHbIM
YCTPONCTBOM.

OCTATOYHBIE PUCKU

[Naxe korga nspenve MCNOJb3YKT COMMacHO NHCTPYKLUNAM,

HEBO3MOXHO MOSTHOCTbIO  YCTPaHUTL  hakTopbl

pucka.

Cregaytolime onacHOCTU MOFYT BO3HWKHYTb BO BPEMSI €ro
MCMNONb30BaHMsl, U BO u3bexaHue mx pabounin JormkeH
o6paTtnTb 0coboe BHUMaHWE Ha cneaytoLlee:

Puck nopaxeHus anekTpuyeckuMm TOKOM B criyyae
NoBpexXaeHUss CBEprioM 3rnekTpuyeckoro kabens.
Bcerna [gOepxuTe MHCTPYMEHT 3a pyduku, He
[oTparusanTech Ao cBepna.

TpaBmbl, Bbl3blBaeMble Bubpauvern  [Oepxute
VHCTPYMEHT TONbKO 3a MpefHa3HayeHHble Ansi 9Toro
pyyku n cobnroparte pabounin pexum. Cm "CHuxeHve
Pucka".

CHWXEHWUE PUCKA

Cuutaetcs,

yto  BMOpauus PYYHONo  MHCTpyMeHTa

MOXET MPUBECTU K MPOSIBIIEHMIO Y OTAENbHbIX NUL, Tak
HasbiBaeMol Gonesnn PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K
CMMNTOMaM MOTyT OTHOCUTbCS MoOKasblBaHWE, OHeMeHue
n nobenenne nanbueB (kak MNpU NepeoxnaxaeHun).
CuyuTaloT, YTO HacneAcTBEHHble (hakTopbl, oxnaxaeHue
N BMNaXHOCTb, AMEeTa, KypeHue W MpakTU4eCcKuid OonbIT

crnoco6CTByOT

pasBuUTUo  3TUX  CUMMNTOMOB. Hwxe

NPUBOAATCA Mepbl, KOTOpbIE MOXeT MPUHATL onepaTop
[N CHKEHUS BO3AEWCTBUS BUBpaLIMm:

OgpesaiiTechb Tennee B xonogHyto noroay. Mpu pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yMTECh Mnepyatkamu, 4YToObI
pykn u 3ansactea 6biv B Tenne. CuuTaetcsi, 4To
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Pycckumn

xoriogHas noroga SBMSIETCS OCHOBHbLIM (haKTOPOM, _
CMocoOCTBYIOLLIMM BO3HWKHOBEHMIO GonesHn PeliHo SALLWTA BATAPEW OT MEPETPY3KN
(Raynaud’s Syndrome). [aHHbI MHCTPYMEHT MMeeT 3aliuTy OT neperpysku. Mpu
neperpyske MWHCTPYMEHT aBTOMaTM4Yecku BblKNovaeTcs.
[Insi BO306GHOBREHMS ONEpaLMM BbIKIOUUTE MHCTPYMEHT 1
cHoBa BkrtounTe. ECnn MHCTpyMeHT He paboTaeT, 3HaunT
m Yawe penaiite nepepbiBbl B paBote. CokpaTute  GaTtapes paspskeHa W ee criefyer 3apsauTb C NOMOLLbH
ONUTENbHOCTb  eXefAHEeBHOro  npebblBaHMA  Ha  COBMECTUMOrO 3apsifHOro yCTpoiicTBa.
OTKPbITOM BO3lyXe.

Mpu nosiBNeHnn Kakux-nmbo M3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB CcuMBOn

cpasy e npekpatute paboTy u obpatuTech no Mx nosody

K Bpauy.
CurHan onacHocTv

A OCTOPOXHO

m [locne kaxaoro atana paboTbl BbINONHUTE YNpaXkHEHWs!
[N yCUNEHUs! KPOBOOBPALLEHMSI.

MPOAOIKUTENbHOE  WCTONb30BAHME  MHCTPYMeHTa EH[ 3nak EBpasuiickoro CooTeeTcTBust
Ges nepepbiBa MOXET MPWUBECTU K TpaBmam. [lpu

UCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTA B TEUEHME AMUTENbHOMO c E c 6 oE
BPEMEHM [JeNnaiiTe PerynsipHbIe Nepephisbi. OOTBETCTBIE TPEOOBAHMAM

TEXHUYECKOE OBCITY)KUBAHME #y YKpanHCKWIA 3HaK CTaHAapTU3aumnm

o

m [pu npoBedeHUM  TexHWYeckoro  oBCNyXUBaHWS
MNCNONb3yNTe TOMbKO PEKOMEHOOBaHHbIE KOMMaHWewn
Ryobi petanu. Wcnonb3oBaHnue papyrvx 3anyacrtew
MOXeT MNpeACTaBnsTb OMNacHOCTb WNKM  NoBpeauTb
n3penus.

Mepep ncnonb3osaHem npmbopa
BHVMATENbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHOWN
VHCTPYKLIMEN.

m  W3bBerante wucnonb3oBaHusi  pacTBopuTenei  BO
BpeEMS UMCTKM MnacTMaccoBblXx 4acten. MHorve
nnacTMaccbl nos BO3AENCTBMEM PasfiNyHbIX BbITOBbLIX
pacTBopuTenei NOBpeXAaloTCs U MOryT paspyLUMTLCS.
Ana cHATUA rpasu, macna, xupa, nbiaM u T.4.
Nnonb3ynTechb YACTON TPSANKOWN.

[MoBTOPHBIN LWKN

MakcumanbHbI KpYTALLMA MOMEHT

m He nbiTantecb moanduumpoBaTb AaHHbIA UHCTPYMEHT
WU cosdasaTb BcriomMoratesibHble npucnocobnexus,
He pekomeHayemble ANA WCMONb30BaHWSA C JaHHbIM
MHCTPYMEHTOM.

KpyTawmin MmomeHT, MUHUManbHbIN
pasmep

CKopoCTb, MMHUMasbHas

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

YTUnuampymnTe Kak cbipbe, a He
BblGpacbIBaiiTe kak Mycop. MalunHa,
akceccyapbl 1 ynakoBka AOMmkHbI BbiTb

CKopoCTb, MakcuMarbHas

OTCOPTUPOBAHbI. OTtpaboTaHHast aneKkTpoTexHnyeckas
— NpoAYKUMS JOMKHA YHUYTOXaTbCS
BMECTE C BbITOBBIMU OTXOAaMY.
WHOWKATOP YTUnuaunpyinre, ecnv nmeetcs
crneumnansbHoe TEXHUYECKoe
3apsaka 6atapeu LiBeT MHAMKaTOpa o6opynosanue. Mo Bonpocam

I RHPULOLEDD

YTUNM3aLumn NPOKOHCYNLTUPYITECH

66% - 100% 3eneHbin + XKenTbit + KpacHbiin C MECTHbIM OpraHom BnacTtu unun
npeanpuAaTMEM PO3HUYHOW TOPTOBMN.

33% - 66% KenTbiii + KpacHbiii

<33% KpacHbliin

MPUMEYAHME: Ecnu ropuT TOMbKO OAUH WHAMKaTOP,
3HaunT GaTapest paspsikeHa. batapes TpebyeT 3apsaku.
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W przypadku tej wkretarki zwrécono szczegolng uwage na

z
n

apewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
iezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Wiertarka udarowa moze by¢ uzywana wytgcznie przez

d
ol

oroste osoby, ktore przeczytaty i zrozumiaty instrukcje
raz ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére

moga odpowiada¢ za swoje dziatania.

Gaminiu galima grezti

jvairias medziagas, jskaitant

mediena, metalg ir plastika, naudojant mazesnio nei 10 mm

s
9

Nie

p

kersmens grazto antgalj. Naudojant atitinkamg antgalj,
aminiu galima jsukti ir iSsukti sriegius bei varztus.

nalezy uzywac
rzeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysziosci.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WIERTARKO-WKRETARKI

Podczas wiercenia zaklada¢ srodki ochrony stuchu.
Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

Uzywac¢ rekojesci pomocniczej dotaczonej do
wiertarki. Utrata panowania nad wiertarkg grozi
zranieniem.

Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napigciem. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Podczas pracy trzymaj elektronarzedzieza
izolowane powierzchnie uchwytoéw, poniewaz
element mocujacy moze zetknaé¢ sie z ukrytymi
przewodami lub witasnym przewodem. Zetknigcie
elementéw  mocujgcych z  przewodem  pod
napieciem spowoduje, ze wszystkie metalowe czgsci
elektronarzedzia bedg réwniez pod napigciem, co w
rezultacie spowoduje porazenie operatora prgdem.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odtgczone od
zrédta zasilania.

Pyt powstajacy podczas uzywania produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdychaé pytu. Nalezy
nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie nalezy uzywa¢ w przypadku materiatéw (np.
azbestu) stwarzajgcych zagrozenie dla zdrowia.

Natychmiast wylgczyé produkt, jesli dojdzie do
zablokowania koncéwki. Nie witgczaé ponownie
produktu, gdy koncoéwka sg zablokowane, poniewaz
moze dojs¢ do gwattownego szarpnigcia. Nalezy
ustali¢, dlaczego koncéwka sg zablokowane i usungé¢
przyczyne, zwracajg uwage na zasady bezpieczenstwa.
Mozliwe przyczyny moga by¢ nastepujace:

— przekrzywienie w obrabianym materiale

— przebicie obrabianego materiatu

— produkt jest przecigzony

Nie wolno usuwac pytu ani trocin, gdy produkt pracuje.

Przy wykonywaniu prac na $cianach, sufitach lub
podiogach nalezy unika¢ kontaktu z przewodami
elektrycznymi oraz rurami gazowymi i wodnymi.

Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomocag
zacisku.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpi¢
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

Ryzyko $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym
w przypadku przewiercenia kabli elektrycznych.
Narzedzie zawsze nalezy chwyta¢ w przeznaczonych
do tego miejscach; nie nalezy dotykac wiertet.

Urazy ciala spowodowane przez wibracje Nalezy
trzyma¢ urzadzenie za odpowiednie uchwyty oraz
ograniczy¢ narazenie na wibracje. Patrz “Ograniczenie
Ryzyka”.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg,

ze wibracje powodowane przez

narzgdzia reczne mogg wywotywac¢ u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,

dretwienie i

bledniecie palcéw, widoczne zwykle po

wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podja¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg glébwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych
objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
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tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

KONSERWACJA

m Podczas konserwacji i naprawy uzywa¢ wytgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy Ryobi. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowaé
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie prébujcie modyfikowaé tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac je na
S$mieci. Z mysla o ochronie srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny

— by¢ sortowane.

KONTROLKA LED

Natadowanie
akumulatora

Kolor diody LED

66% - 100% Zielony + Z6ity + Czerwony

33% - 66% Z6ity + Czerwony

<33% Czerwony

UWAGA: Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski,
Swieci wytgcznie czerwona dioda LED. Nalezy ponownie
natadowa¢ akumulator.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED
PRZECIAZENIEM

Narzedzie jest tak zaprojektowane, aby chroni¢ akumulator
przed przecigzeniem. W przypadku wykrycia przecigzenia,
narzedzie zostanie automatycznie wylgczone. Aby
przywréci¢ dziatanie, nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢
narzedzie. Jesli narzedzie przestanie pracowa¢, oznacza
to, ze akumulator ulegt roztadowaniu i nalezy go ponownie
natadowa¢ za pomocg odpowiedniej tadowarki.
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SYMBOL

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Znak zgodnosci EurAsian

Zgodnos¢ CE

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac¢ instrukcje
Oddac¢ do recyklingu

Maksymalny moment obrotowy
Moment obrotowy, Minimalny rozmiar

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o witasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi vrtacky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vrtaci Sroubovak je uréen pouze pro pouzivani
dospélymi osobami, které si precetly a fadné pochopily
pokyny a varovani v této pfiruéce a jsou zodpovédné za
své konani.

Pomoci vrtaku, ktery ma pramér mensi nez 10 mm, Ize s
timto vyrobkem vrtat do riznych materialt, véetné dreva,
kovu a plastu. Tento vyrobek spolu s pouzitim vhodného bit
Ize pouzit k zasroubovani a odstranéni Sroubu.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNI VAROVANI K VRTACIMU
SROUBOVAKU

m Pii vrtani pouzivejte ochranu sluchu. Pisobenim
hluku mize dojit k poskozeni sluchu.

m Pouzivejte pomocné rukojeti dodavané s nastrojem.
Ztrata kontroly muze zpUsobit vazny Uraz osob.

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prisluSenstvim, které muze pfrijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,zivym* vodi¢em zplsobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,Zzivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopovové plochy, kdyz nastroj pouzivate se
sponami, které mohou pfijit do styku se skrytymi
vodici. Spony zasahujici do ,Zivého“ vodice zplsobi,
Ze kovové Casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou vystavenymi a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

m  Odpojte vSechny nastroje od nap3jeni,
nepouzivate.

kdyz je

m Prach produkovany pfi pouziti vyrobku mize ohrozovat
zdravi. Prach nevdechujte. Pouzivejte vhodnou
protiprachovou masku.

m  Nepracujte s materidly (napf. azbest), které ohrozuji
lidské zdravi.

= Vypnéte vyrobek okamzité, pokud se bit zastavi.
Vyrobek znovu nezapinejte, kdyz je bit zastaveny,
protoZze by mohlo dojit k nahlému zpétnému razu s

Cestina

vysoce reaktivni silou. Zjistéte, pro¢ se bit zastavil a
sjednejte napravu, vénujte pozornost bezpecénostnim
pokyntim.

Mozné pficiny mohou byt:

— naklon na zpracovavaném kusu

— prorazeni zpracovavaného kusu

— vyrobek je pfetizeny

m  Piliny a tfisky nesmi byt odstrafiovany, je-li vyrobek
spustény.

m Pfi praci na sténach, stropech nebo podlahach se
vyhnéte elektrickym kabellm a plynovému nebo
vodovodnimu potrubi.

m Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpe&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Nebezpedi urazu elektrickym proudem, pokud jsou
elektrické kabely provrtany. Vzdy drzte nastroj za
ur¢ené rukojeti, nedotykejte se vrtaku.

Poranéni zplsobené vibracemi Drzte nastroj za
rukojeté urCené a omezte expozici vibracim. Viz
"Snizovani Rizik".

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ruc¢nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstli, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznak pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mize omezit
pfipadné plisobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si naviéknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapesti v teple. Bylo zjiténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

Zarazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamZité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouZivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.
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UDRZBA

m Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily firmy Ryobi. PouZiti jakychkoliv jinych dild mGze
vytvofit nebezpeci nebo zplsobit poSkozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

NepokouSejte se nepokouSejte upravovat ani
nevytvarejte  Zadné  pfisluSenstvi, které neni
doporucéeno pro toto naradi.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V rdmci moznosti neodhazuijte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
uprednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfislu§enstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.

LED UKAZATEL

Nabijeni baterie Barva LED

66% - 100% zelena + Zluta + Cervena

33% - 66% Zluta + cervena

<33% cervena

POZNAMKA: Pokud se rozsviti pouze &erveny LED
indikator, znamena to vybitou baterii. Baterii je nutné nabit.

OCHRANA PROTI PREBIJENI

Tento nastroj je navrzen pro ochranu baterie pred
pretizenim. Pokud se zjisti pfetizeni, nastroj se automaticky
vypne. Pro obnoveni funkce vypnéte a znovu zapnéte
napajeni nastroje. Pokud nastroj selze pfi funkci, znamena
to vybitou baterii a je tfeba ji nabit v kompatibilni nabijecce.

SYMBOL
A Bezpecnostni vystraha
[H[ Euroasijska znacka shody

c E Shoda CE
(ﬂ? Ukrajinska znacka shody

TR 066
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Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Recyklace

Maximalni utahovaci moment

Tocivy moment, minimum

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.



®

A furé-csavarbehajtd tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a furé-csavarbehaijtét csak felnéttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyvben 1évd utasitasokat
és figyelmeztetéseket, és felel6snek lehet 6ket tekinteni a
tetteikért.

A termék 10 mm-nél kisebb furébetéttel hasznalhaté
kllonbozd anyagok furasara, mint a fa, fém és mianyag. A
termék egy megfelel6 betéttel hasznalhatd kétéelemek és
csavarok be- és kihajtasara.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra O6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

FURO CSAVARBEHAJTO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m  Furas kozben viseljen fiilvédét. A fokozott zajhatas
hosszu tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

m Hasznalja a szerszamhoz mellékelt kisegitd
fogantyukat. Az iranyitas elvesztése személyi sériilést
okozhat.

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt lévé vezetéket is elvaghat. A
fesziltség alatt 1év6 veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerllhetnek,
minek kdvetkeztében a kezel6t aramutés érheti.

m A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél fogja,
ha olyan miiveletet végez, melynek soran a rogzité
rejtett vezetékhez érhet. Az ,é16” vezetékkel érintkezé
rogzité kovetkeztében a szerszam fém alkatrészei
aram ala kerllhetnek, minek kdvetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

m Ha nem hasznaljak, a szerszamgépeket hluzza ki a
halézatbol.

m A termék haszndlata kézben keletkezd por veszélyt
jelenthet az egészségére. Ne Ilélegezze be a port.
Viseljen megfeleld pormaszkot.

m Ne dolgozzon olyan anyagokon (pl. azbeszt) ami
egészségligyi kockazatot jelent.

m  Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha a betét belassul.
Ne kapcsolja be addig a terméket, amig a betét meg

van akadva, mivel a nagy reaktiv er6 miatt hirtelen
visszarugast okozhat. Hatarozza meg, hogy a betét
miért lassult be, és orvosolja a problémat, mikézben
figyelmet fordit a biztonsagi utasitasokra.

Alehetséges okok lehetnek:

— meg van déntve a munkadarabban

— atfurta a munkadarabot

— atermék tul van terhelve

m A flrészpor és a szilankok nem tavolithatok el, amig a
termék mikodik.
m Falakon, mennyezeteken vagy padlén dolgozva

vigyazzon, nehogy elektromos vezetéket, gaz vagy
vizcsovet talaljon el.

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritdval.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdlni minden kockazati tényez6t. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kuldndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

Aramiités veszélye, ha belefurnak az elektromos
vezetékekbe. Mindig a kialakitott fogantyuknal fogja a
szerszamot, ne érjen a furészarakhoz.

Vibracié okozta sérllések A gépet az arra szolgalo
fogantyuknal tartsa, és korlatozza a vibracionak vald
kitettséget. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépé  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az Ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nev( allapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sdédnek. Az 6rokl6dd tényezék, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valdszinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(t a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m  Bizonyos idétartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.
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A gép hosszabb idejii folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

SZIMBOLUM

Biztonsagi figyelmeztetés

KARBANTARTAS

m  Szervizeléskor csak azonos Ryobi cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor
tisztitészerek hasznalatatol. A legtdbb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitaséara.

tartézkodjon a

Ne probalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6é az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el 6ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi megfontolasbdl az

B ohasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
modon kell gydijteni.

LED JELZOLAMPA

Akkumulator toltése LED szine

66% - 100% Z6ld + Sarga + Piros

33% - 66% Sarga + Piros

< 33%

MEGJEGYZES: Ha csak a piros LED jelz6fény vilagit, az
azt jelenti, hogy az akkumulator toltéttsége alacsony. Az
akkumulatort fel kell tolteni.

AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI
VEDELEM

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a tulterheléstdl.
Tulterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan
kikapcsol. A hasznalat folytatdsahoz kapcsolja ki, majd
Ujra be a gépet. Ha a gép nem mikaddik, az akkumulator
lemerdilt, és egy kompatibilis tolt6vel fel kell télteni.

Piros

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

CE megfeleléség

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen

olvassa el az Utmutatét.

Hasznositsa Ujra

Maximalis nyomaték

Nyomaték, minimalis

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.
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Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs. de
gaurit.

DOMENIU DE APLICATII

Acaesta masina de gaurit este destinata a fi folositd doar
de adullji care au citit si inteles instructiunile si avertizarile
din acest manual si pot fi considerati responsabili pentru
actiunile lor.

Produsul poate fi folosit doar pentru gaurirea in diferite
materiale incluzand lemnul, metalul si plasticul folosind
un burghiu avand un diametru de mai putin de 10 mm.
Produsul poate fi folosit pentru a insuruba si desuruba
suruburi si piulite folosind capete surubelnita potrivite.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decéat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA BORMASINA.

m Purtati protectii pentru auz cand gauriti. Expunerea
la zgomot poate produce pierderea auzului.

m Utilizati manerul lateral furnizat impreuna cu
scula. Pierderea controlului poate conduce la ranirea
operatorului.

m in cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de tdiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

m Tineti scula de suprafetele de prindere izolate,
atunci cand indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact cu firele ascunse.
Clemele ce fac contact direct cu firele ar putea fi expuse
direct la partile din metal ale sculei si ar putea provoca
operatorului electrocutarea.

= Atunci cand nu sunt in functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

m  Praful produs in timpul folosirii produsului ar putea sa
cauzeze un pericol pentru sanatate. Nu inhalati praful.
Purtati o masca corespunzatoare impotriva prafului.

m  Nu operati pe materiale (de ex. azbest) care prezinta
pericol pentru sanatate.

m  Opriti produsul imediat daca burghiul se intepeneste.

Roméana

Nu porniti din nou produsul céat timp burghiul este
intepenit, intrucat facand asa poate avea loc un recul
brusc cu o fortad reactiva ridicatd. Determinati de ce
urghiul s-a intepenit si remediati acest lucru, {indnd cont
de instructiunile de siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

— este indoit/a in piesa de lucru

— agaurit piesa de lucru

— produsul este suprasolicitat

m Praful de la ferastrau si aschiile nu trebuie indepartate
cat timp produsul este in functiune.
m Cand lucrati la pereti, tavane sau podele, evitati

cablurile electrice si tevile de gaz si apa.

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

= Risc de electrocutare daca sunt gaurite cablurile
electrice. Apucati aparatul intotdeauna de manerele
proiectate, nu atingeti burghiul.

Vatamare cauzatda de vibratii. Tineti aparatul de
manerele proiectate si limitati expunerea la vibratii. Vezi
"Reducerea Riscului"

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicatda pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

@»
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A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

Romana

INTRETINEREA

m In timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de
schimb identice Ryobi. Utilizarea altor piese poate crea
situatii periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie

B g,

INDICATOR LUMINOS DE TIP LED

incarcare acumulator Culoare LED

66% - 100% Verde + Galben + Rosu

33% - 66% Galben + Rosu

<33% Rosu

NOTA: in cazul in care este aprins numai indicatorul
luminos de tip LED de culoare rosie, acest lucru inseamna
ca energia acumulatorului este scazuta. Acumulatorul
trebuie refncarcat.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCARCARII
ACUMULATORULUI

Aceasta unealta a fost proiectatd cu scopul protejarii
acumulatorului impotriva supraincarcarii. Atunci cand este
detectatd o supraincarcare, unealta se va opri in mod
automat. Pentru a relua operatia, opriti unealta si porniti-o
din nou. Tn cazul in care unealta nu functioneaza , acest
lucru inseamna ca acumulatorul este descarcat si trebuie
reincarcat intr-un incarcator compatibil.

TR 066
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Alerta de siguranta

Marcaj de conformitate EurAsian

Conformitate CE

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Reciclare

Cuplu maxim

Cuplu, minima

Viteza, minim

Viteza, maxim

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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DroSiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
skravgrieza/urbjmasinas izstradé.

PAREDZETA LIETOSANA

So rotéjosu urbi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir
izlasTjusi un sapratusi $1s rokasgramatas noradijumus un

b

ridinajumus un kuri spéj atbildét par savu ricibu

Preci var izmantot urb$anai dazados materialos, tai skaita
koka, metala un plastmasa, izmantojot urbja uzgali 10 mm
vai mazak. Izmantojot attiecigu uzgali ar preci var ieskravét

u

Neizmantojiet

p

n atskravét skrdves un bultskrdves.

jerici citiem mérkiem, bet tikai tam

aredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisTt elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

URBJA PIEDZINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Valkajiet ausu aizsargus urbsanas laika. Ausu
paklauSana trokSna iedarbibai var izraisit dzirdes
traucgjumus.

Izmantojiet perforatora rokturus, kas ir ieklauti

komplektacija. Kontroles zaudé&Sana var izraisit
traumas.
Darbos, kuros instruments var saskarties ar

sleptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverS§anas virsmam. Griezégjinstrumenta saskare ar
stravu vadoSajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vados$as un radts operatoram elektrisko triecienu.

Veicot darbibu, kuras laika stiprinatajs
var saskarties ar sléptiem vadiem, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam satverSanas
virsmam. Stiprinataju saskare ar stravu vadoSiem
elementiem var padarit vadoSas ari atklatas metala
dalas un izraisit elektroSoku operatoram.

Visiem instrumentiem jabdt atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

Raditie putekli var izraistt risku veselibai. Neieelpojiet
puteklus. Nésajiet atbilstoSu puteklu masku.

Nedarbiniet ar materialiem (piem., azbestiem), kuri ir
bistami veselibai.

Nekaveéjoties izslédziet preci, ja uzgalis dala apstajas.
Neieslédziet preci, kamér uzgalis ir apstajies, jo tas
var radit pékSnu sitienu ar lielu reakcijas spéku.
Noskaidrojiet kdpéc uzgalis ir apstajusies un salabojiet
to, pievérsot uzmanibu drosibas instrukcijam.

lesp&jamie iemesli var bat:

— darba vieta tas ir slips

— tas ir caurddris darba vietu

— precei ir parslodze

Preces darbibas laika nepiecieSams notirit zaga
putek|us un skabargas.

Stradajot ar sienam, griestiem vai gridam, izvairieties
no elektriskajiem vadiem un gazes vai tdens caurulém.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma
skavu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntba novérst atseviSkus

L

riska faktorus.
ietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievérs Sim:

Elektrotraumas risks, ieurbjot elektrokabelos. Vienmér
satveriet instrumentu aiz specialajiem rokturiem un
nepieskarieties urbja uzgaliem.

Vibracijas raditi bojajumi Turiet instrumentu aiz
specialajiem rokturiem un ierobeZojiet vibracijas
iedarbibu. Skatit “Risku Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots,

a
S|
n
u
u
a

ka vibracijas no rokas instrumentiem
tseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
indromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§ké&Sanu,
ejutigumu un nobaléSanu, parasti aukstad laika. Tiek
zskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
zturs, smékéSana un darba prakse sekmé So simptomu
ttistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami

samazinatu vibracijas efektu:

Auksta laika kermenim jabdt siltam. Darbinot ierTci,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

a

pturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.
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APKOPE

m Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas Ryobi
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu bojajas no pardoSana

pieejamo $KI
lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So riku.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu

atkritumos, nododiet tos otrreizéjai

parstradei. Masina, aksesuari un iepakojums

ir jasaskiro un janodod videi draudziga
N icartotas parstrades vieta.

LED INDIKATORS

Akumulatora limenis LED krasa

66% - 100% Zal$ + Dzeltens + Sarkans
33% - 66% Dzeltens + Sarkans
<33% Sarkans

PIEZIME: Ja ir izgaismots tikai sarkanais LED indikators,
tas nozimé, ka akumulatora jauda ir zema. Akumulators ir
jauzlade.

AKUMULATORA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Sis instruments ir izstradats, lai aizsargatu akumulatoru
no parslodzes. Kad tiek konstatéta parslodze, instruments
automatiski izslédzas. Lai atsaktu darbibu, izslédziet un
atkal ieslédziet instrumentu. Ja instruments nedarbojas,
tas nozimé, ka akumulatora komplekts ir izladé&jies un ir
atkartoti jauzlade savietojama ladétaja.

SIMBOLS
A Dro8ibas bridindjums
[H[ EurAsian atbilstibas markéjums

CE ceaisiva

qy Ukrainas apstiprinajuma zime

TR 066
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Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Parstradat

Maksimalais griezes moments

Griezes moments, minimums

Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantosanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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Projektuojant greztuva, didzZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis greZtuvas-suktuvas skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingi uz
savo veiksmus.

Gaminiu galima grezti jvairias medziagas, jskaitant
mediena, metalg ir plastika, naudojant mazesnio nei 10 mm

skersmens grazto antgalj. Naudojant atitinkamg antgalj,
gaminiu galima jsukti ir iSsukti sriegius bei varztus.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PERFORATORIAUS KUJO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Dévékite akiy apsauga grezdami Jei ausy
neapsaugosite, galite prarasti klausa.
m Naudokite papildomas su jrankiu tiekiamas

rankenas. Jrankio nesuvaldZius, galima susizeisti.

m  Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smugj.

m  Atlikdami darba, kurio metu tvirtinamasis
elementas gali susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais spaustuvais.
Tvirtinamiesiems elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, Si srové gali pradéti tekeéti
elektrinio jrankio neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti elektros smagj.

= Kaijrankiai nenaudojami, juos visus batina atjungti nuo
maitinimo $altinio.

m Dulkés, susidariusios naudojant gaminj, gali kelti
pavojy sveikatai. Dulkiy negalima jkvépti. Batina dévéti
tinkama kauke, apsauganc¢ia nuo dulkiy.

m  Negalima grezti medziagy (arba | jas sukti ar iSsukti
sriegius bei varztus), kurios kelia pavojy sveikatai (pvz.,
asbestas).

= Antgalliui jstrigus, gaminj reikia nedelsiant iSjungti.
Gaminio negalima pakartotinai jjungti, kol antgalis
jstriges, nes dél to gaminys gali staiga, su didele

priesprieSine jéga atSokti. Atkreipiant démesj j saugos
nurodymus reikia nustatyti, dél kokios priezasties
antgalis jstrigo.
Galimos priezastys gali bati:
— jis pakrypes apdirbamoje medziagoje
— jis pervéres apdorojamag medziagg
— gaminys pernelyg apkrautas
= Pjuventy ir Sipuliy negalima valyti, kol gaminys veikia.

m GrezZiant sienas, lubas ar grindis (arba j jas sukant /
iSsukant sriegius bei varztus), reikia bati atsargiems
ir nepazeisti elektros laidy ir dujy ar vandentiekio
vamzdyny.

Suspauskite ruosinj spaustuvu.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite

budris atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio

naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

m Pavojus zdti nuo elektros srovés pragrezus elektros
laidus. |rankj badtina laikyti uz specialiai tam skirty
rankenéliy: negalima liesti grgzto antgaliy.

Vibracijos sukeliami pazeidimai Jranki laikyti uz specialiai
tam skirty rankenéliy ir riboti buvima vibracijos poveikio
srityje. Zr. “Rizikos Veiksniy Mazinimas"“.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireigkiantis nuo $algio. Sie simptomai vystosi del
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
maveékite pirStines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro salygy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
m dazZnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo

laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

ligai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.
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LietuviSkai
PRIEZIORA
m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,Ryobi“ #y Ukrainos atitikties Zenklas

atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali peyee

sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,

alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes. Perdirbkite

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su $iuo jrankiu naudoti

nerekomenduojamos. Maksimali sukimo galia

APLINKOS APSAUGA

- kimo momentas, MazZiausias
Zaliavines medziagas perdirbkite Suki omentas, Mazlausia

pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Greitis, minimalus
]

LED INDIKATORIUS Greitis, maksimalus

1 PP ULOEDD

Akumuliatoriaus LED lemputés spalva Elektriniy produkty atliekos neturi bt

ikrovimas metamos kartu su namy Gkio atliekomis.

66% - 100% Zalia + Geltona + Raudona Pra_some pgrdlrbklte Ja.s ten., kur y_ra .
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

33% - 66% Geltona + Raudona patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

< 33% Raudona

PASTABA: Jei $vieCia tik raudonas LED indikatorius,
reiSkia akumuliatoriaus jkrova yra maza. Akumuliatoriy
reikia jkrauti.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO
PERKROVOS

Sis jrankis yra pagamintas taip, kad akumuliatorius bty
apsaugotas nuo perkrovos. Nustacius perkrovag jrankis
automatiskais i$sijungia. Jei norite atnaujinti darba, jrankj
iSjunkite ir jj vél jjunkite. Jei jrankis neveikia, reiSkia, kad
akumuliatorius yra i$sikroves ir jj reikia jkrauti naudojant
suderinamg jkroviklj.

A Saugos perspéjimas

[ H [ LEurAsian“ atitikties Zenklas

c E CE atitiktis
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Trell-kruvikeeraja konstrueerimisel

on peaeesmargiks

olnud toote ohutus, tootlikkus ja té6kindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See

trell-kruvikeeraja on ette nahtud kasutamiseks

samaaegselt vaid Uhe taiskasvanud t66taja poolt, kes on
selle kasutusjuhendi juhised ja hoiatused |abi lugenud ja
mdistab vastutust nende taitmise eest.

Seadet saab kasutada alla 10 mm labimd6duga avade
puurimiseks erinevatesse materjalidesse, kaasa arvatud
puit, metall ja plastid. Nduetekohase otsaku kasutamisel
saab selle seadmega sisse keerata kruvisid ja polte.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse

ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi

raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TRELLI OHUHOIATUSED

Kandke puurimise ajal kuulmiskaitseid Tugev mira
voib pdhjustada kuulmiskaotuse.

Kasutage tootamisel tooriistaga kaasa antud
lisakdepidet. Kontrolli alt valjunud t&oriist voib
pdhjustada kehavigastuse.

Tootamisel kohtades, kus Idikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kaepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja vdib saada elektrilodgi.

Tootamisel kohtades, kus tooriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnituskruvi satub kokkupuutesse pinge all olevate
juhtmetega, jadvad todriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6ogi.

Kui seade ei ole kasutusel, ihendage see toiteallikalt
lahti.

Seadme kasutamisel tekkiv tolm voib olla tervisele
ohtlik. Arge hingake tolmu sisse. Kandke sobivat
tolmumaski.

Arge puurige materjale, mille puhul véib tekkida
terviseoht (nt asbest).

Kui otsak jaab kinni, lilitage seade kohe vélja. Arge
lilitage seadet sisse kui otsak on kinni jaanud,
vastasel korral voib tekkida seadme ootamatu tugeva
reaktsioonijbuga poérdumine. Tehke kindlaks, miks
otsak kinni jai ja korvaldage selle pdhjus, sealjuures

pidage kinni ohutusreeglitest.

Véimalikud pdhjused véivad olla:

— seda on tooriku sees kallutatud

— see on tooriku labistanud

— seade on Ule koormatud

Saepuru ja puutikke ei tohi eemaldada sel ajal kui
seade tootab.

Avade puurimisel seintesse, pdrandatesse olge
ettevaatlik, et valtida kaableid, gaasi- ja veetorustike.

Kinnitage toorik pitskruviga.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Tédtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
podrama erilist tahelepanu.

Riesgo de electrocucion si se perforan cables
eléctricos. Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.

Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus Sujete la
herramienta mediante los correspondientes mangos y
limite su exposicion a la vibraciéon. Consulte el apartado
“Reduccion De Riesgos”.

RISKI ALANDAMINE

T

eadaolevalt voib kasitddriistade kasutamine pdhjustada

mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,

e
a

ntorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
parentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende

sumptomite puhul tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest,

d

ieedist ning suitsetamisest ja kasutada digeid t66votteid.

Existen medidas que pueden ser tomadas por el operador

p

ara reducir los efectos de vibracién:

Kuilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

Parast kllmas to6tamist tehke

verevarustust kiirendada.

harjutusi, et

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, |6petage kohe t66 ja

p

66rduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi vdi vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

@»

37



®

»

HOOLDUS

m  Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid Ryobi
varuosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge piilidke imber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle toériistaga koos kasutada.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

LED-MARGUTULI

Aku laetuse tase LED-maérgutule varv
66% - 100% Roheline + Kollane + Punane
33% - 66% Kollane + Punane

<33% Punane

MARKUS: Kui péleb ainult punane LED-margutuli, siis
see tdhendab, et aku laetuse tase on madal. Aku vajab
laadimist.

AKU ULEKOORMUSKAITSE

Sellel tooriistal on funktsioon, mis kaitseb akut Glekoormuse
eest. Kui ilmneb Ulekoormus, lllitub tdoriist automaatselt
valja. Too jatkamiseks lUlitage tooriist valja ja kaivitage
uuesti. Kui tooriist tddle ei hakka, siis on aku tiihjenenud ja
seda tuleb laadida sobivat laadijat kasutades.

SUMBOL

A Ohuhoiatus

[ H [ Euraasia vastavusmark

c E CE-vastavus
@ Ukraina vastavusmargis

TR 066
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Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Taaskaitlus

Torsién, maxima

Par minimo

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast ndu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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U razvoju ove busilice-odvijaca dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Ova busilica-odvijaé namijenjena je za koriStenje samo

(o]
u
[o]

d strane odraslih osoba koje su procitale i razumiju
pute i upozorenja u ovom priru¢niku te se mogu smatrati
dgovornim za svoje radnje.

Proizvod se moze koristiti za buSenje u rezli¢ite materijala,

u

klju€ujuci drvo, metal i plsatiku, koriStenjem svrdla koje

ima promjer manji od 10 mm. Proizvod se moze Kkoristiti
za uvodenje i uklanjanje vijaka i svrdala koriStenjem

[o]

dgovarajuceg svrdla.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektricnog udara, pozara ifili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BUSILICU-
ODVIJAC

Prilikom bus$enja nosite zastite za sluh. Izlaganje
buci moze izazvati gubitak sluha.

Koristite pomocéne rucke koje su isporu¢ene uz alat.
Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesnih ozljeda.

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor
za rezanje moze do¢i u kontakt sa skrivenim
ozi¢enjem ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za
izoliranu povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice
priborom za rezanje moZze izloZiti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moze dovesti do strujnog udara na

operatera.

Kad izvodite radove na mjestima gdje ucvrsni
element moze doé¢i u kontakt sa skrivenim
ozicenjem, drzite alat za izoliranu povrSinu za
hvatanje. Dodirivanje ,Zive" Zice zatezaem moze
izloziti metalne dijelove alata elektrinoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.

Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

Prasina proizvedena koriStenjem proizvoda moze bii
opasna po zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Nosite
prikladnu masku protiv prasine.

Nemojte raditi s materijalima (npr. azbestom) koji
predstavlja opasnost po zdravlje.

Odmah ugasite proizvod ako se svrdlo zaglavi. Nemojte
ukljucivati proizvod ponovno dok je [svrdlo / oStrica /

prikljuéak] zaglavljena, ¢ine¢i to mozete aktivirati
iznenadni povratni udar s jakom silom. Odredite zasto
je svrdlo zaglavljeno i rjesite to, obra¢ajuéi pozornost na
sigurnosne upute.

Moguéi uzroci mogu biti:

— nagnut je u izratku

— zaglavljen je izratkom

— proizvod je preoptere¢en

Uredaj za ispuhivanje prasine i odlomljivaci ne smiju se
uklanjati dok proizvod radi.

Kada radite u zidu, stropu ili podu, izbjegavajte
elektricne kabele i cijevi od plina i vode.

Spojite uradak s uredajem za spajanje.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Opasnost od strujnog udara ako se probuse alakri¢ni
kabeli. uvijek uhvatite alaat za oznacene rucke,
nemojte dodirivati svrdlo.

Ozljede uzrokovane vibracijom Drzite alat za oznacene
ru¢ke i ograniCite izlaganje vibraciji. Pogledajte
»Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

Ako osjetite neke od simptoma ovog

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ove simptome.

@»
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A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

ODRZAVANJE

m Prilikom servisiranja koristite samo identicne Ryobi
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih  dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
oste¢enju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte pokuSavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporucen za koristenje uz ovaj
alat.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati

u otpad.
|

LED POKAZIVAC

Punjenje baterije Boja LED-a

66% - 100% Zeleno + Zuto + Crveno

33% - 66% Zuto + Crveno
<33% Crveno

NAPOMENA: Ako svijetli samo crveni LED pokazivac,
znaci da je napajanje baterije slabo. Potrebno je napuniti
bateriju.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA BATERIJE

Ovaj uredaj namijenjen je =za =za$titu baterije od
preoptere¢enja. Kad je otkriveno propterecenje, alat se
automatski iskljucuje. Za nastavak rada, iskljucite i ponovno
ukljucite alat. Ako alat ne radi, znaci da je baterija prazna i
da je treba napuniti u kompatibilnom punjacu.

SIMBOL

A Sigurnosno upozorenje

40
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EurAsian znak konformnosti

CE uskladenost

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Recikliranje

Maksimalni zakretni moment

Zakretni moment, Minimalna

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.
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Varnost, u€inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju
vasega udarnega vrtalnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Ta vrtalnik je namenjen odraslim, ki so prebrali in razumejo
navodila in opozorila v tem priro¢niku in ki so odgovorni za
svoja dejanja.

Izdelek se lahko uporablja za vrtanje v razlicne materiale,
med drugim v les, kocino in plastiko s svedri z manj kot
10 mm premera. Izdelek se lahko uporablja za privijanje in
odvijanje vijakov z ustreznimi nastavki.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE VRTALNIKA

= Pri vrtanju nosite zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

= Uporabljajte pomozne ro€aje, ki so prilozeni orodju.
Ce izgubite nadzor nad orodjem, se lahko poSkodujete.

n Elektricno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzro€ijo elektri¢ni
udar.

s Ce izvajate opravila, pri katerem bi se pritrdilo lahko
dotaknilo skrite napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo Zice, ki je pod
elektricno napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja naelektrijo in povzrogijo
elektrini udar.

m Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektricnega napajanja.

m Prah, ki nastaja ob uporabi izdelka lahko predstavlja
nevarnost za zdravje. Prahu ne vdihavajte. Nosite
ustrezno zas¢itno masko.

m Ne delajte z materiali (npr. z azbestom), ki predstavljajo
nevarnost za zdravje.

s Ce se nastavek ustavi, takoj izkljugite izdelek. Izdelka
ne vkljucite nazaj, e se nastavek ustavi, saj bi to
lahko sproZilo nenaden povratni udarec. Ugotovite
vzrok ustavitve nastavka in vzrok odpravite, pri tem pa
upostevaijte varnostna navodila.

Mozni vzroki so lahko:

— nagnil se je v obdelovancu

Slovensko

— prebodel je obdelovanec
— izdelek je preobremenjen

Zagovine in trsk ne smete odstranjevati, medtem ko
izdelek deluje.

Pri delu v stenah, stropih ali tleh se izognite elektri¢nim
kablom ali plinskim ali vodovodnim napeljavam.

m  Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

= Nevarnost elektricnega udara, ¢e vrtate v elektriCne
kable. Vedno drzite orodje za temu namenjene rocaje,
ne dotikajte se svedrov.

Poskodbe =zaradi vibracij Orodje drzite za temu
namenjene roCaje ter omejite izpostavljenost
vibracijam. Glejte »Zmanj$evanje Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzroCijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak3nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

VZDRZEVANJE

m Priservisiranju uporabljajte le originalne Ryobi rezervne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzrocCi §kodo na izdelku.

41



®

Slovensko

»

Pri ¢iSenju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razli¢ne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

INDIKATOR LED

Polnjenje baterije Barva indikatorja LED

66% - 100% Zelen + Rumen + Rde¢

33% - 66% Rumen + Rde¢

< 33% Rde¢

OPOMBA: Ce sveti le rde¢i indikator LED, je baterija skoraj
prazna. Baterijo morate napolniti.

ZASCITA BATERIJE PRED
PRENAPOLNJENOSTJO

Orodje je =zasnovano tako, da &Citi baterijo pred
preobremenjenostjo. Ce orodje zazna preobremenitev, se
samodejno izklju€i. Za nadaljevanje dela orodje izkljucite
in ga ponovno vkljugite. Ce orodje ne deluje, se je baterija
izpraznila in jo morate napolniti z zdruzljivim polnilnikom.

SIMBOL
A Varnostno opozorilo
[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

CE€  swadnostce

iy Ukrajinska oznaka za skladnost

TR 066

S
&

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Reciklaza

42
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Maksimalni navor

Navor, Minimalna

Hitrost

Hitrost, najvecja

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.
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Pri navrhovani tohto vitacieho skrutkovaca boli najvys§Sou
prioritou bezpec€nost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento vitaci skrutkovac je uréeny len na pouzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystraham v tomto navode a mozno ich povaZovat za
zodpovedajuce za svoje ¢iny.

Produkt mozno pouzivat na vitanie do réznych materialov,
vratane dreva, kovu a plastov s pouzitim vrtdku s
maximalnym priemerom 10 mm. Produkt mozno pouzivat
na skrutkovanie a odstrafovanie skrutiek a maticovych
skrutiek s pouzitim prislusného hrotu.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdze to mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VRTACI
SKRUTKOVAC

m Pri vitani si nasadte chranice sluchu Vystavovanie
hluku moze spdsobit’ stratu sluchu.

m Pouzivajte pomocné rukovite dodané s nastrojom.
Pri strate kontroly méze déjst k poraneniu oséb.

m Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prisluSenstva so ,zivym*
vodicom by mohli byt obnaZzené kovové diely pod
prudom a spdsobit obsluhujucemu uder elektrickym
prudom.

m Drzte elektricky nastroj za izolovany povrch
rukovédte pri vykonavani prac, pri ktorych méze
sponka narazit na skryté vedenie. Sponky v
kontakte so ,zivym“ vodicom by mohli spdsobit, ze
obnazené kovové diely budl pod prudom a spdsobit
obsluhujucemu zasah elektrickym pradom.

m  Nepouzivané naradie treba odpojit' z elektrickej siete.

m Prach vytvarany pri pouzivani produktu moze
predstavovat  zdravotné riziko. Tento  prach
nevdychujte. Pouzivajte vhodnu protiprachovd masku.

m  Nepracujte s materialmi ktoré

predstavuju zdravotné riziko.

(napr. azbestom),

m Ak sa [vrtdk / ostrie / nastavec] zasekne, okamzite
produkt vypnite. Kym je vrtdk zaseknuty, produkt
znova nezapinajte, inak mozZete spdsobit nahle
trhnutie s velkou reakénou silou. Zistite, preco je vrtak

Slovendina

zaseknuty a napravte to, pricom venujte pozornost
bezpe¢nostnym pokynom.

Mozné pri€iny mozu byt:

— je nakloneny v obrobku

— prebodol obrobok

— produkt je pretazeny

Piliny a triesky sa nesmu odstrariovat, kym je produkt
spusteny.

Pri praci na stenach, stropoch alebo dlazkach davajte
pozor, aby ste nezasiahli elektrické kable a plynové ¢i
vodovodné potrubie.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:

m  Prizavftanido elektrickych kablov hrozinebezpe&enstvo
usmrtenia elektrickym pradom. Nastroj vzdy drzte za
uréené rukovate a nedotykajte sa vrtakov.

Zranenie spdsobené vibraciami Nastroj drzte za uréené
rukovate a obmedzte vystavovanie vibraciam. Pozrite
Cast "ZniZzovanie Rizika".

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moéze spodsobit alebo
zhors$it poranenia. Pri pouzZivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.
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Slovencina
UDRZBA
m Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely #y Ukrajinské oznacenie zhody

Ryobi. Pouzitie inych dielov mbéze predstavovat' riziko —
alebo spésobit’ poskodenie produktu.

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Gisteni
plastovych casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu

Recyklujte
handri¢ku.

Nepokus$ajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouzitie s
tymto produktom.

Max. moment

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA Kratiaci moment, Minimaina

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spé6sobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

Rychlost, min.

" Rychlost, max.
INDIKATOR LED

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je

Nabijanie akumulatora  Farba LED

1 PP ULOEDD

66% - 100% Zeleny + ZIty + Cerveny

mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
33% - 66% Zeleny + ZIty + Gerveny predajcu pre viac informacii ohfadom
<33% Serveny ekologického spracovania.

POZNAMKA: Ak svieti len Cerveny indikator LED,
znamena to, Zze akumulator je takmer vybity. Je potrebné
nabit’ akumulator.

OCHRANA PRED PRETAZENIM AKUMULATORA

Tento nastroj je skonstruovany tak, ze chrani akumulator
pred pretazenim. Pri detegovani pretaZenia sa nastroj
automaticky vypne. Prevadzku obnovite vypnutim
a opatovnym zapnutim nastroja. Ak nastroj odmieta
fungovat, znamena to, Ze jednotka akumulatora je vybita a
musi sa nabit v kompatibilnej nabijacke.

ZNACKY

A Budte ostraziti

[H[ Euroazijska znacka zhody

c E Zhoda CE
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EANvIkG

Tov oXedlaopd Tou dpetravokatadpidol cag €xel doBei
£yI0TN TTPOTEPAIOTNTA OTNV GOQPAAEIQ, TNV aTTGd00N Kal

TNV aglomiaoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHXH

T

o dparravokatadfido diatiBeTal yia xprion poévo armod

€VANIKEG TTOU €X0UV JlaBAaEl KAl KATAVONOEl TIG 0dNyieg Kal

Tl

G TTPOEIOOTTOINTEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU Kal PTTOpoUvV

va BewpnBouv uTTEUBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

T
o

0 TIpOidv uTTopEi  va  xpnolpotroinBei  yia  didTpnon
10QOPWV UKWV, OTTWG gUA0, PETOANO Kal TTAQOTIKG, WE

KEPOAR 8IGTPNONG TTOU €Xel DIGUETPO HIKPOTEPN atd 10
mm. To TTpoidv uTTopei va xpnoiyotroindei yia 1o Bidwua
Kal TNV a@aipean BISWV Kal JTTOUAOVIWY, XPNOIUOTTOIVTAG
TNV KatdAANAN KEQAAR.

Mnv XpnoIYOTIOIEiTE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO

al

UTOV TTOU QVAPEPETAl VIO TN XPrON TOU.

A MPOEIAOMNOIHZH

AloBdoTe OAeg TIG OUOTAOEIG QOQOAEiOg Kal TIG
odnyieg. Av 8ev TnpnBolv ol TIPOEISOTIOINCEIS KOl
odnyieg, UTTapxEl KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ A coBapou TPaUPaTIOHOU.

DuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0Bnyieg yia

p

eAAoOVTIKA XpAon.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'IA TON OAHIO
TOY TPYMANIOY

DopdTe TPOCTATEUTIKA AUTIWV KATA TO TPUTTNHO
H emidpaon BopuBou ptropei va TTPOKAAETEI OTTWAEI
QKONG.

Xpnoipotroigite  Tig  BondnTikég  AaBég  TToOU
Tmapéxovral pe To gpyaleio. H amwAeia eAéyxou
UTTOPEI Va TTPOKOAETEI TPAUUATIONO.

Kpatdre 710 ¢gpyaAeio amd TIG HOVWHEVEG
emipaveieg AaBAg OTav EeKTEAEITE gpyacieg OTTou
TO €§APTNUA KOTTAG MPTTOPEi Vo €pBel o€ ETTOPN HE
KPUQPEG KaAwdiwoelg. H emagry Tou eaptipaTog
KOTIG  HE  «wvtavo»  KaAwdio  (NAekTpo@dpo)
UTTOPEl VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOPO OTa eKTEBEIUEVA
HETAAAIKG €§apTApATO TOU €PYOAEiOU, TTPOKAAWVTAG
NAEKTPOTTANEia GTOV XEIPIOTH.

Kpatdre To NAEKTPIKG EPYOAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG
emipaveieg Aafwv oTav dig§dyeTe pia AsiToupyia
KOTA TNV OTroia 0 OUVOETAPAG UTTOPEi va £pBel o€
ETTAPN HE KPUPPEVEG KOAWDBIWOEIG. ZUVOETHPEG TTOU
£PXOVTOlI O€ ETTOPN ME Eva "PEUPOTOPOPO” KOAWDIO
uTTOpPEl va eKBEoOUV PETOANIKG THAPATA TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou o€ pelpa, TTPOKOAWVTAG NAEKTPOTTANEIQ OTO
XEIPIOTA.

‘Otav dev xpnaoigoTtrolouvTal, OAa Ta epyaleia TTPETTEl va
arroouvoéovTal até To pelpa.

H okévn 1rou TTapdyeTal Katd Tn XpAon Tou TTPoidvTog,
pTTopei va atroTeAei Kivduvo yia Tnv uyeia. Mnv el0TTvEETe
Tn ok6vn. PopdaTte KATAGAANAN pdoka KaTtd TNG oKOVNG.

Mnv 10 XpnoiyoTrolgite o€ UANIKG (TT.X. aiavTog) TTou
armoTeAoUV Kiviuvo yia Tnv uyeia.

AtrevepyoTroijoTe dueca To TIPOIGv €dv KOAANOEl n
KePaAr. Mnv evepyotroioete Eavd 1o TIPOIGY 600 n
KEPAAR €xel KOANOEI, KABWG KATI TETOI0 Ba pTTOPOUCE
va TIPOKaAéoel &agvikn emoTpo@r pe €viovn 10XU.
EAéyEte yiaTi kOAANOe n Kkepalrn kai dlopbwaTe TO
TPOBANUA, TNPWVTAG TIG 0ONYiEG AOPAAEING.

O1 mBavég aiTieg pTTopei va givai:

—  €x€l yupiogl To TEPAXIO Epyaciag

—  €X€l TPUTTAOEI TO TEPAXIO Epyaaiag

—  TO TIPOIdV €XEl UTTEPPOPTWOET

‘Ooo 10 TIPOIdV AEITOUpPYEl, YNV aPaIPEiTE TTPIOVIDI Kal
aKideg.

Ortav epyadeote 0O€ TOiXOUG, OPOYEG 1 dATeda,
ATTOQUYETE TA NAEKTPIKG KOAWDIO Kal TOUG aywyoug
agpiou A vepou.

AYKIOTPWAOTE TO TEPAXIO PE HIO GUOKEUTR GUYKPATNONG.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOIPOTTOIEITAI CUPPWVA
pe TG odnyieg, dev eival duvar n améAuTn OTTOAEIPR
OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy Kivduvou. Katd Tn xpAon
pTTOopEi va TTpokUouv ol ak6AouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TPETTEl va Bidel 181aiTEPN TTIPOCOXI TTPOG ATTOPUYN TwV £EAG:

Kivduvog nAektpotrAugiag edv diatpnBolv nAekTpIKA
KoAWdIa. [hidvete TTEvVTa TO epyaAEio aTd TIG €IDIKEG
AaB€g kal unv ayyigeTe Ta €EQPTAPATA TPUTTAVIOU.
Tpaupatiopoi atoé Tov Kpadaoud Kpatdre 1o epyaAeio
ato TIG €101KEG AaBEG Kal TTEpIoPICeTe TNV €KBEON OTOUG
kpadaopoug. BA. “Meiwon Kivduvou”.

MEIQZH KINAYNOY

YTapyouv avapopég 6T ol Kpadaouoi aTrd epyaAeia XeIpog
evOeXOPEVWG VO GUPBAANoUV oTnV ekdRAwoN TNG TTABNONG
2uvdpopou Raynaud, og opiopéva aropa. Ta CUPTITWHOTA
TepIAaPBAvoUV Kvnouod, PoUdIaopa Kal AEUKOTNTA TwV
SakTUAWY, TTou ep@avifovtal ouvhBwg PETA Tnv ékBeon
oe kpuo. KAnpovopikoi TTapdyovteg, €kBeon o€ kpUo Kal
uypacia, KATIVIOPO Kol TTPAKTIKEG €pyaciag Bewpeital

o

OUMBGAAOUV  OTNV  €KORAWON TWV  CUUTITWHGTWV.

Ymdpxouv PETpa TTOU PTTOpPOUV va An@Bouv amd Tov
XEIPIOTA yia va peiwbolv mOavwg ol emOpAcElS TwvV
KPOSUOUWV:

@»

Alatnpeite TO oWPa 0ag (eoTd OTaAvV O Kalpdg eival
Wuxpos. Popdte yavTia KATA TOV  XEIPIOUO TOou
pnxavAiparog, yia va diatnpeite {eoTd Ta XEpia Kal
Toug KapToUg agag. O wuxpdg Kaipdg eival KUpIog
TTapdyoviag Tou OupBdAAel oTnv  ekdAAwon Tou
ouvdpduou Raynaud.

MeTd amé ke Trepiodo AsiToupyiag, KAvETE AOKNATEIG
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Yl va au&aveTe TNV KUKAo@opia aipatog.

m  Kavere TakTiKG dlaAgiypara katd TNV
MepiopiCeTe To oUvoho £€kBeang avd nuépa.

epyaaia.

Av TTapoucidoeTe OTTOIOBATIOTE GUUTITWHA OUTAG TG
TE0nNoNgG, SlakOWTe apéowg Tn XPAon Kal GUPBOUAEUTEITE
TOV yIaTPG 0OG YIa TO CUUTITWHATA.

A NPOEIAOMOIHZH

Ymdpxer  kivduvog  TpokAnong R emideivwong
TPOAUPATIOHOU, ATTO TV TTAPATETANEVN XPrON EPYOAEiou.
‘OTav XpnOoIPOTIOIEITE TO EPYAAEIO yia HEYAAEG TTEPIOSOUG,
KAVETE TAKTIKA DIaAgippaTa.

ZYNTHPHZH

n Katd 1o 0¢pPig, XpnOIPOTToIEITE YOVO TTAVOUOIOTUTTA
avTaAAoKTIKE Ryobi. H xprion otroioudrjrote dAAou
QAvTOAAOKTIKOU WTTOPEI VO TTAPOUCIACEl Kivouvo 1 va
TTpoKaAéoel {nuId 0TO epyaAgio oag.

ATTopUyeTe TN xprion SIaAUTWV KaTd Tov Kabapiopd
TAOOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIoTOTEPA TTAACTIKA
eival eTTIPPETT o€ PBoPEG atd Toug didPopous TUTTOUG
SloAuTWY TToU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATaoTPa@oUV aTTé Tn XPrion Toug. XpnoIWoTIoINaTE
éva kaBapd Tavi yia va aaipéceTe Bpwpid, okovn,
AG&dIa, ypAoo K.ATT.

Mnv TTpooTTaBrOETE VO TPOTTOTIOINCETE TO £PYAAEiO OOG
f va TTpooBéaeTe eEapTAMATA N XPAON TWV OTToiwV O¢
ouvIoTATal.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOAKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va TIg
TETATE WG aToppipparta. MNa Tnv TpooTaacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YiVETA |
Siahoyn Tou epyaleiou, Twv eEapTNUATWY Kal

— TWV OUOKEUACIWV TOU.

ENAEI=H LED

DopTION PITATAPIAG Xpwpa LED

66% - 100% Mpdaoivo + Kitpivo + Kékkivo

33% - 66% Kitpivo + Kékkivo

<33% Koékkivo

ZHMEIQZH Ortav eival avapyévn povo n KOKkivn €vOeign
LED, n 10x0g Tng pTatapiag eival xapnAr. H ptartapia
XPEIGZETal ETTAVAPOPTION.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQZIHZ MIMATAPIAZ

To epyaheio eival oxedlOoOPEVO WOTE VO TIPOOTATEUEI
v pTmaTapia  ommd  UTTEPPOPTWON. X  TTEPITITWON
UTTEPPOPTWONG, TO EPYAAEIO ATIEVEPYOTTOIEITAI AUTONATA.
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EAANvIKG

MNa va ouveyioete Tn A€IToupyia, OTTEVEPYOTTOINOTE Kal
evepyoTroinoTe favda 1o epyaAeio. Av To epyaleio dev
AEITOUPYE], N PTTATOPIO TOU €XEI EKPOPTIOTEI KAl TTPETTEI Val
PopTIOTEI Eavd o€ CUPBATO POPTIOTH.

NZYMBOAO

Mpoeidotroinon acpaAeiag
EurAsian orjpa moTotnTag

Juppépewon CE

Oukpavikd CAPa CUPPOPPWONG

TR 066

MapakaloUpe diaBdaaoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVIOETE TO
pnxavnua.

AVOKUKAWVETE

MéyioTn OTPETITIKY POTIA
PotrA, eAdxioTog
TayuTnTa, EAAXIOTN

TaxutnTa, avwToTOg

Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTéPPIYN
Oev Ba TrpéTTEl va aTToppiTTTovTal Hadi
Je Ta oikiakd atméBAnTa. Mapakaholpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV OI
QAVTIOTOIXEG £yKATAOTAOEIG. MIAAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXEG ) TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TTPOoyPAuUaTa AVAKUKAWONG.
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Darbeli matkabiniz tasarlanirken temel dncelik guvenlik,

erformans ve glivenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu matkabin sadece, bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari

(o]

kumus ve anlamis ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek

yetiskinler tarafindan kullanilmasi amaglanmaktadir.

Uriin, 10 mm' den daha kiiglik capta bir matkap ucu
kullanarak ahsap, metal ve plastik gibi cesitli materyalleri

d
c

elmek igin kullanilabilir. Uriin uygun matkap ucu ile vida ve
vatalari sikmak veya cikarmak igin kullanilabilir.

Bu drtnd belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir

a

magla kullanmayin.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirilmemesi elektrik
carpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyanlar ve talimatlari daha sonra bagvurmak

ii

zere saklayin.

MATKAP GUVENLIK UYARILARI

Matkabi kullanirken kulak koruyucu kullanin.
Gurdltiye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte verilen yardimci tutamaklari kullanin.
Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Kesici  aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla caligirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

Sabitleyicinin gizli kablolarla temas edebilecegi
yerlerde calisma yaparken elektrikli aleti yalitkan
tutma yiizeylerinden tutun. "Canh" bir kabloyla
temas eden sabitleyiciler "canli" elektrikli aletin metal
parcalarini agiga cikartabilir ve operatorin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.

Kullaniimadigi  zamanlarda tim aletler elektrik

kaynagindan ayrilmalidir.

UriinG kullanirken ortaya gikan toz saghga zararli
olabilir. Tozu solumayin. Uygun bir gaz maskesi takin.

Saghg! tehdit eden materyaller (6rnegin; asbest)
Uzerinde kullanmayin.

Eger matkap ucu durursa triin hemen kapatin. Matkap
ucu durmus vaziyetteyken Urlnu tekrar galistirmayin,
bunu yapmaniz ylksek tepkisel bir glgle ani bir geri
tepmeyi tetikleyebilir. Matkap ucu 'nin durma sebebini
tespit edin ve givenlik talimatlarini dikkate alarak
sorunu ¢ozln.

Olasi nedenleri olabilir:

— Uzerinde galisilan materyalin iginde egilmis

—  Ugzerinde calisilan materyali delmis

—  Uriin agin yiiklenmis

Talas ve kiymiklar uriin galigirken temizlenmemeli.
Duvar, tavan ya da zemin uzerinde caligirken elektrik
kablolari, gaz ve su borularindan uzak durun.

is pargasini bir mengene ile sikistirin.

ARDIL RISKLER

Urtin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik

ri
d

¢
d

sk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkin
egildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
ikabilir ve operatdér bunlardan kaginmak igin o6zellikle
ikkat etmelidir:

Elektrik kablolari delinirse elektrik kaynakli élum riski
vardir. Aleti daima belirtilen kollardan tutun, asla
matkap uglarina dokunmayin.

Titresim kaynakli yaralanma Aleti belirtilen kollarla tutun
ve titresim maruziyetini azaltin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud

Sendromu

b

denen bir duruma
Karincalanma,

neden olabilecegi

ildirilmigtir. hissizlik ve parmaklarin

sararmas! gibi genelde soguga maruz kaldiktan sonra

]

orulen semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler, soguga

ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve ¢alisma pratikleri

d
ol
[¢)

Bu

9
9

e bu semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler
larak kabul edilmektedir. Titresimin etkilerini azaltmak igin
perator tarafindan alinabilecek 6nlemler bulunmaktadir:

Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

Her operasyon slrecinden sonra kan dolasimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

Sik sik ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

rahatsizhgin ~ semptomlarindan  herhangi  birini
orlirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
orindn.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétllesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir stre boyunca kullanirken
duizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.
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m Aleticin sadece Ryobi yedek pargalarini kullanin. Diger
parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara
neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yagl ve gres yagini temizlemek igin temiz bir bez
kullanin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin,
alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.

|

LED GOSTERGE

Batarya sarji LED rengi

66% - 100% Yesil + Sari + Kirmizi

33% - 66% Sari + Kirmizi

<33% Kirmizi

NOT: Sadece kirmizi LED gdsterge yaniyorsa, batarya
glicu az demektir. Bataryanin degistiriimesi gerekiyor.

BATARYA ASIRI YUK KORUMA

Bu alet, bataryayi asir yiklenmeye karsi korumak igin
tasarlanmistir. Asin yiuklenme tespit edildiginde alet
otomatik olarak kapatilir. Calismaya devam etmek igin aleti
kapatip yeniden agin. Alet galismazsa, batarya desarj oldu
demektir ve uyumlu bir sarj aletinde sarj edilmelidir.

SEMBOL

A

[H[ EurAsian Uyumluluk isareti

c E CE uygunlugu
‘% Ukrayna uygunluk isareti

TR 066

Guvenlik ikazi
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Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Geri donusim

Maksimum tork

Tork, Minimum

Hiz, minimum

Hiz, en

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlstime verin. Geri
donusimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.



yKpalHCbKa MoBa

Besneui, NpoayKTMBHOCTI i HaZiMHOCTI HagaHWN BULLMIA m  SKLWO He BUKOPUCTOBYIOTLCS, BCi IHCTPYMEHTW MOBUHHI
npiopuTeT B AN3aliHi BaLLOi Apeni. 6yTK BiaKMtoYeHi Big Axepena XVUBMEeHHS.

m [wun  BupOGNEHUr NPOAYKTOM MOXEe CTaHOBUTU
Hebe3neky Ans 300poB'A. He BauxawTe nun. Hocitb
BiOMOBIAHY Macky Bif nuny.

NMPU3HAYEHHA

LlypynoBepT npu3HavyeHu AONs BUKOPUCTAHHS  TiMbKu
[OpOCAMMK,  SAKi yuTanu | po3yminu  iHCTpykuii Ta
nonepemXeHHst B LIbOMY MOCIGHWKY, i MOXyTb BBaXaTucs
BignoBigansHUMK 3a cBOI Aii.

= He npautoiite 3 maTtepianamu (Hanpuknag, asbectom),
SIKi CTaHOBNATL Hebeaneky Ans 340pOB'A.

= BuMKHITb npopykT Bigpasy, siKLO CBEPANO 3acTpsrsio.
He BMmukaiiTe npoaykTy 3HOBY, MOKM CBEPANO
3acTpsrne, Tak $K Le MOXe BUWKIMKaTW panTtoBy
Bidgayy 3 BMCOKOK peaKTVMBHOW cunot. BusHauTte,
YoMy CBepAsio 3acTpsirno i po36nokyinte, 3BepTaroum
yBary Ha iHCTpYKLii 3 6e3neku.

MpoaykT Mmoxe ByTn BUKOPUCTAHWUIA AN CBEPANIHHA Pi3HNX
maTepianis, B TOMy Y1chi AepeBa, MeTarny, nnactmMacu 3a
gonomoroto ceepana giametpom MeHwe 10 mm. MpoaykTt
Moxe ByTV BUKOPUCTaHUI ONst BKPYYYBaHHS i BUAANEHHS
rBUHTIB | GONTIB, BUKOPMCTOBYOYM BiANOBIAHY Hacaaky.

[Ons poBGaHHS Ta CBEPASIEHHS KaM'AHOI KNagku, Moxe MoXnmBi NpUYnHN MOXYTb ByTu:

6yTN BUKOPUCTaHWIA PEXIM MOFIOTKa. —  3HaxXoAWTbLCS MiA HAXUNOM Y 3arooTOBL
—  BiH NPOKONOB 3aroTOBKY

—  NpOAYKT NnepeBaHTaXeHnn

A NONEPEMXEHHA

= Twpca i Tpicku He NOBUHHI ByTV BUAANEHi Nokn NpoaykT
npautoe.

YutanTte BCi npaBuna OGe3nekn Ta IHCTPYKLIi.
HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIM Moxe
Npu3BECTN [0 YPaXeHHs EeNeKTPUYHUM CTPYMOM,

noxexi Ta / a6o Cepiio3Hoi TpaBMm m [pu poboTi B cTiHax, cTensx, abo nignorax, yHukanTe

enekTpuyHMX kabeniB i razoBux abo BOAOMPOBIAHUX
TpYy6.

30epexiTb BCi iHCTPYKLIi i Bka3iBku onsa ManbyTHLOro

m  3aTucHiTb 06pobGnioBaHi geTani 3a  [OMNOMOroH
BUKOPUCTaHHSI.

3aTVUCKHOTO MPUCTPOIO.

SII;IIE:I%EDKEHHH BESMEKV ANsi KOPUCTYBAYARME - e PU3MKM

HaBiTb KOMM MPOAYKT BWMKOPUCTOBYETHLCS K HamMcaHo,
3anvWaeTbC  HEMOXIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU Aesiki
3aMULLKOBI YMHHUKM pU3nKy. HacTynHi HebGe3nekn MoXyTb
BUHVKHYTM | onepaTop NOBUHEH 3BEPHYTN ocobnuey yeary,
W06 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

= HociTb 3axucHi HaBYyWHWKM nig 4Yac ypapHoro
cBepAneHHA. Bnnue wymy Moxe npusBect [0
BTPaTU CNyXxy.

= BukopucTtoByirTe [AONOMiIXKHY PpyuKy (4), siKwo
nocTa4yaeTbCcA 3 iHCTPyMeHTOM. BTpaTa KOHTponto

= HeGesneka ypaXeHHs  eneKkTPOCTPYMOM,  SIKLLO
MOXe MPU3BECTU 4O TPABMM.

NpOCBEepANUTM enekTpu4Hi kabeni. 3aexau 6Gepitb
IHCTPYMEHT 3a MO3HaueHi py4ku, He TopKamTecs

m Tpumante iHCTPyYMEHT 3a i30NbOBaHi MOBEpPXHi
ceepana.

NPy BUKOHAHHI AiA, NPU AKUX PiXKYYUIA iIHCTPYMEHT
MOXe 3ayenuTu MnpuxoBaHy npoBoakKy. Pixyui
npunagas npu KOHTaKTi 3 MPOBOAOM Mif, Hampyrowo
MOXYTb 3pOBWUTVM He3axuleHi MeTaneBi YacTuHU
eIIeKTPOIHCTPYMEHTY Mif Hanpyroto i MOXyTb BAAPUTU

onepaTopa eneKkTpUYHUM CTPYMOM.
SHWXEHHA PU3UKY

m TpumanTe iHCTPYMEHT 3a i3onboBaHi NOBEpPXHi

npu BUKOHAHHI AN, NpU AKUX 3aTUCKau Moxe  [10BIOMAANOCS, WO BiGpaLil Bif Py4HNX iHCTPYMEHTIB Yy
KOHTaKTyBaTU 3 NPUXOBAHOK eNeKTPOonpoBOAKOID. neBHMX OCi6 MOXYTb CNPUSATU CTaHy, SKUA Ha3MBaETbCA
KpinneHHs, WO KOHTaKTyloTb 3 npoBogoM "mig — CUHAPOMOM PeliHo. CuMNTOMM  MOXYTb  BKMHOYaTU
Hampyrolo" MOXyTb 3poBUTM MeTanmeBi 4acTMHuW  MOKOMOBAHHS, OHIMIHHS i 36niAHEHHs nanbLis, ik Npaswio,
€neKTPOIHCTPYMEHTY "Nia Hanpyrow”, i MoxyTb BpasuT  O4EBUAHI Npu Brnvai xonody. Cnaakosi daktopu, BNNMB
onepaTtopa enekTpUYHNM CTPYMOM. xonogy i BOrkocTi, fieta, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi L

UYWMHHWKM POBMSATH CBIll BHECOK Y PO3BUTOK LIMX CUMMTOMIB.

= TpaBmu, BuKNMKaHi Bibpauieto TpumanTe iHCTpyMEHT
3a nosHayeHi pyykn i obmexuTb BhnvB BiGpaLii.
[usiTbes "SHYDKEHHA PUSNKY".
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Lli 3axogon MoxyTb GyTW NpuHSATI onepaTopoM, LWo6
MOXIIMBO 3MEHLUWUTY BNAVB BibpaLlii:

TpumaiTe Tino B Tenni B XxomogHy norogy . [lpwn
ekcnnyatauii npunapy, opsrate pykaBuukM, LWO6
TpUMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNMosigomnanocs, wo
XOMoAHa MOroAa € OCHOBHMM YMHHWMKOM, LIO Crpusie
cuHgpomy PeiiHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTu, 3dificHioNTe Bnpasu
ONs NiABULLEHHS KPOBOODiry.

Po6iTb yacTi nepepsu B po6oTi. 3pobiTh 0OMEXEHHS
KiNbKOCTi BNNMBY Ha AeHb.

Akwo Bu BigvyBaeTe Oyab-siki 3 CUMNTOMIB LbOrO CTaHy,

H
3

eranHo MPUNUHITL BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA A0 nikaps
UiM1 cuMnTOMamu.

A NONEPEMXEHHSA

TpvBane BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMEHTY MOXeE BUKIMKaTW
abo nocunuTn TpaBmu. Mpn BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npoTsarom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynspHi
nepepsu.

yKpalHCbKa MOBa

CBO/LED IHOUKATOP

3apsap akymynsitopa Konip CB[l

66% - 100% Benenuit + XosTuin + YepBoHwit
33% - 66% YKoBTuit + YepBoHwii
<33% YepsoHuit

MPUMITKA: Akwo roputb Tinbkn YepBoHun CB[L
iHOuKaTop, LUe O03Hayae, aKymynaTop PO3psmMKEeHWUN.
MoTpibHa nia3apsiaka akymynsaTopa.

3AXUCT BIA NEPEBAHTAXXEHHA
AKYMYJIIATOPA

Lleii  iHCTPYMEHT  pO3pobREeHWnHUIA  Ans  3axuUCTy
aKkymynatopa BiA nepeBaHTaxeHHs. [lpu BUABNEHHI
nepeBaHTaXeHHS!, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO BUMKHETHCS.
[na BigHOBNEHHs Pob6OTW, BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPYMEHT. FIKLO IHCTPYMEHT He npaLtoe, Lie o3Hayae,
aKyMynaTop po3psimKeHWn i cnig 3apsganTu Koro CyMiCHUM
3apsgHUM NPUCTPOEM.

oscmvropvaani e

OBCIYIrOBYBAHHA

Mpwy 06cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiMbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. BukopucTaHHs Oyab-akux iHLWNMX
neTanei Moxe CTBOpUTM Hebeaneky abo CnpuYuHUTH
MOLLKOZPKEHHS MPOAYKTY.

He BWKOPWUCTOBYMTE PO3YNHHUKM AN OYMULLEHHS
nnactmacoeux  aetanen.  binbwicte  nnactmac
BpasnueBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWMKIB
i Moxe OyTM noOLWKOmMKEHa iX BMKOPUCTAHHSIM.
BukopucToByIATE UNCTI raHuipkn Ans BUAaneHHs 6pyay,
nuny, macna, Mactuna i 1.4.

He  Hamaramteca  3MmiHUTM  Lel  iHCTPyMEeHT
abo 3apeecTpyBaTucs NPUHanNeXHoCTi, aKi
He pEKOMEHOOBaHi ANs BUKOPUCTAHHS 3 LUM
iHCTpyMEeHTOM.

3AXUCT HABKOJIULLHBOIO CEPEAOBULLIA.

MepepobnsnTe cMpoBMHY 3amicTb yTunisauii
B sIKOCTI Bigxoais. MawwuHu, obnagHaHHsa Ta
ynakoBKa MoBWHHi ByTu BigcopToBaHi Ans

LPYKHBOT ANSt HABKONMULLHBOTO CEpeaoBuLLa
yTunisauii.

50

A MonepemxeHHs Gesnekun

EH[ €Bpagsiicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

c € CE BignosigHicTb

#y YkpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

TR 066

Bynp nacka, yBaxxHo npountanTe
iHCTPYKLitO Nepen 3anyckoM NpoayKTy.

nepepoonaTu

KpyTHWIn MOMEHT, MakcuMansHWi

e oA
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KpyTHWI" MOMEHT, MiHiManbHuiA

LBnakicTb, MiHiManbHa

LLBnakicTb, MakcumansHa

Bigxoam enekTpoTexHivHoi npoaykKuii
He Cnif BUKMaaTy pa3om i3 nobyToBumu
Bigxogamu. byab nacka, nepepobnsinte
TaM, e HasiBHe YCTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 BalWMM MicLEBUM

opraHom Bnaau abo npogasueM Ans
KOHCYnbTaLin 3 MpmMBoAy Nepepobku.

yKpaiHCbKa MoBa
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English
Product specifications

Drill Driver

Model

Voltage

Chuck

Switch (Variable speed)
No load speed (drill
mode):

Clutch (Positions)

Maximum torque
Maximum spade bit

Weight - excluding
battery pack

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil
Perceuse-visseuse
Numéro de modeéle

Tension

Mandrin

Interrupteur (Vitesse
variable)

Vitesse a vide (Mode
percage):

Réglage de couple
(Positions)

Couple maximum

Taille maximum de foret
alames

Poids - sauf pack
batterie

Deutsc

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Bohrschrauber
Modell
Spannung

Bohrfutter

Schalter (Variable
Geschwindigkeit)

Leerlaufdrehzahl
(Bohren)

Kupplung (Positionen)

GroRtes Drehmoment
GroRter Spatenbohrer

Gewicht - ohne
Akkupack

Espaniol

Especificaciones del
producto

Taladro atornillador de
Marca
Tension

Mandril de sujecién

Interruptor (Velocidad
variable)

Velocidad sin carga
(Modo de taladrado)

Embrague (Posiciones)

Torsién méaxima
Agujero de pala maxima

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Italiano

Specifiche prodotto

Trapano avvitatore 2
velocita

Marca
Voltaggio

Mandrino

Interruttore (Velocita
variabile)

Velocita a vuoto
(Modalita perforatore)

Mandrino (Posizioni)

Torsione massima

Ampiezza massima
punta a lancia

Peso - Senza gruppo
batteria

Nederlands

Productspecificaties

Boorschroefmachine
Merk
Spanning

Boorhouder

Schakelaar (variabele
snelheid)

Onbelast toerental
(boorstand)

Draaimoment
(Standen)

Max. koppel

Max. spadeboor

Gewicht, excl. accu

Polski

Cestina

Roméana

Latviski

LietuviSkai

Parametry techniczne

Wkretarka
Numer modelu
Napigcie

Uchwyt wiertarski

Przetgcznik (Regulacja
predkosci obrotowej)

Predkos¢ bez obcigzenial
(Tryb wiercenia)

Sprzegto (Potozenia)

Maksymalny moment
obrotowy
Maksymalna $rednica
wiertta piérkowego

Waga - bez akumulatora

Technické Udaje
produktu

Vrtacka/Sroubovak
Znacka

Elektrické napéti
Sklicidlo

Spinac¢ (Proménna

rychlost)

Otacéky naprézdno
(Rezim vrtani)

Spojka (Poloh)

Maximalni utahovaci
moment

Maximalni Sitka
plochého vrtaku

Hmotnost - bez baterie

Termék miiszaki adatai

Furécsavarozo
Marka
Fesziiltség

Tokmany

Kapcsold (Valtoztathatd
fordulatszam)

Uresjarati fordulatszam
(Furas tizemmaod)

Tengelykapcsold
(Allasu)

Maximalis nyomaték

Maximalis 4s6 betét

Tomeg - akkumulator
nélkal

Specificatiile
produsului

Bormasina de
Numar serie
Tensiune

Mandrina

Comutator (Viteza
variabild)

Viteza in gol (Mod
gaurire)

Strangere (De pozitii)

Cuplu maxim

Burghiu pentru lemn
maxim

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Produkta specifikacijas
Urbjmas$ina-skravgriezis
Modela numurs
Spriegums

Patrona

Slédzis (Mainigs atrums)

Apgriezieni bez slodzes
(Urbsanas rezims)

Sajags (Pozicijas)

Maksimalais griezes
moments

Maksimala platuma urbjal
uzgalis

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Gaminio techninés
savybés

Graztas-suktuvas
Prekes Zenklas
[tampa

Laikiklis

Jungiklis (Kintamas

greitis)

Greitis be apkrovimo
(Grezimo rezimas)

Mova (Pozicijos)
Maksimali sukimo
galia

Maksimalus plunksnos
dydis

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo




Portugués

Dansk

Svenska

Pycckun

Especificacdes do
produto

Berbequim
Marca
Voltagem

Mandril

Interruptor
(Velocidade variavel)
Velocidade em

vazio (Modo de
perfuragao)

Embraiagem
(Posigdes)

Binario maximo
Broca de pa maxima

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Produktspecifikationer

Bore-/skruemaskine
Brand
Speaending

Spaendepatron

Kontakt (Variabel
hastighed)

Tomgangshastighed
(Boretilstand)

Kobling (Positioner)

Max moment
Max spadebor

Vaegt - Batteri
medfglger ikke

Produktspecifikationer

Borrskruvdragare
Modellnummer
Spanning

Chuck

Strémbrytare
(Variabel hastighet)

Tomgangshastighet
(Borrningslage)

Koppling (Légen)

Maximum
vridmoment

Maximum spad-bit

Vikt - Batteri
medféljer ej

Tuotteen tekniset
tiedot

Porakone/
ruuvinvaannin

Mallinumero
Jannite

Istukka

Katkaisin
(Saadettava nopeus)

Tyhjakayntinopeus
(Poraustila)

Kytkin (Asentoa)

Maksimimomentti

Puuporan
maksimikoko

Paino - ilman akkua

Produktspesifikasjoner|

Bor/skrutrekker
Merke
Spenning

Chuck

Bryter (Variabel
hastighet)

Hastighet ubelastet
(Drill-modus)

Clutch (Posisjoner)

Maks dreiemoment
Maks spissbor

Vekt - uten
batteripakke

XapaKTepucTukm
uspenvs

LLypynoBepT ¢ nuTaHuem
Mapka
HanpsbkeHne

3axumMHoi naTpoH

Bbikntodatens (PyHKUms
M3MEHEHWS CKOPOCTH)

CKOpOCTb Ha XONMocToM
xony (Pexum cBeprneHust)

Perynuposka KkpyTsiLero
MomeHTa (IMo3)

MakcumanbHbIN KpYTALLWMIA
MOMEHT

[onotyatbiii 6yp
MaKkcuMansHoro pasmepa

Bec - 6e3
aKKyMynsTOpHoit GaTapeu

RCD1201
12V =

0.8-10 mm

715 min-!

25 Nm

25 mm

0.89 kg

. . " . . KpaiHCbka
Eesti Hrvatski ~ Slovensko Slovencina EAANvIKA Tlrkce y pMOBa
Toote tehnilised | Specifikacije Specifikaciie | Specifikacie Mpodiaypagég _— | ST
andmed proizvoda izdelka produktu TpoiévTog Uriin Ozellikleri ﬁzg:f;s”mm
. . o - . I N . Matkap
Trell-kruvikeeraja |Busilica odvija¢ od| Vrtalnik Vitaci skrutkova¢ | Apemavokatodpido Tornavidas! LLlypynosepT
Mark Marka Znamka Znacka Mapka Marka Mopgenb RCD1201
Pinge Napon Napetost Napatie Téon Gerilim Hanpyra 12V ==
Padrun Stezna glava Pritezalnik Sklu¢ovadlo Took Mandren MatpoH 0.8-10 mm
Laliti Skloplfa " Stikalo " Spinac¢ variabilnej | AlokéTrTng Anahtar HSp.EMMKaq
(Kiirusevahemikud) (Promjenjiva (Spremenljiva rychlosti (MeTaBAnTA TaxutnTa)| (Degisken hizl) (Bwminra
brzina) hitrost) LWBMAKICTb)
IS i BrzmaVbezl Hitrost brez Otacky bez TalTnTa OT KeV. ity
koormuseta opterecenja . i - p Bota hiz (Delme | xonocToro =i
P o obremenitve zataZenia (Rezim |(Aemoupyia 715 min
(Puurimisreziimi (Nacin rada o . e . modu) xopy (pexum
" . (Nagin vrtanja) |vftania) TpUTTAvIoU)
stimbol) busenja) ceepana)
. . . «_._ | Sklopka . . ZUPTTAEKTNG Kavrama 3yenneHHs
Sidur (Asendit) Spojka (Polozaja) (Polozajev) Spojka (Poléh) (@éoEwy) (Konum) (noawuii) 22
Mﬁ!(smaalne Maksmalm Maksimalni navor| Max. moment Msvlfﬂn OTPETITIKN Maksimum tork MaKcmfaanW 25 Nm
péordemoment zakretni moment potA KPYTHWUA MOMEHT
. Maksimalna o . : . .
Labapuurl duljina svrdla za Najvecji rezkalni Max. hibiaci néstroj MéyioTo yaiqpmuu Maksimum MakcumanbHe 25 mm
maksimaalsuurus . sveder @Tuapio’ yaprak ug cBepano
glodanje
Mass - vélja Tezina - baterija | Teza - razen Hmotnost - bez Bdipog - xwpig Agirlik - Harici Bara (6e3
N - " . ; 0.89 kg
arvatud akupakett |nije ukljucena baterij akumulatora pTaTapia batarya takimi akymynsitopa)




English

Product specifications
Measured sound values

determined according to
EN 60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

Weighted root mean

The vibration total
values (triax vector sum)
determined according to
EN 60745

Drilling into metal,
vibration emission value
Uncertainty K

Screw driving without
impact, vibration

emission value

Uncertainty K

Francais
Caractéristiques de

I'appareil

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon EN60745

Pergage dans le métal,
valeur d’émission
de vibrations

Incertitude K
Vissage sans percussion,
valeur d’émission de

vibrations

Incertitude K

Deutscl
Produkt-Spezifikationen

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel
Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehérschutz.

Quadratischer Mittelwert

Die Vibrationsgesamtwerte
(triaxiale Vektorensumme)
ermittelt nach EN60745

Bohren in Metall,
Vibrationsemissionswert
Unsicherheit K

Schrauben ohne Schlagen
Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

panol

Especificaciones del
producto

Valores medidos del sonido

en funcién de la norma EN
60745:

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre K
Utilice proteccion auditiva!

Valor medio ponderado

Los valores de vibracion
total (suma de vectores
triax.), determinado seguin
la norma EN60745

Perforacion en metal,
valor de

emision de vibracion
Incertidumbre K

Atornillado sin impacto, valor|
de emision de vibracion

Incertidumbre K

Italian:

Specifiche prodotto

Valori del suono misurati
determinati secondo lo
standard EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Valore quadratico medio
ponderato

| valori totali delle vibrazioni
(somma di vettori in tre
direzioni) sono misurati
conformemente alla norma
EN60745:

Trapanazione
nel metallo, valore di
emissioni vibrazioni

Incertezza K
Modalita avvitatura senza
impatto, valore di emissioni

vibrazioni

Incertezza K

Nederlan
Productspecificaties
Gemeten geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met EN

60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

Gewogen gemiddelde

De totale trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming

met EN60745

Boren in metaal,
trillingsemissiewaarde
Onzekerheid K

Schroevendraaien
zonder kloppen,
trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Battery and charger

Compatible battery pack
(not included)

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria

Batteria e caricabatterie

Gruppo batterie compatibile

Accu en lader

Compatibele accu

fﬁﬂﬁif‘jﬁ (non incluso) (niet inbegrepen)
Cargador Cari Compat \ader
(no incluido) (non incluso) (niet inbegrepen)




Portugués
Especificagdes do
produto

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Média quadratica
ponderada

Os valores totais

de vibragéo (soma
do vector triax) séo
determinados em
conformidade com a
EN60745

Perfuragdo em metal,
valor de
emissao de vibragéo

Dansk

Malte lydveerdier bestemt
iht. EN 60745:

A-vaegtet
lydtryksniveau
Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer horevaern.

Vaegtet geometrisk
middelveerdi

Totale
vibrationsveerdier (triax
vector sum) afgeres
ifolge EN60745:

Boring i metal,
vibrations
emissionsvaerdi

Uppmétta ljudvarden enligt
EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Viktat medelvérde

Det totala
vibrationsvérdet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Borrning i metall,
vibrationsvérde

®

omi

Tuotteen tekniset tiedot

Mitatut arvot maaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

A-painotettu
&anenpainetaso

epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K
Kayta korvasuojia.

Painotettu tehollisarvo

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
aaritettyna
standardin EN60745
mukaisesti

Metallia porattaessa
tarindarvo

rsk

Produktspesifikasjoner

Malte lydverdier bestemt iht.
EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva
Usikkerhet K

A-vektet iva

Pycckun
XapaKTepucTukv uanenus
3amepeHHble 3HaveHnst
napameTpoB 3Byka
onpegeneHbl B COOTBETCTBUN

¢ EN 60745:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO /1ABNEHNS!

Pa3sbpoc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHO

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Mait effekt

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN60745:

Boring i metall,
vibrasjonsverdi

n

Pa3sbpoc K

Wcnonbayiite HayLwHWku!

BaselueHHoe cpegHee
KBagpaTnyHoe

CyMMapHoe 3HaueHne
BuUGpaLMy (BeKTopHas cymma
no Tpem KOOD[JIAHSTEM)
onpeaeneHo B COOTBETCTBUN
co cTaHpapTtom EN60745

npu CBEpreHnn MeTanna
3HayeHne Bubpaumumn

65.5 dB(A)
3dB
76.5 dB(A)

3dB

an. D=12m/s?

Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Paabpoc K 1.5 mis2
Aparafusamento sem | Skruetraekning uden . . . R Mpu GesyaapHom
impacto, valor de slag, vibrations SR Ui RENEIED e, | S lehil-meels, 3aBopauMBaHNM 3HaueHke a,=04 mis2
emissao de vibragdo | emissionsvaardi slag, vibrationsvérde tarinaarvo vibrasjonsverdi BUBpALMN
Incerteza K Usikkerhed K Osékerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pa3abpoc K 1.5 m/s2
Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Ea’rap‘e AW 3apAoe
YCTPOWCTBO

Bateri tiveis | Kompatibelt batteri | Kompatielt batteripack | Yhteensopiva akku | ¢

ae(las o'ompa fvels ompatibe . attert 'omga foelt batteripac A eensopiva akku batteripakker 6Gatapes (He BXOAWT B KOMMNEKT BSPL1213
(nao incluida) (medfalger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) "

(ikke inkludert) nocTaskn)
p . . . . CoBMmecTUMOe 3apsiiHoe

Carregador compativel | Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader TG (BT BCLA2L1H

(nao incluida)

(medfalger ikke)

(inte inkluderat)

(ei mukana)

(ikke inkludert)

KOMNIEKT NocTaBKkm)




Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
normg EN 60745:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

niepewnos¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

niepewnos¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Srednia wazona

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN60745

Wiercenie w metalu,
warto$¢ emisji drgan

niepewnos¢ pomiaru K

Wkrecanie wkretow, bez
udaru, warto$¢ emisji
wibracji

niepewnos¢ pomiaru K

Technické Udaje produktu

Naméfené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Stfedni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Vrtani do kovu, hodnota
vibra¢nich emisi

nejistota K

Sroubovani bez priklepu,
hodnota vibragnich emisi

nejistota K

Termék miiszaki adatai

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Stulyozott négyzetes atlag

Vibracio teljes értékei
(haromtengely
vektordsszeg), az EN
60745:

Fém furésa, a
vibraciokibocsatas értéke

Bizonytalansag K

Csavarbehajtas ttések
nélkil, a vibraciokibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Valori de sunet masurate
determinate in conformitate
cu EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de urechi.

Medie ponderata efectiva

Valorile totale ale vibratjilor
(suma vectoriald a trei
directii) au fost determinate
conform EN60745

Gaurire in metal, valoarea
vibratiilor

generate

Incertitudine K

Tngurubare fara impact,
valoarea vibratiilor generate

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Izméritas skanas veértibas
ir noteiktas saskana ar EN
60745:

A-limena skanas spiediena
limenis

kludas vértiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

kludas vértiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Videja sverta
kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopéjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstosi
EN60745:

Urbsana metala, vibraciju
emisijas vértiba

kludas vértiba K
Skrivésana bez
perforésanas, vibraciju

emisijas vértiba

kladas vertiba K

Gaminio techninés savybés

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN 60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Svorinis Saknies vidurkis

Bendros vibracijos
vertés (trikampio vektoriy
suma) nustatomos pagal
EN60745:

Metalo pjovimas, vibracijos
emisijos verté
Nepastovumas K

Varzty grezimas ne smaginiu|
rezimu, vibracijos emisijos
verté

Nepastovumas K

Akumulator i fadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Odpowiednia fadowarka
(nie dotgczona)

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepfibalen)

Kompatibilni nabijecka
(nepfibalen)

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Baterie si incrcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts
(nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas
(nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)




Hrvatski

Slovensko Slovencéina EAAnvika

Tirkge

ykpaiHcbka
MoBa

Toote tehnilised andmed

Modtevaartused on
kindlaks maaratud vast:

standardile EN 60745:

A-kaalutud heliréhu tase

mocGtemaéramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

moGtemaéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Kaalutud ruutkeskmine
vaartus

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 méaératud
jargmiselt:

Metalli
sisse puurimisel on
vibrokiirenduse vaartus

moGtemaéramatus K
Kruvide keeramisel iima

166gita on vibratsiooni
vaartus

moGtemagramatus K

Specifikacije
proizvoda

Mjerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

neodredenost K

Nosite stitnike
za usi.
Ponderirana

energetska
vrijednost

Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosni vektorski
zbir) odreduju se u
skladu s EN60745:
Busenje

u metal, emisija
vibracija vrijednosti

neodredenost K

Uvrtanje vijaka
bez udara, emisija
vibracija vrijednosti

neodredenost K

Specifikacije izdelka

Izmerjene zvocne
vrednosti dolo¢ene v
skladu s standardom
EN 60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvotne mogi

nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
uSesa.

Efektivna vrednost
korena

Efektivna vrednost
vibracij (vektorska
vsota treh smeri)
dolo¢ena v skladu z
EN60745

Vrtanje v kovino,
vrednost emisije
vibracij

nedolo¢. K
Privijanje brez
udarnega nacina,
vrednost emisije
vibracij

nedolo¢. K

Specifikacie
produktu

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

VéZzena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Véazena A hladina
akustického
vykonu

odchylka K

Pouzivajte
chranice sluchu.

Vazeny
kvadraticky
priemer

Celkové hodnoty
vibrécii (sahrn
triaxialneho
vektora) uréuje
norma EN60745:

Vitanie do kovu,
hodnota emisii
vibrécii

odchylka K
Skrutkovanie bez
priklepu, hodnota

emisii vibracii

odchylka K

TMpodiaypagég
MpoiévTog

MeTpnpEéveg TIHEG
Axou oUpQWVa Pe
70 EN 60745:

A-oT0BpIopéVO
emiTTedo TiEoNg
fixou

ABeBaiéTnTa K

A-oT0BpIopéVO
emiredo éviaong
fixou
ABepaiotnTa K

Popdre
WTOQOTTIOEG.

Zrabuiopévn
EVEPYOG TIUN

ZUVOAIKEG agieg
KPadaouwy
(Tp1agovIKS
BlavuCHaTIKO
aépoiopa)
oUHQWVA e
EN60745:
TpuTmnpa ot
HETaNAo, TIUR
EKTIONTTAG
KPadaoHWwV

ABepaiotnTa K
Bidwpa xwpig
Kkpouon, T

EKTTONTTAG
KPadAOHWV

ABepaiéTnTa K

Uriin Ozellikleri

EN 60745: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikh ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirhkl ses
glicl seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

Agirlikli kok
ortalamasi

EN 60745
normuna
uygun olarak
belirlenmis
titresim toplam
degerleri (triaks
vektor toplami)
Metalde delik
agma, titresim
emisyon

degeri

Belirsizlik K
Darbe olmadan
vidalama, titresim

emisyon degeri

Belirsizlik K

TexHiuHi
XapakTepUCTUKN
npoayKTy

BumipsiHi
3HAYEHHS! LyMY
BU3HAYAKOTLCSA
BignosigHo go EN
60745:

A-3BaXeHWit
piBeHb 3BYKOBOTO
TUCKY

HesuaHaueHbIcTb K|

A-3BaxeHWit
piBeHb 3BYKOBOT
MOTYXXHOCTI

Pixyya 3aaTHicTb

[iametp pixy4oi
TiHii

BaranbHe
3HayeHHs Bibpauii
(TpiakciansbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BianosiaHo go EN
60745:

CaepreHHs meTtan

HesuaHaueHbICTb K|

3akpyuyBaHHs
reuHTiB 63
BRNBY

HesuaHaueHsICTb K|

65.5 dB(A)
3dB
76.5 dB(A)

3dB

ap, D =12m/s?

1.5 m/s?
ap =04 mis2

1.5 m/s?

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punjad

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije uklju¢eno)

Kompatibilni punja¢
(nije uklju¢eno)

Baterija in polnilnik

Kompatibilna baterija
(ni priloZzena)

Kompatibilni polnilnik
(ni priloZzen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov
nie je sicastou balenia

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sticastou balenia)

Mmratapia kai
@opTIOTAG

ZupBath pmraTtapia
(dev
TrepIAapBaverar)

ZupBaTtoo
@opTIOTNT (JeV
TrepIAapBaverar)

Batarya ve sarj
aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

AkymynsTop i
3apsaHNA NPUCTPIn

CymicHnit
akymynsTop
(He BXxOAWTL B
KOMMMeKT)

CymicHui
3apsaHNIA NPUCTPIn
(He BxOANTL B
KOMMMeKT)

BSPL1213

BCL12L1H
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel représentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe (iber die gesamte Arbeitszeit

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragcdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segln una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicién. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esté desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

ignific: 1te o nivel de icdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operateren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

@»



®

@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéndaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
idaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
ta aikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huor i koko tydj 1 kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun tt: tarinavaiku kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi lampimin&, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktgyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BATLCA [ NPeBapUTENbHOI OLEHKM BIMSHNS BUGpaLMM.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUn eiCTBUTENEH /1N OCHOBHOTO NPUMEHEHNS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €Cnu MHCTPYMEHT WCTONb3YeTCs AN APYTUX Uenew, ¢
[IPYrMU NPUCNOCOBNEHNSIMU, UMW NIIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLnM
MOXET OTNNYATLCS OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUYMHY
BO3/jericTBMA 3a obljee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENMCTBIA BUBPaLMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaH1e
BPeMs NPOCTOEB U XONOCTOM XOA, (KOFAa MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paBoTa He Npon3BoANTCS). OTK (HaKTOPbl MOTYT 3HAYUTENBHO YMEHbLIUTL
BeNWYMHY BO3AencTBus BuBpauun 3a obuiee Bpems pabGoTtel. Onpepenute
[ONONHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3allmuiaiolle paboTaloLero oT BNUsHIUSA
BUBPaLMM: TeXHUYeckoe 06CnyXMBaHne MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTEN,
He/IoNyLiEeH1e OXNaXAEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGoTsI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzgdzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZnému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouZziti, s riznymi doplriky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibraéni emise li§it. Toto mize vyrazné zvysit droven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibraci bocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro$ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo iSmatuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumaZinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vééartus on méddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda vdib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi
kui tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib tooperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud vai kui tooriist podrieb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel vaib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks tadiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — todriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u poéetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izlozenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moZe znacajno
smanijiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem &asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca za&¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a méze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo ma zlu tdrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

@ MPOEIAOMOIHZH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWY KPASAOUWY TTOU TTApEXOVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv peTPNOBEl BAoEl TUTTOTTOINPEVNG DOKIMAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kal utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn gUyKpIon Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv €TTiong va xpnoipoTroin8ouyv yia TTpoKatapkTiKh agioAdynon tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPAdATHWY apopOoUV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoTO00, av TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
HE SIQQOPETIKA EEAPTANATA ) JE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPaSATHWY PTTOPED
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel onNUavTIKE To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaoiag.

H extipnon Twv emmédwyv €kBeong o€ KpadaopoUg Ba TTPETTEl ETTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYED XWPIg va XPNOIPOTIOIEITAl OE CUYKEKPIPEVN €pyacia. AuTO PTTopEi va
HEIWOEI oNUavTIKG To ETTITTEDO €KBETNG OTN GUVOAIKN TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
ETMITTPOTOETA PETPA AOPAAEIAG VIO TNV TTPOCTATIN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TwV Kpadaopwy, OTTWG Ta €§AG: OUVTNPEITE TO epyaleio kal Ta egapTApara,
diatnpeite Ta xépia {E0TA, opyavwaoTe PoTiBa epyaaciag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak olgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapal
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlciide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MONEPEMXEHHSA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHni y LboMy iHthopMaLiiHoMy NUCTKy, ByB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS ANSA NOPIBHAHHS OJHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWKUM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NnonepeaHboi OUiHKM BNnuBy. 3as3Ha4eHnit piseHb BiGpauii
npeacTaBnse OCHOBHI 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLL, SKLLO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCS ANS Pi3HWUX AOAATKIB, 3 PI3HUMU akcecyapamu i HeAorNAHYTUR,
piseHb Bibpauii Moxe BiapisHATUCA. Lle MoXe 3Ha4HO NIABULNTY piBeHb BNAMBY
NPOTAroM ycboro poGoyoro nepioay.

Mpu ouixtoBaHHi piBHsA BNNMBY BibpaLlii HEObXiAHO Takox BpaxoByBaTh Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHeHMI abo konu BiH NpaLiioe, ane Hacnpas/i He BUKOHYE Hisikol
po6oTu. Lle Moxe 3Ha4HO 3MEHLUNTK PiBEHb BMNMBY NPOTArOM yCboro po6oyoro
nepioay. [ins 3axucTy onepatopa Bia BNNMBY BibpaLyii, BU3HauTe qoaaTkoBi 3axoan
6esnekw, Taki sik: peTenbHWiA JOrMA7A 3a IHCTPYMEHTOM | NpUnaaaam, TPUMaHHSA pyk
B Tenni, i opranisauis cxemn po6oTu.

@»
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this option

is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage of

the data which are required to enter online and they have to accept the

terms and conditions. The registration confirmation receipt, which is sent out

by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve

as proof of the extended warranty. Your statutory rights remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

—  any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

—  power tool accessories provided with tool or purchased separately.
Such exclusions include but is not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to carbon brushes, chuck, power cord,
auxiliary handle, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilit¢ d'étendre la période de garantie au-deld de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8 jours

qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour

I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans

le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur

final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données

requises pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions.

La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi

que la facture originale mentionnant la date d'achat serviront de preuve de

I'extension de garantie. Vos droits statutaires restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut  aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

—  carburateurs agés de plus de 6 mois, réglages du carburateur aprés
6 mois

—  accessoires d'outil 8 moteur fournis avec I'outil ou achetés séparément.
De telles exclusions incluent de fagon non exhaustive les embouts de
vissage, les forets, les disques de pongage, le papier de verre et les
lames, les guides latéraux

— composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les charbons, les mandrins, les
cables secteur, les poignées auxiliaires, les semelles de pongage, les
sacs a poussiéres, les tubes d'extraction de la poussiére

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un

centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir

aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre

adresse ainsi qu'une courte description du probleéme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de

la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si

une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1. Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betrédgt 24 Monate fiir und beginnt
ab dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine
Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt
ist ausschlieflich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

2. In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or
auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Méglichkeit die Garantiezeit
tiber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschaften und/oder auf der
Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu
gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.
Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines
permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem
Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher
ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben
und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte
Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum
dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben unangetastet.

3. Die Garantie deckt wéhrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle
Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab. Diese
Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt keine
weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf beilaufige
oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn das Produkt
missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung benutzt, oder
falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fiir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

—  Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde zu
reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jede Beschéadigung die von auBeren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschleil und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehdr oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Mit dem Werkzeug gelieferte oder separat erhaltliches Zubehor.
Diese Ausnahmen sind einschlieRlich aber nicht beschrankt auf
Schraubeinsétze, Bohrer, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,
seitliche Fiihrungen.

—  Komponenten (Teile und Zubehor) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieRlich aber nicht beschrénkt auf Kohlebirsten,
Spannfutter, Netzkabel, Zusatzhandgriffe, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabzugschlauche

4. Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir jedes
Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI Kundendienst
gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr 6rtlicher RYOBI Handler
das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein Produkt an den RYOBI
Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher verpackt werden, ohne
gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der Absenderadresse versehen sein
und eine kurze Beschreibung des Fehlers enthalten.

5. Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Landern miissen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

6. Diese Garantie gilt in der Europdische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um herauszufinden ob eine andere
Gewahrleistung auRerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza
a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse
con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y
destinado al consumidor y Gnicamente para uso privado. Por tanto, no se
ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)
existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo
descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las tiendas
o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas recién
adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra. El usuario
final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais de residencia si
éste aparece en el formulario de registro en linea en que esta opcion es
vélida. Ademas, los usuarios finales deben dar su consentimiento para que
se guarden los datos que se solicitan para entrar en linea y aceptar los
términos y condiciones. El recibo de la confirmacion de registro, que se
enviara por correo electronico, y la factura original que muestre la fecha
de compra servirdn como prueba de la ampliacién de la garantia. Sus
derechos estatutarios permaneceran intactos.

3. La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del
producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en
la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion
y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,
dafios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho
un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual
de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no
se aplica a:

—  cualquier dafio del producto derivado de un mantenimiento inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

—  cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafos fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— accesorios de las herramientas eléctricas suministrados con la
herramienta o adquiridos por separado. Dichas exclusiones incluyen,
aunque sin limitarse a ello, puntas de destornilladores, brocas, discos
abrasivos, lijas de papel y cuchillas, guia lateral

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a desgaste y rotura
natural, incluyendo, pero sin limitarse a ellos, escobillas de carbén,
portabrocas, cable de alimentacién, mango auxiliar, bolsa para el
polvo, tubo de salida del polvo

4. Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto
de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la
siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su
distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion
del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico
RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga
ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direcciéon del
remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

5. Una reparacioén/sustituciéon dentro de esta garantia se realiza de forma
gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de
garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de nuestra
propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo debera
pagarlos el remitente.

6. Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, poéngase
en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se
aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1.

Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data

in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata

da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato

e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene

invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la

possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra

registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto

a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita

e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena

acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud

accedere all'offerta nel suo paese quando la stess é valida e qualora si sia

registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio consenso

all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che i termini e le

condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma della registrazione

verra inviata via email e |a fattura originale indicante la data d'acquisto verra

utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti legittimi dell'utente

rimarranno invariati.

La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il

periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla

data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione

e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali o

consequenziali. La garanzia non e valida se il prodotto non & stato utilizzato

come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in maniera non

corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale [lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

—  qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato
di riparare o che si € tentato di riparare senza |'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

—  qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o da
sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

—  utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  elettroutensili forniti con l'utensile o separatamente. Tali esclusioni
comprendono ma non sono limitate a punte per giraviti, punte per
trapani, dischi abrasivi, carta vetrata e lame, guida laterale

— componenti (parti e accessori) soggetti a naturale usura, compreso
ma non limitatamente a spazzole al carbonio, mandrino, cavo
dell'alimentazione, manico ausiliario, piastra di levigazione, sacchetto
pr la polvere, tubo di scarico polvere

Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato

presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella

seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare

il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a

un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato

senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con

l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve

descrizione del problema riscontrato.

Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &

coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una

estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile

cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna o

invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

Questa garanzia € valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,

Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste

aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per

determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint

vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet

worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers. De

garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een

mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als

deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website

www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk

aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/haar

nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online registreren.

De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide garantie in zijn

verblijfsland als dit op het online registratieformulier is opgenomen wanneer

deze optie geldig is. Bovendien moet de eindgebruiker zijn toestemming

geven om informatie te gebruiken die nodig is om toegang te krijgen

tot de website en dient de algemene voorwaarden te accepteren. Het

ontvangstbewijs van dit regi: ormulier, dat via e-mail wordt verzonden,

en de originele factuur die de aankoopdatum vermeldt dienen als bewijs van

de uitgebreide garantie. Uw statutaire rechten blijven onveranderd.

De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de

garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de

aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging

en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,

incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product werd

misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt of foutief

werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— als originele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron (amps,
spanning, frequentie)

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

—  de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

—  gereedschapsaccessoires die met het werktuig worden meegeleverd
of afzonderlijk worden aangekocht. Deze uitsluitingen omvatten,
maar zijn niet beperkt tot schroevendraaiers, boorstiften, slijpschijven,
schuurpapier en —bladen, laterale geleiders

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke slijtage met inbegrip van, maar niet beperkt tot, koolborstels,
boorhouders, stroomsnoeren, bijkomende handvatten, schuurplaten,
stofzakken, stofuitlaatbuizen

Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-

onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de

adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde

landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de

RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-

onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt

zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres

van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen

gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie

wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen

worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of

leveringskosten door de verzender worden betaald.

Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt u

contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er een

andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comeca
a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada
com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e
destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se
oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.
Em alguns casos (como promog¢des ou um conjunto de ferramentas)
existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo
descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador final
podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia se
este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo é valida.
Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento para
se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e aceitar os
termos e condigdes. A confirmagao de registo, que sera enviada por correio
electrénico, e a factura original que mostre a data de compra servirdao
como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos estatutarios
permanecerao intactos.
A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do
produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na
data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituicdo e
nao inclui qualquer outra obrigagdo que se deva a, embora sem se limitar
a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez
um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de
|nstrugoes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica a:
qualquer dado do produto derivado de uma manutengao inadequada
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto em que as marcas de identificagao originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas
— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes
— qualquer produto que no seja CE
— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagéo prévia de Techtronic Industries
— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)
— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias estranhas
—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo
— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta
—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas
—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses
— acessorios das ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou adquiridos em separado. Ditas exclusées incluem, embora sem se
limitarem a tal, pontas de chave de fendas, brocas, discos abrasivos,
lixas de papel e 1aminas, guia lateral
— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e ruptura
natural, incluindo, mas sem limitar a eles, escovas de carvéo,
portabrocas, cabo de alimentagdo, mangueira auxiliar, bolsa para o
pd, tubo de saida do po
Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de
servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte
lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico
RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha
qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do
remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.
Uma reparagdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma
gratuita. Nao constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de
garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto com
o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica outra
garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

®

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kebsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der er

ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forlenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopzelsland, hvis det

er opfert pa den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere give

deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at komme ind

pa nettet, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser. Kvitteringen pa

modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail, og den originale

faktura, der angiver kgbsdatoen, fungerer som bevis pa den udvidede

garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien daekker alle fejl ved produktet i Izbet af garantiperioden, som kan

feres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien

begreenser sig il reparation og/eller udskiftning og omfatter ikke andre

forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller folgeskader.

Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for misbrug,

anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet forkert.

Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet sendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsag pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmediegemer

— normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehgr eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  Tilbeher til elprodukter, der er forsynet med veerktgj eller kebt
separat. Sadanne undtagelser inkluderer, men er ikke begreenset til,
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og knive, sidefaring

—  komponenter (dele og tilbeher), der udsezettes for naturlig slitage,
inklusive, men ikke begreenset til, kulberster, spzendepatron,
stremforsyningskabel, hjeelpehandtag, slibeplade, stovsugerpose,
stgvudsugningsrer

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den medfarer ikke

forlengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede dele eller vaerktgjer

overgar til vores ejendom. | nogle lande skal leveringsomkostninger eller

porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet

og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte sin

autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre garantier

er geeldende.

overholdelse  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden &r 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da
produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en faktura
eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter
och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebar att ingen garanti
lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsforing, sortiment av verktyg), finns det en méjlighet
att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan genom
registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler for
framgar tydligt i butiker och/eller pa férpackningen. Slutanvandaren maste
registrera sitt nyinkopta verktyg pa natet inom 8 dagar fran inképsdatum.
Slutanvandaren kan registrera sig for den utdkade garantitiden i sitt
hemland om det framgar pa registreringsformuléret online dar detta
alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvéndarna ge sitt samtycke till
lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa natet och de maste
godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som skickas ut via
e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum fungerar som
bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte.
Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel
i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begrénsad fill
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller folj T,

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopéivasta.
Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen
hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan kuluttajien
yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen ole takuuta.
Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan
pidentdd kuvattua kautta pidemméksi rekisteréimélla tuote osoitteessa
www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti
kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi
laitteensa online 8 péivan sisalld sen hankkimisesta. Loppukayttaja voi
rekisteroitya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se mainitaan
online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on annettava
suostumuksensa tallentaa syodtetyt tiedot online, ja hédnen on hyvaksyttava
ehdot. Sahkopostitse lahetettdva rekisterdintivahvistus ja alkuperdinen
kuitti, josta iimenee hankintapéiva, toimivat todisteena takuun jatkamisesta.
Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-
tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/
tai vaihtoon eiké sisélld mitdan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.
satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta
on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on kytketty
virt isesti. Takuu ei kata seuraavia:

Garantin galler inte om produkten har anvants pa fel satt, anvants pa ett satt

som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett felaktigt

séatt. Denna garanti géller inte for:

—  skador pa produkten som beror pa felaktigt underhail

- om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen
serienummer) har forstérts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestammelser

— en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

— en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkéanda tillbehor eller delar

—  foérgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

— elverktygstillbehér som medféljer verktyget eller kops separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejseldelar,
borrmejslar, slipskivor, sandpapper och blad, sidostyrning

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat fill kolborstar, chuck, nétkabel,
extrahandtag, slipningsplat, dammpase, dammror

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i foljande lista med

adresser. | vissa lander ombesorjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren att

skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt skickas

till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert satt utan

farligt innehall som bensin, markt med avsandarens adress tillsammans

med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgoér inte

en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas

av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

— tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

— tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukéteen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite,
taajuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisédvarusteiden ja osien kayttdé

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden jalkeen

— laitteen mukana tulleet tai erikseen hankitut s&hkolaitteiden
lisavarusteet. Tallaiset poisjatot sisaltdvat mm. ruuvinvaantimet teréat,
poranterat, hiontakiekot, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain

—  komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. hiiliharjat, istukka, virtajohto, lisdkahva,
hiontalevy, pélypussit, pdlyn poistoputki

Huollon saaminen edellyttd, ettd tama tuote lahetetaan tai viedaan RYOBIn

valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa huoltojen

osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja hoitaa

tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote léhetetdén RYOBI-

huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan vaarallista sisaltoa,

kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite ja sen mukana on

lahetettévé vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se

ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista

osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa lahettajan

on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossé. a, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet ndiden alueiden

ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjéén, joka voi

kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som falge av dette kjepet er dette produktet
dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kjopsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjopsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun privat

bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktey), mulig a

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere sitt

nylig innkjepte verktay pa nettet innen 8 dager etter kjepsdatoen. Sluttbruker

kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor vedkommende

bor hvis dette landet er fort opp pa nettregistreringsskjemaet hvor dette

alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til lagring av de

data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere vilkar og

betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost, og den

originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis pa den

utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som fglge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset til

reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

— enhver skade pa produktet som fglge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som falge av at instruksjoner i brukermanualen ikke er
fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

— tilbeher til elektrisk verktgy, enten levert med verktgyet eller
kigpt separat. Slike unntak inkluderer men er ikke begrenset til
skrutrekkerbits, bor, slipeskiver, sandpapir, og blader, sidestyrer

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for normal slitasje, inklusive,
men ikke begrenset til karbonberster, chuck, elektrisk ledning,
hjelpehandtak, slipeskiver, stevpose, stovuttrekksslange

For ettersyn og reparasjoner méa produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler serge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet veere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter en

autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

(varemerke,

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

FAPAHTUSA

B A0NOMHEHNE K 3aKOHHbBIM MpaBam, BbITEKAIOLLMM 13 haKTa MoKymnki, Ha AaHHbIii
NPOAYKT PacpOCTPaHSIOTCS CelyloLne rapaHTUiHbIe 06513aTenbeTaa.

1.

lapaHTWiiHBIN Mepuop cocTaenseT 24 Mecsiua ANs nokynatenen U
HaumMHaeTcsi ¢ fatel npuobpeTenus mpogykta. [lata npuobpetenuns
NOATBEPXKAAETCA  AOKYMEHTanbHO TOBapHbIM ~ YEKOM  WIW  Apyrum
[loKa3aTenbCTBOM  MOKYMKW.  [laHHbIA  MpOAYKT — npefHasHaveH Ans
UCMOMNb30BaHMS TOMBKO B NUYHBIX Liensix. FapaHTus He NPefoCTaBnseTcs B
cny4ae npoeCCMOHarnbHOrO UM KOMMEPHECKOro UCTONb30BaHMS JaHHOTO
npoaykTa.

B HekoTOpbiX cryyasix (Hanpumep, NpWU MPOABMXEHUNA MPOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPLIX BUAOB WHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOAMNEHne
rapaHTUAHOrO Cpoka Mpu perucTpauun npoaykta Ha Be6-caiiTe www.
ryobitools.eu. MMpuMeHUMOCTb NPOAYKTa pasbsCHSETCS B MarasuHax npu
npoziaxe u/mnu Ha ynakoeke npoaykTa KoHe4HoMy nonb3oBatento crieayet
3aperucTpupoBaTb BHOBb MPUOBPETEHHBIN UHCTPYMEHT uepes WHTepHeT
B TeueHMe 8 [Heil C AaThl MOKYMku. KOHEYHbI Monb3oBaTerb MOXET
3aperucTpupoBaTh MPOAYKT /s MOMyYEeHUs! PaCLUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXMBAHWs, €CAM AaHHasi BO3MOXHOCTb MPEfOCTaBAETCs
MHTEPHET-hOPMOV PErUCTpaLMK. Takke, KOHEUHbINA NOMb30BaTENb AOMKEH
flaTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHue faHHbIX, TpeGyeMblX Npu 3anofiHeHU
hopMbl Yepes VIHTEpHET, 1 NPUHATL YCIOBUA COrNalleHuns. YeenomreHme
0 NOATBEPXAEHUM PETUCTPaLIN, OTNPABNIAEMOE MO 3MEKTPOHHO NovyTe, 1
OpUrHarbHbIA TOBaPHBIA Yek G AaTOi MOKYMKM Cry)XaT AoKa3aTerbCTBOM

PaCIUMPEHHOI rapaHTUM. 3aKOHHble MnpaBa nNOTPEGUTENs Npu  3TOM
OCTalTCS B CUne.
[aHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcst Ha Bce [AedekTbl NpoaykTa,

CBA3aHHbIE C MPOM3BOACTBEHHBIM Gpakom unu Gpakom Mmatepuanos

B MOMEHT MPUOGPETEHMS!, B TeYeHMe rapaHTWUIHOrO nepuoaa. [aHHas

rapaHTIsi OrPaHUYMBAETCS PEMOHTOM U/UNN 3aMEHOI 1 He BKITKYAET Apyrie

OEHSBTeﬂhCTEa, B TOM 4ucne, CBsi3aHHble C NOGOYHBIM WM KOCBEHHBIM

yuwepbom. [apaHTus HeaeWcTBUTENbHA B CnydYae HeHafnexallero

MUCNONb30BaHUSA, UCMONb30BaHNS C HapyLeHem VIHCprKLlMl:i pykoBoacTBa

no 3Kcnnyatauun unv HenpaBubHOrO NOAKMOYEHUSA NPoAyKTa. rapaHTI/Iﬂ

HSIJSI;ICTBMTEJ'II:HH, ecnu:

—  noBpex[eHWe MpOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXALUMM TEXHUYECKUM
obcnyxueaHuem

—  NPOAYKT NOAIBEPICS 3MEHEHNSIM U Bbin MOAUULMPOBAH

—  opuriHanbHas MapkvipoBKa (TOBapHbIi 3Hak, 3aBOACKOW HoMep)
Heyqoﬁoqwraema, n3mMeHeHa unu yaaneHa

—  NOBpexXAeHWe Bbl3BAHO HECOBMIOAEHUEM  UHCTPYKUMIA
pykoBoACTBa

—  oTcyTCTBYeT Mapkvposka CE

- 6bina nonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HeKBaJ‘IVI(‘pVIuIApOEaHHbIM
nyom  unu 6es npensapuTenbHOro cornacosBaHna c KomnaHven
Techtronic Industries

- NPOAYKT NOAKMYancs K HeHaanexalwiemy WCTOMHUKY nuTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpshkeHue, Yactora)

—  NOBpexX[eHWe BbI3BAHO BHELUHUM BO3AENCTBUEM  (XUMMUYECKMe,
chuanyeckme, yaapbl) Unn NOCTOPOHHAMM BELLECTBaMI

- 3TO CBA3AHO C HOPManbHbIM U3HOCOM 3amMeHAeMbIX FlETaJ'IeI;i

[laHHOro

— 9TO CBSI3aHO C HeHaas 1CMONb30 neperpysko
WHCTpyMeHTa

—~ 9T0  CBA3AHO  C  MWCMONb3OBAHWEM  HEPeKOMEHAOBAHHbIX
NPUHAANEXHOCTEN UMK AeTanen

—  KkapBlopaTop MCMonb3oBasncs Cebille 6 MECsLeB, Perynmposka

kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
- NpuHaanNexHoCT ANa NHCTPYMEeHTa, nocTaBnsaemble C MUHCTPYMEHTOM
wnu I'Ipl/lOGpeTaeMble OTAEenNbHO. B Tom 4yucne, OTBEPOYHbIe Hacaaku,
cBepria, abpasuBHble Kpyry, HaxaauHas Gymara v wnudoBanbHble
nonoTHa, GokoBas HanpaBnsioLLas
—  KOMMOHEHTbl  (geTanu U NPUHAANEXHOCTM)  NOABEPKEHHbIE
€CTeCTBEHHOMY W3HOCY, B TOM 4MUCNe, YrofbHble LETKW, 3aXUMHON
naTpoH, kabenb nUTaHuA, OONONHUTENbHAA pydka, LUJ'IM(’.)OBaﬂbHaR
nnactuHa, I'Ile'IeCsOpHI/IK, prsKa oTBoAda nbinu
[ns  npoBedeHWst TexHW4Yeckoro OBCNyXUBaHWS NPOAyKT —creayet
npeacTaBuTe B obuuManbHbIM  LEHTP  TeXHUYeckoro ob6CnyxuBaHus
komnanun RYOBI B cooTBETCTBUM CO CMMCKOM MO Kaaoi ctpaHe. B
HeKOoTOpbIX CTpaHax Avunepam komnanuv RYOBI notpebyetcs nepechbinka
npoayKTa B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBLIA LEHTp komnaHum RYOBI. Mpu
oTnpaBke NpoAyKTa B LIEHTP TexHu4eckoro obenyxvsanus RYOBI, npogykt
cnefyet ynakoBaTb Haanexawmm obpasom 6e3 copepxaHusi nobbix
onacHbIX BellecTB (Takux kak 6eH3nH) C ykasaHuem agpeca oTnpaBuTens
W KpaTKMM OnnucaHmem HencnpasHOCTU.
PemoHT/3ameHa npoaykTa no ycnosnam [ZlaHHOVI rapaHTuu OCyLLeCTBNATCA
GecnnaTtHo. B AaHHOM cnyyae He MpelycMOTPEHO MpOAneHMe Ccpoka
rapaHTMm unu Ha4ano HOBOro I'apaHTVIﬁHOI’O nepuopja. BameHsiemble
Aetann N - UHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTLIO KOMMNaHwu. B
HEeKOTOpbIX CTpaHax onnara AOCTaBKA U MOYTOBbIE pacxofbl noxarca Ha
oTnpasutens.
[aHHas rapaHTus aencteutensHas B ctpaHax EC, LWseiuapuw, Vicnanaum,
Hopseruu, NuxteHwwteiHe, Typuuun u Poccun. Ans nonyveHus uHcdopmaumm
O NPUMEHEHUW [aHHOW rapaHTUM B [APYrux pervoHax obpaiiantech k
otuumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP
YTo6bl HaTU GNKaiLLUA YNONHOMOYEHHBI CEPBUCHBIA LieHTp, obpaTutech
k BeG-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancja jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w

dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢ udokumentowana

przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i

jest przeznaczony wytacznie do uzytku konsumenckiego i prywatnego.

W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku zastosowan

profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi), mozliwo$¢

przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym powyzej przy rejestracji

na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzia

jest wyraznie okreslona w sklepach oraz/lub na opakowaniu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo zakupione narzedzia online

w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik korncowy moze zarejestrowac

sie w celu rozszerzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jesli jest

on wymieniony w formularzu rejestracji online, kiedy ta opcja jest wazna.

Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, ktore sg wymagane do zalogowania online oraz muszg

zaakceptowac regulamin. Otrzymanie potwierdzenia rejestracji, ktore jest

wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura z podang datg zakupu

bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancji. Twoje prawa ustawowe

pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewlasciwy sposéb, byt wykorzystywane w sposéb

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej konserwacji

—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu poditgczonego do nieprawidiowego zrédta zasilania
(natgzenie, napigcie, czestotliwos¢)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych

—  niewtasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— akcesoriow do elektronarzedzi dostarczonych z narzedziem lub
zakupionych osobno. Takie wykluczenia obejmujg m.in. bity
$rubokreta, wiertta, tarcze $cierne, papier Scierny i ostrza, prowadnice
ukos$ng

— elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,
w tym m.in. szczotek, uchwytéw, przewodu zasilajgcego, dodatkowego
uchwytu, tarczy Sciernej, torby na pyt, przewodu wyrzutu pytu

W celu serwisowania produkt nalezy wystac¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowa¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi to

przediuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane czesci

lub narzedzia stajg sie nasza witasnoscig. W niektorych krajach koszty

wysytki lub pocztowe beda musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdélnoty Europejskiej, Szwajcarii,

Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI aby sprawdzi¢, czy

dostepna jest jeszcze inna gwarancja

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

5.

6.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionaini ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena v

prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své nové

pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se

muZze zaregistrovat k prodlouZeni doby zaruky v zemi jeho trvalého bydliste,

pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde je tato mozZnost

platnd. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s uchovanim

udajt, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout podminky

smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a originalni

faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouZené zaruky. Vase

zakonna prava zustavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu béhem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materidlu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcéetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud, pokud

se produkt nespravné pouZival, pouzival v rozporu s navodem nebo byl

nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakakoliv $koda na vyrobku v dusledku nespravné adrzby
jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢ modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly plvodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakékoliv $koda zplsobena nedodrZzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou osobou
nebo bez pfedchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  bézné opotiebeni a spotiebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych doplrikii nebo dilt

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  dopliiky elektrickych nastroji dodanych s nastrojem ¢&i zakoupenych
zvladt. Takové vyjimky, vcetné, ale ne omezenych na, nastavce
Sroubovaku, vrtaky, brusné kotouce, brusny papir a noze, pficné
vedeni

—  komponenty (dily a doplitky) podiéhajici béznému opotiebeni a
spotfebé, vcetné, ale ne omezené, uhlikovych kartacu, sklicidla,
sitového kabelu, dopliikové rukojeti, brusné desky, vaku pro prach,
odsavaci trubky prachu

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatnd. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaru¢niho obdobi. Vyménéné dily ¢i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i poStovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 0sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia id6tartama a fogyasztok szamara 24 honap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazolé mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarolag

a vevo dltali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy Uzleti célokra vald

hasznalatra.

Egyes esetekben (pl. promécid, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperidduson

tuli  meghosszabbitdsara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmiien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatél szamitott 8 napon bellil regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

trlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szlikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kiildétt visszaigazoldsa, valamint

a vasarlast igazold eredeti szadmla szolgalnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Osszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba

miatt kévetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag a

véletlenszer(i vagy kévetkezetes karokra vonatkozé kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:
a termék helytelen karbantartasbol ered6 esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy moédositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositd jeloléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

— aCE mindsitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember &ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— anem megfelel6 tapforrasokhoz (dramerésség, fesziiltség, frekvencia)
csatlakoztatott termékre

—  kiils6 hatasok (vegyi, fizikai, (ités) vagy idegen anyagok éltal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalédasara

— helytelen hasznalatra, a szerszam tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitdsaira 6 honap
elteltével

— a szerszamgéphez mellékelt vagy kilén megvasarolt szerszamgép
tartozékokra. A kizarasok kézé tartoznak még, de nem kizarélag, a
csavarhizo bitek, furébitek, csiszolokorongok, csiszolépapirok és
korongok, oldalsé vezeték

— természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Osszetevékre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve, de nem kizarolag a szénkeféket,
tokmanyokat, tapkabeleket, kisegité fogantyukat, csiszolotalpakat,
porzsakokat, porkifivo csoveket.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkdzpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a RYOBI

kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe. A terméknek

a RYOBI szervizéllomasra valé kiildésekor a terméket biztonsagosan be

kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl. Gzemanyagot el kell

tavolitani beléle, meg kell adni a feladé cimét és a hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiédus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a asi vagy a postakoltsé a felado

fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben,  Toérokorszagban és  Oroszorszagban — érvényes.

Ezen teriileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

in plus fatd de alte drepturi statutare rezultdnd din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa fie dovedita
de o facturd sau alta dovada de cumpérare. Produsul este proiectat si
dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare nu exista
nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionala sau comerciala.
Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus folosind
inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului este
afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate inregistra
pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe formularul
de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea datelor ce
sunt cerute a fi introduse online $| trebuie sa accepte termenii si conditiile.
Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin email, si factura
originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a garantjei extinse.
Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
Garantia acoperé toate defectele produsului in timpul perioadei de garantie
cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului la data
achizitionarii. Garantia este limitatd la reparatie si/sau inlocuire si nu
include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale sau
secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit, folosit
contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect. Aceasta
garantie nu se aplica la:
—  oricedefectiune a produsului ca rezultat a intretinerii necorespunzatoare
—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat
— orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat
—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni
—  orice produs non CE
—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries
— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)
— orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzura normala a pieselor de schimb
—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei
—  folosire de accesorii si parti neaprobate
—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni
— accesoriile sculelor de putere furnizate cu scula sau achizitionate
separat. Asemenea excluderi includ dar nu se limiteaza la capete de
surubelnitd, burghie, discuri abrazive, smirgheluri, discuri de slefuit,
ghid lateral
—  componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la perii de carbon, mandrine, cablu electric, maner
auxiliar, placa de slefuit, sac pentru praf, tub de evacuare praf
Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local RYOBI
se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI. Atunci cand
se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul trrebuie sa fie
impachetat cu grija fara a contine produse periculoase precum benzina,
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectiunii.
Repararea/inlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de
expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.
Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se aplica
alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ GARANTIJA

Papildus  visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi S$im

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecino$a dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts vienigi
patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas lietoSanas
gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laika no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstl, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $§7 iespé&ja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tieSsaisté, jadod piekrisana So datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudé&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&jums (precu zime,
sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus izraisijusi rokasgramatas noradijumu neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE marké&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  bojajumiem, kurus izraisTjusi aréja iedarbiba (kimiska, fiziska, triecieni)
vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietosanu;

—  karburatoru péc 6 méneSiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

— elektroinstrumenta piederumiem, kas piegadati kopa ar instrumentu
vai iegadati atseviski. Sie iznémumi ietver, bet neaprobeZojas
ar skrivgrieza uzgaliem, urbja uzgaliem, abrazivajiem diskiem,
smil$papiru, asmeniem un sanu vadotni;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar oglek|a
sukam, patronu, elektribas vadu, paligrokturi, slipéSanas loksni,
putek|u maisu un putek|u izvades cauruli.

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adres$u saraksta. Atseviskas valstis vietgjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina un

neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti nonak

misu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta izdevumi
jasedz satitajam.

&1 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvagija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ladzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmekigjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda nuo
produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta sgskaitoje-faktaroje arba
kitame pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas tik
naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todel garantija netaikoma produktg
naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.
Kai kuriais atvejais yra galimybeé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie$ tai uzZsiregistravus www.ryobitools.eu svetainéje.
Irankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba) ant pakuotés.
Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus jrankius internetu
per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas gali uZsiregistruoti
dél garantijos pratesimo savo $alyje, jei $i pateikta registracijos internetu
formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be to, galutiniai naudotojai privalo
duoti savo sutikimg laikyti duomenis, kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi
sutikti su sglygomis ir nuostatomis. Registracijos patvirtinimo pranesimas,
i§siunciamas el. pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta pirkimo
data, jrodo pratestg garantijg. Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus
pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepaZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiai zalai, kilusiai dél i$orinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smigiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6 ménesiy;

—  elektrinio jrankio priedams, pateiktiems kartu su jrankiu ar pirktiems
atskirai; Prie tokiy iS$im¢&iy priskaitomi, neapsiribojant, atsuktuvo
antgaliai, grazto antgaliai, abrazyviniai diskai, Svitrinis popierius ir
aSmenys, Soninis kreiptuvas;

—  komponentai (dalys ir priedai), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant anglies Sepetéliais, griebtuvu, maitinimo laidu,
papildoma rankena, $lifavimo plokste, dulkiy maiseliu, dulkiy iSmetimo
vamzdeliu.

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sarase. Kai kuriose

Salyse jasy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta | RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose Salyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si  garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités j

savo jgaliotag RYOBI pardavéjg, norédami suzinoti, ar taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliota techninés priezitros centrg netoli Jusy, apsilankykite
interneto  svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuupaeval. See kuupdev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale ainult
isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi érilistel
eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist  veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued todriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndéusoleku enda andmete sal liseks, mida vajatak veebi
sisenemiseks ja noustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed digused jadvad
mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupdevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- v6i materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/v6i asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud véi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii ei
rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on péhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, timber tehtud v6i eemaldatud,

—  tootel on mingi vigastus, mis on tingitud kasutusjuhendi mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on piiidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on tehtud
ilma Techtronic Industries volitusteta,

— toode on Uihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootel on vigastus valismojudest (keemilised voi fiilsilised majud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavapérane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

— tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid véi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
pérast 6 kuu méodumist,

— ajamiga tooriista tarvikud, mis tarnitakse koos toodriistaga voi on
ostetud eraldi. See valistus hdlmab, kuid mitte ainult, kruvikeeraja
otsakuid, puure, abrasiividikekettaid, lihvpaberit, lihvkettaid ja
I6ikekettaid, kiilgjuhikut,

—  toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane kulumine
jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): stsinikharjad, puuripadrun,
toitejuhe, lisakaepide, lihvplaat, tolmukott, tolmu &rastamistoru.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiilja
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jadks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine v6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja toodriistad jadvad meie omandusse. Madnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,

Tirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike vétke Ghendust Ryobi volitatud

edasimiijaga, et teada saada teistsuguste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucéenog jamstava u slucaju

profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogu¢nost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

kori$tenjem registracije na web mjestu www.ryobitools.eu. Sukladnost alata

jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajniji korisnik treba registrirati

svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma kupnje.

Krajniji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva u svojoj

zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za registraciju gdje

je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati svoje odobrenje

za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi i moraju prihvatiti

uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja se Salje e-postom i

originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao dokaz produlienog

jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljuéuje nikakve druge obveze uklju€ujuéi no ne

ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano ako

je proizvod pogresno koristen, koriSten suprotno od korisnickog priruénika ili

je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

— svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

—  nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

—  Dodatni pribor aku-alata koji je omoguéen s alatom ili kupljen zasebno.
Ovakva izuzec¢a ukljuuju no ne ogranic¢avaju se na svrdla za odvija¢,
svrdla za buSenje, brusne diskove, papir za bruSenje i ostrice,
popreéne vodilice

—  Komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
tro$enja i habanja, ukljuCujuc¢i no ne ograni¢avajuci se na ugljicne
cetke, glave, kabel za napajanje, pomo¢nu rucku, plo¢u za brusenje,
vrecicu za prasinu, cijev za izbacivanje prasine

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas da

kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste odredili

ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posijetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom

nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o

nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potrosniski in zasebni uporabi.

Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.

V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost

podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je

mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalaZzi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.

Konéni uporabnik se lahko registrira za podaljano garancijo v svoji drzavi,

kjer ima stalno prebivali$ce, ¢e je drzava vkljuéena na seznam v obrazcu za

registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora konéni uporabnik
odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop, in morajo
sprejeti pogoje in doloila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje po e-posti, ter
originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa, veljata kot dokazilo

o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo nespremenjene.

Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi napak

v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na popravilo/

zamenjavo in ne vkljuuje drugih obveznosti, med drugim ne vkljucuje

obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni veljavna,

Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za uporabo ali

nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakr$no koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrZzevanja,

—  Ce je bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢&e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
$tevilka) na izdelku poSkodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druZzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

— e je do poSkodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  za normalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaa po 6 mesecih,

—  zadodatke elektri¢cnega orodja, priloZzene orodju ali na prodaj lo¢eno —
takSne omejitve med drugim vkljuCujejo nastavke za vijacenje, vrtalne
svedre, abrazivne diske, brusni papir in rezila, bo¢na vodila,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrZeni normalni obrabi,
med drugim za karbonske krtacke, vpenjalno glavo, elektri¢ni kabel,
dodatni ro¢aj, brusno plosco, vreco za prah, cev za odvod prahu.

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni
center RYOBI, ki je za vsako drZzavo naveden na naslednjem seznamu z
naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka servisnemu
centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za poSiljanje
servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran, brez kakrsnih
koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom poSiljatelja, prilozen pa
mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stro$ke posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. 1zven teh podrocij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlcich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zéru¢néa doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost predizenia zarucnej doby nad dobu uvedenl vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Sposobilost nastroja

je zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si

musi zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo

dna zakUpenia. Koncovy pouzivatel sa moZe zaregistrovat za ucelom

ziskania predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online

registratnom formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia

koncovi pouzivatelia poskytnat sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju

online a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim

o registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktury s

uvedenym datumom zakUpenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

derl zaklpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalSie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol produkt poZivany nespravne, pouZivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Této zaruka sa

nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu,
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poSkodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifika¢né znaky (obchodna znamka, sériové
¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrZania navodu na
pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajtceho opravnenia od
spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (prud,
napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, upravy karburatora po 6 mesiacoch

—  prisluSenstvo pre elektrické nastroje dodané s nastrojom alebo
zakupené samostatne. Takého vynimky sa vztahuju napriklad na hroty
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisne papiere a ostria a bo¢né
vedenie

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehajd prirodzenému
opotrebeniu, napriklad uhlikové kefky, sklu€ovadlo, napdjaci
kabel, pomocna rukovét, lestiaca doska, vrecko na prach, rurka na
vyfukovanie prachu

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajindch posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI vas$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢ vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zagiatok zarugnej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju naSim majetkom. V niektorych krajinach doru€ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Nérsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati nejaka

ina zaruka.

ku ktorému doslo nasledkom

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EITYHEH

EmITTpooBETWG TUXOV VOUIKWY SIKAIWUATWY TTOU TIPOKUTITOUV OTTo T ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETAI aTTO £YYUNON OTTWG AVAPEPETAI TTAPAKATW.

1.

H Tepiodog eyyunong eival 24 priveg yia Toug KaTavaAwTég Kal TBETal ot

10XU aTT TNV NUEPOHNVia ayopdg Tou TTpoiévTog. H nuepounvia autr TTpéTel

va TEKUNPIWVETAl aTrd TIHOAGYIO i GAAN amddeign ayopdg. To Tpoidv eival

oxedlaopévo povo yia KatavaAwTikh Kal 181IwTIKA Xprion. H eyyunon dev

10X UEI O€ TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTTOPIKAG XPHONG.

Z€ OpIOPEVEG TIEPITITWOEIG (SNA. TTpowONaoN, oeIpd epyaAEiwy) UTTAPXEN N

duvardtnTa TTapdTacng TG TEPIGBOU £yyUnong TEPAV TNG AvVAPEPOUEVNG

TEPIGSOU TrapaTavw, péow eyypagig oTnv I0TooeAida www.ryobitools.

eu. H duvarétnta oUpUETOXNG Tou eKAaTOTE epyaAeiou dNAWVETAI CAPWG

oTa KataoTApaATa kai/f T ouokevaoia Tou. O TeAIKOG XPAOTNG TTPETTEI va

EYYPAPE ava@EPoVTag Ta aToixeia Tou epyaAeiou online eviog 8 nuepwv

ammoé TNV nuepounvia ayopdg. O TeAIKAG XprAOoTNG UTTOPE va eyypagei yia

TNV TrapateTapévn eyylnon oTn XWea KATOIKIaG TOu av TIEPIEXETAl OTNV

online pdppa eyypagrig, 61ou 1oxUel auth n emAoyry. EmimAéov, ol Tehikoi

XPAOTEG TIPETTEI VA BWOOUV T CUYKATABEDT) TOUG YIa TNV aTTOBAKEUOT TwV

Sedopévwy TTou cUAAEyovTal online kal TTPETTE var SEXTOUV TOUG 6POUG Kal

TIg diatdgelg. H amddeign empePaiwong eyypagrg, Tou atmooTEANETaI HETW

e-mail Kal To TTPWTOTUTIO TIMOAGYIO TTIOU QEPEI TNV NUEPOUNVIO ayopdg,

AeitoupyoUv WG aTTOBEIKTIKG OTOIKEIa yia TNV TrapaTeTapévn TEPiodo

£yyunong. Ta vopIKG SIKaIWpaTa oag Sev eTnpeddovral.

H eyyonon kaAUTITel KGBe TuXOV aTéAela Tou TPOIGVTOG OTn BIdPKEIa

10X00G TnG, E&QITIAG KOTOOKEUAOTIKWY OTEAEILOV 1 aTEAEIOV TOu UAIKOU

Katd TNV nuepounvia ayopdg. H eyylnon Teplopidetal otV ETMOKEUN

Ka/j - avrikar@otacn  kai  Sev  TrepIAauBdavel  GAAEG  UTTOXPEWOEIS,

oupTrepIAapBavovTag peTagl dAAwY BeTIKEG 1y aTToBETIKEG ¢nuigg. H eyyunon

Sev 10XUel av To TTPOIGV £XEl XPNOIMOTIOINGE pe ECQaAUEVO TPOTTO, QVTIBETA

He TIg 0dnyieg Tou eyxelpIdiou Xpriong rj £xel ouvdeBEi eopaAuéva. H eyyunon

Sev 10X Uel OTA KATWBI:

—  omoladrmoTe BAGRN OTO TTPOIGV WG TUVETTEIN ECPAAPEVNG CUVTHPNONG

—  otoladATToTE TpOTToToiNaN i TTapaAAayr Tou TTPoIGVTOg

—  TIPOIGVTA N apXIKA TAUTOTIOINON Twv OToiWV (OAHA  KaTaTeBEV,
ogIpIaKOG apIBUog) éxel aAMoiwOei, aAAaxTei I apaipeBei

— omoladrTote BAGRN TrpoKaAEiTal ammd pn TAPNON Twv 0dnyIwV OTO
£YXEeIPidIO AsiIToupyiag

—  omolodrjtrote pn CE Trpoidv

—  OTTOIOBATIOTE TTPOIOV OTO OTTOIO £XEI YiVEI ATTOTTEIPA ETTICKEUNG ATTO N
€I0IKEUpEVO eTTayyEAPATIa i} XwpPig TTponyoUuevn €£ouciodoTnon TNg
Techtronic Industries

—  omolodiToTe TIpoidv ouvdeBEi ot akatdAANAn Trapoxn peupaTog
(apTép, T@OT, oUXVOTNTA)

—  otoladrmrote BAGRN TIPOKANBEI aTTO €EWTEPIKEG ETTIPPOEG (XNHIKEG,
QUOIKEG, Kpadaopoug) i &Eveg ouaieg

—  QUOIKA PBOPA TWV aVTAAAAKTIKWV

—  avdappoaoTn Xpron, UTIEPQOPTWAN TOU £pyaAEiou

—  XPAON HN EYKEKPIMEVWY EEAPTNHATWY 1) AVTAAAGKTIKWY

—  KAPUTTIPATEP HETG ATTO 6 PRVEG, TTPOCAPHOYEG KAPUTTIPATED PETG ATIO
6 prjveg

—  eCapTApaTa epyaleiou TTou TrapExovTal Pe TO EpYaAEio ff ayopdoTnkav
Eexwpiotd. Or egaipéoeig autég mepIAapBavouy  pETagl  GAAwv
eCapTApaTa KaroaBIdItv, EEaPTAHATA TPUTTAVIWY, AEIavTIKoUg Siokoug,
YUaAOXapTo Kai AETTIOEG, TTAEUPIKG 0BNYyd

—  evoTNTEG (€GOPTAHATA KAl GVTAAAGKTIKG) TTOU UTTOKEIVTQI OF QUOIKN
@Bopd, ouptrepIAapBavopévwy  PETagl  GAAWY  YNKTPWV, TOOK,
KaAwdiwv  peupatog,  BondnTikWv AaPuwv, TTAaKeTWwY  Agiavong,
OOKOUAWY OKOVNG, CWARVWYV GATHIONG OKOVNG

Na amipata oépPig, To TPoidv TpéTel va oTahei | Tapadobei ot

e€ouoiodotnuévo oTabud  oépPig NG RYOBI, omwg avaypdgovral

yia KGBe xwpa oTNV TTapakdTw AioTa. Z€ OPIOHEVEG XWPEG, O TOTTIKOG

avTImpoowTrog TNG RYOBI avahapBdvel TRV ammooToAr TOU TTPOIdVTOG OTOV

opyaviopo oépPig RYOBI. Otav oTéAveTe Eva TIpoidv o€ oTaBpd o€pPIg TG

RYOBI, 10 Trpoidv Ba TPETTEI va €ival CUOKEUAOUEVO PE aoPAAEId, Xwpig

ETIKIVOUVa TrepIEXOPEVa OTTWG Bevdivn kal pe avagopd Tng dieBuvaong Tou

aTTOOTOAED, EVW) Ba TIPETTEI v GUVOdEUETaI Kal aTTd GUVTOHN TTEPIYPAPH TOU

TTPOBAAUATOG.

ETmokeu£g / avTIkaTaoTAoElG oTa TTAIOIO TG £yyUNONG TTAPEXOVTAl SWPEAV.

Aev Tapéxetal TTapdTaon f emavekkivnon Tng TepiGdou eyyunong. Ta

egaptipaTa i epyaAeia TTou avTikaBioTavTal, TTEPIEPXOVTal OTNV ISIOKTNTIa

HOG. Z& OPICHEVEG XWPEG, 10XUOUV XPEWOEIG TTAPAdOONG I TAXUSPOMIKG

TEAN TToU KaTaBAANOVTal ATTO TOV ATTOOTOAEQ.

H eyyunon 1ox0el otnv Eupwtrdikr) Koivotnta, Tnv EABeTia, v loAavdia,

T NopBnyia, T0 Aixtevotaly, Tnv Toupkia kai Tn Pwoia. EkTog auTtwyv

TWV  TTEPIOXWY, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVACTE HE TOV €EOUTIOSOTNHEVO

avTimpoowto NG RYOBI yia va e§akpIBWOoETe eav 1I0XU0UV AAAEG EYYUNOEIG.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva egouaiodoTnuévo KEVTPO OEPRIG OTNV TIEPIOX OaG,

ETTIOKEQPTEITE

M oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.

GARANTI

Bu satin alma isleminden dogan tiim yasal haklara ek olarak, bu Uriin asagida
agiklanan garanti kapsamindadir.

1.

Garanti suresi tiiketiciler igin 24 aydir ve bu siire Urliniin satin alinmasi ile

baslar. Bu tarih fatura veya baska bir satin alim belgesi ile kanitianmalidir.

Uriin sadece tiiketici ve bireysel kullanim igin tasarlanmis ve sunulmustur.

Profesyonel veya ticari amagli kullanimlarda garanti veriimez.

Bazi durumlarda (6rn. tanitim, aletlerin diizenlenmesi), yukarida belirtilen

garanti siiresi uzatilabilir. Bunun igin www.ryobitools.eu Internet sitesindeki

kaydi yapmak gerekir. Aletin nitelikleri magazalarda ve/veya ambalaj

uzerinde agikga belirtiimistir. Son kullanici, aleti satin aldiktan sonra en

ge¢ 8 giin icinde aletin kaydini gevrim ici olarak yapmalidir. Son kullanici,

garanti uzatma segeneginin gegerli oldugu Ulkelerden birindeyse kayit

yaptirarak bu firsattan yararlanabilir. Ayrica, son kullanicilar gevrim ici

girig yapmak icin gerekli olan verilerin saklanmasina izin vermeli, sartlar ve

kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit onay belgesi ve satin

alim tarihini belgeleyen orijinal fatura garantinin uzatiimasini saglamak icin

kanit niteligi tasimaktadir. Yasal haklariniz ayni kalacaktir.

Garanti Un satin alim tarihindeki tiim iscilik ve malzeme kusurlarindan

kaynaklanan tiim sorunlari garanti siiresi icinde kapsamaktadir. Garanti

onarim ve/veya degisim ile sinirhdir ve sadece istenmeyen arizalar,

vb. durumlarda herhangi bir sorumluluk kabul ediimez. Uriinin yanhs

kullaniimasi, kullanim kilavuzuna uygun kullaniimamasi veya yanlis

baglanti kurulmasi durumunda garanti gegerliligini yitirir. Garanti kapsami

digindaki durumlar:

—  bakimin yanls yapiimasindan kaynaklanan tim hasarlar

uriniin degistiriimesi veya dlizenlenmesi

—  Urlinln orijinal teshis (ticari sembol, seri numarasi) isaretlerinin tahrip
olmasi, degistiriimesi veya cikariimasi

—  kullamim kilavuzunun dikkate alinmamasi nedeniyle olusan tim
hasarlar

—  Urlinin AB Uriini olmamasi

—  Uriinlin kalifiye olmayan bir kisi tarafindan veya Techtronic Industries’in
izni olmadan onarilmaya caligiimasi

—  Uriinlin yanhs gli¢ destedine (amper, voltaj, frekans) baglanmasi

— dis etkenler (kimyasal, fiziksel, darbeler) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan arizalar

—  yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi

— yanlis kullanim, aletin fazla yiiklenmesi

— onaylanmayan aksesuarlarin veya pargalarin kullaniimasi

—  karblratorli  sistemlerde karbiratér ayarlarinin 6 ayin ardindan
yapilmasi

— elektronik alet aksesuarlarinin alet ile birlikte veya ayri olarak satin
alinmasi. AkUlU vidalama uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yatay kilavuz gibi pargalarin dahil oldugu,
ancak bu pargalarla sinirli olmayan istisnalar

—  karbon firgalar, kovan, elektrik kablosu, yardimci kol, kumlama plakasi,
toz torbasl, toz egzoz borusu gibi pargalarin bulundugu, ancak bu
parcalarla sinirli olmayan dogal asinma ve yipranmaya maruz kalan
bilesenler

Tamir iglemi igin Grindn, her Ulke igin listelenmis olan asagidaki servis

istasyonu adreslerinde bulunan bir RYOBI yetkili servis istasyonuna

gonderilmesi veya verilmesi gerekir. Bazi lilkelerde yerel RYOBI saticiniz

rlinii RYOBI servis istasyonuna génderme islemini tstlenir. RYOBI servis

istasyonuna gonderilen Uriin; iginde petrol gibi tehlikeli maddeler olmadan

emniyetli bir sekilde paketlenmeli, gonderenin adresini ve sorunun kisa bir

aciklamasini igermelidir.

Bu garanti kapsaminda gergeklesen bir onarim/degisim Ucretsizdir. Bu tarz

islemler garanti slresini uzatmaz veya yeniden baslatmaz. Degistirilen

parcalar veya aletler firmamiza ait olur. Bazi ulkelerde teslimat masraflari

veya posta licreti gonderici tarafindan 6denmelidir.

Bu garanti Avrupa Birligi, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye ve

Rusya'da gegerlidir. Bu bélgelerin disinda yer alan musterilerin diger garanti

segenekleri igin yetkili RYOBI saticisina danigmalari gerekir.

-

YETKILi SERVIS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@»



@ TAPAHTIA

Ha gopatok Ao nio6ux 3aKOHHNX NPaB, WO BUNMMBAOTL 3 NOKYMKM, Lieit NpoayKT
NOKPUBAETLCA rapaHTieto, AK 3a3Ha4eHO HIKYe.

1. TapaHTillHWiA TepmiH cknagae 24 micsuiB ANsS CNOXWBAYIB i, MOYMHAETLCA
3 na™ npuaGaHHs npoaykTy. Lis naTa nosuHHa ByTu 3amokymeHToBaHa
paxyHkoM abo iHWWM AOKYMEHTOM, WO MigTBEpAXKYe MoKynky. MpoaykTt
pPO3poBneHnii i NpU3HadYeHnii Ans cnoxueada i Tifbku ANs NpUBaTHOrO
BUKOPUCTaHHS. TakuM YWHOM, HEMae Hisikoi rapaHTii, y pasi npodeciiiHoro
abo KOMepLIHOTO BUKOPUCTaHHS.

2. HasegeHi peski Bunagkv (Hanpwknaz, NigTPUMKa, psif iHCTPYMEHTIB),
MOXMWBOCTI  PO3LUMPEHHSI  rapaHTIHOro  TepMiHy MpoTsarom  nepioay,
OMUCaHOro BYLLE, 3 BUKOPUCTAHHAM peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpuaaTHicTb IHCTPYMEHTY 4iTko BigobGpaxaeTbcst B MarasuHax Ta /
abo Ha ynakoBui. KiHLeBWi# KOpUCTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTy ioro / i
HOBO NpuAGaHWii IHCTPYMEHT OHMaiH NPOTAroM 8 AHIB 3 MOMEHTY MOKYMK.
KiHLeBuii KOpUCTYBaY MOXE 3apeecTpyBaTUCs Ha PO3LIMPEHY rapaHTilo y
CBOIiA KpaiHi NPOXMBaHHS, SKLLO LS kpaiHa € B oHnaiiH dopmi peecTpauyii,
Ae usa onuis gie. Kpim Toro, KiHUeBi kopucTyBadi NOBWHHI AaTu CBOIO 3rogy
Ha 36epiraHHsi faHux, ski HeobXiaHi Ans OHMaiH BXOAy i BOHU MOBUHHI
NPUIAHATV TepMiHM Ta ymoBW. KBuTaHUiA niATBEpIKEHHs peecTpalii,
5ika PO3CUMAETbCA MO eNEKTPOHHIN MOLWTi, Ta opuriHan paxyHKy-thakTypu
i3 3agHayeHHsM AaTM nokynki ByayTb CRyXWTU A0Ka3OM PO3LIMPEHOT
rapaHTii. Balui 3akoHHi NpaBa 3anuLuaioTbCsa B CUni.

3. TapaHTisi nokpvBae BCi AedekTy NpoayKTy NPOTAroM rapaHTiiHoro nepioay,
NoB'si3aHi 3 HeJonikaMu BUrOTOBNEHHs abo matepiany Ha [aTy Mokymnku.
[apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta / abo 3amiHolo, i He nokpuBae Gyab-
AKi iHWi 3060B'A3aHHs, BKIOYalouM, ane He o6MeXyH4MCh BUNaAKOBUMU
a6o HenpsMumK 36uTkamu. MapaHTis He fie, AKWO NPOAYKT HenpaBuibHO
BUKOPUCTOBYBABCA ~ BCyneped  iHCTpykuii, a6o 6yB  HenpaBUrbHO
nigknoyYeHuid. Lis rapaHTis He noLwMpoeTbCA Ha:

—  ByAb-iKe NOLIKOKEHHS NPOYKTY, SIKe € PEe3yNbTaTOM HEeMpaBuIbHOro
TexHi4Horo obcnyroByBaHHs

—  ByAb-AKuii NpoayKT, sikuii 6yB BUAO3MIHEHUI abo MoaudikoBaHNI

—  Byab-SIKUiA NPOAYKT, Ae opuriHanbHi ineHTUdiKaLiiiHi (ToproBa mapka,
CepiitHWit HoMep) MapkyBaHHs Gynu 3incoBaHi, amiHeHi abo BuaaneHi

—  Gyab-Akuii - 36WUTOK, 3anopisHWA B pesynbTaTi  HeAOTPUMAaHHS
KepiBHMLTBa 3 ekcnnyaTauii

—  6yap-sikuin He CE npogykt

—  Byab-skuii BUPIG, sikuii GyB BiAPEMOHTOBaHUIA HekBanicikoBaHUM
cneuianictom a6o 6e3 nonepeaHLoro aossosy Techtronic Industries

—  Oyab-sKkniA  NpoAYKT MIAKMIOYEHWA [0 HEHANeXHOro KUBMEHHS
(nipcuniosavi, Hanpyra, YacTtoTa)

—  Oyab-AKkuiA  36UTOK, 3anofiAHWIA  30BHILUHIM - BMAMBOM  (XiMiYHUM,
hiznyHum, ynapamu) abo CTOPOHHIMU peyoBUHaMU

—  nepefbayeHe 3HOLIEHHS 3anacH1X YacTuH

—  HernpasuIbHe BUKOPUCTaHHS!, NEePEBaHTaXEHHS IHCTPYMEHTY

—  BWKOPUCTaHHSI HE3aTBEP/KEHWX 3anacHNxX 4acTuH abo akcecyapis

—  kapblopaTop 4epe3 6 micAuiB, kopuryBaHHsi kapGlopaTopa nicnsi 6
micauis

—  aKcecyapu enekTpoiHCTPYMEHTY HafaHi 3 iHCTpyMeHTOM abo KynneHi
okpeMo. Taki BUHATKN BKIIOYAKTh, ane He 0GMEXyIoTbCA rBUHTOBOK
BUKPYTKOIO, ~CBepAnamu, abpasvBHUMKU [uUCKaMK,  HaXAAYHUM
nanepom i nesamu, GiYHUM CMPSIMOBYIOUNM NPUCTPOEM

—  KOMMOHEHTM (4aCTUHM Ta aKcecyaph), CXUMbHI A0 NPUPOAHOTO 3HOCY,
B TOMy 4MCrli, ane He OBMEXYlUMChb LLITKOM, MaTPOHOM, LIHYPOM
KMBMEHHS!, JOAATKOBOIO PYKOSTKOIO, LMichyBarnbHUMU NAacTUHaMm,
MiLLKOM Ans nuny, BUTSHKHOO TpyGoto

4. [na obcnyroByBaHHs BUpi6 Mae GyTu BignpasneHo abo npeacTaBneHo
B ynoBHoBaxeHuii RYOBI UeHTp  TexHiuHoro  oBcryroByBaHHS,
nepepaxoBaHuii ANs KOXHOI KpaiHu B HACTYNHOMY CMINCKY aApeciB TEXHIHHNX
ueHTpiB. Y peskux kpaiHax Mmicuesuit aunep RYOBI 30608's3yeTbest
BignpaBuTK BUPIG B cepaicHi opraHisauii RYOBI. Mpu Bianpasui npoaykty
[0 cTaHuii TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs RYOBI, npoaykT nosuHeH 6yTu
HaAiHO ynakoBaHui, 6e3 XOAHOTo HeBEe3Ne4YHOro BMICTY, Takoro sik GeH3WH,
BiAMiYeHNI agpecolo BiANpaBHWKa i CyNMPOBOAXKYBaTUCA KOPOTKUM OMUCOM
HecnpaBHOCTI.

5. PeMmoHT / 3amiHa no rapaHTii GeskowToBHi. Lle He poswwupioe abo He
MOYMHAE HOBWIA rapaHTiiHWiA TEPMiH. 3amiHeHi YacTuHu abo IHCTPyMEHTW
CTaloTh HALLOK BrACHICTIO. Y Aesikux KpaiHax BapTiCTb JocTaBku abo
BiACWNKM NOBUHHI BYTN onnayeHi BianpaBHUKOM.

6. LUa rapantia piiicha B Esponelicbkomy CnisToBapuctsi, LUsenuapii,
Icnanpji, Hopserii, NixTeHwTenHi, TypeuunHi Ta Po B8a mexamy umx
obnacten, 6yap nacka, 3B'sXiTbCA 3 odilitHium aunepom RYOBI, wo6
BU3HAYNTU, SIKLLO NOLUIMPIOETLCS iHLLA rapaHTist

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU

NS OTpUMaHHs OHOBMEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHMX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigBiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Drill Driver
Brand: Ryobi
Model number: RCD1201
Serial number range: 44444901000001 - 44444901999999

is in conformity with the following European Directives and har
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (until 19 April 2016),
2014/30/EU (from 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse-Visseuse
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RCD1201
Etendue des numéros de série: 44444901000001 - 44444901999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (jusqu’au 19 April 2016),
2014/30/EU (a partir du 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

La documentation RoHS a été dressée d’apres EN 50581:2012

e Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
Akku-Bohrschrauber
Marke: Ryobi
Modellnummer: RCD1201
Seriennummernbereich: 44444901000001 - 44444901999999

den européi 1 Richtlinien und harr isie Normen i
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (bis 19 April 2016),

2014/30/EU (ab 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro Atornillador De
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RCD1201
Intervalo del nimero de serie: 44444901000001 - 44444901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (hasta 19 Abril 2016),
2014/30/EU (desde 20 Abril 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN 50581:2012

e g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano Avvitatore 2 Velocita
Marca: Ryobi
Numero modello: RCD1201
Gamma numero seriale: 44444901000001 - 44444901999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (fino a 19 Aprile 2016),
2014/30/EU (fino a 20 Aprile 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Boorschroefmachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: RCD1201
Serienummerbereik: 44444901000001 - 44444901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (tot 19 April 2016),
2014/30/EU (vanaf 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Berbequim

Marca: Ryobi

Numero do modelo: RCD1201

Intervalo do numero de série: 44444901000001 - 44444901999999
se encontra em confo de
harmoizadas

2011/85/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (até 19 April 2016),

2014/30/EU (desde 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

com as seguil Directit Europeias e normas

Documentagéo sobre restricao de substéncias perigosas (RoHS) compilada segundo
a norma EN 50581:2012

¥ - e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Bore-/Skruemaskine
Brand: Ryobi
Modelnummer: RCD1201
Serienummeromrade: 44444901000001 - 44444901999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og h: 1
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (indtil 19 April 2016),
2014/30/EU (fra 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Borrskruvdragare
Méarke: Ryobi
Modellnummer: RCD1201
Serienummerintervall: 44444901000001 - 44444901999999

ar i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (till och med 19 April 2016),
2014/30/EU (fran och med 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

ce

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

—C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Porakone/Ruuvinvaannin
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RCD1201
Sarjanumeroalue: 44444901000001 - 44444901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (19 April 2016 saakka),
2014/30/EU (20 April 2016 alkaen),
006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

ENG60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010
RoHS-d io on koottu in EN 50581:2012 mukaisesti
e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Bor/Skrutrekker
Merke: Ryobi
Modellnummer: RCD1201
Serienummerserie: 44444901000001 - 44444901999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (til 19 April 2016),
2014/30/EU (fra 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUSAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosILLMM Mbl 3aSIBNISIEM, YTO JaHHbIA NPOAYKT
LypynosepT ¢ nuTaHnem
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RCD1201
[AvnanasoH 3aBofckux Homepos: 44444901000001 - 44444901999999

cooTeeTCTBYyeT TpeGoBanusaM crieayrolmx Aupektus EC 1 cornacosaHHbIX CTaHAapToB
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (go 19 anpens 2016),
2014/30/EU (c 20 anpens 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

[Hoky ROoHS cc

cmaxdapmy EN 50581:2012

ce

Y T o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

nMLlO, OTBETCTBEHHOE 3a NOAroTOBKY TEeXHUYECKo AOKyMeHTauuu:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Wkretarka
Marka: Ryobi
Numer modelu: RCD1201
Zakres numerow seryjnych: 44444901000001 - 44444901999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami eur i zharmoni
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

i normami

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Vrtacka/Sroubovak
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RCD1201
Rozsah sériovych cisel: 44444901000001 - 44444901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010.

ce

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Furécsavarozé
Mérka: Ryobi
Tipusszam: RCD1201
Sorozatszam tartomany: 44444901000001 - 44444901999999

megfelel az aldbbi Eurépai Iranyelvek és harmonizélt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (2016 Arpil 19-ig),
2014/30/EU (2016 April 19-t6l),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

A RoHS dokumentéci6 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

ce

Tz
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

A miiszaki dokumentécié dsszeallitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Bormasina de
Marca: Ryobi
Numér serie: RCD1201
Gama numar serie: 44444901000001 - 44444901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (pana la 19 April 2016),
2014/30/EU (de la 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Urbjmasina-Skravgriezis
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RCD1201
Sérijas numura intervals: 44444901000001 - 44444901999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz 19 April 2016),
2014/30/EU (no 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

ce

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Graztas-Suktuvas
Prekes Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RCD1201
Serijinio numerio diapazonas: 44444901000001 - 44444901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (iki 2016 m. April 19 d.),
2014/30/EU (nuo 2016 m.April 20 d.),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

SR
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

]galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Trell-kruvikeeraja
Mark: Ryobi
Mudeli number: RCD1201
Seerianumbri vahemik: 44444901000001 - 44444901999999

vastab ja i Euroopa di Ja harmo lardit
2011/65/EU 2006/42/EC, 2004/108/EC (kuni 19 April 2016)
2014/30/EU (alates 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Busilica odvija¢ od
Marka: Ryobi
Broj modela: RCD1201
Raspon serijskog broja: 44444901000001 - 44444901999999

kladen sa Europskim Dil
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (da 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010
RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Vrtalnik
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RCD1201
Razpon serijskih Stevilk: 44444901000001 - 44444901999999

v skladu s ¢imi evropskimi inh
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19 April 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010
Do

ija RoHS je sestavlje skladno s lom EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Pooblaséena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Vitaci Skrutkovaé
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RCD1201
Rozsah sériovych &isiel: 44444901000001 - 44444901999999

je v sulade s i Eurépskymi
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (do 19Apr|| 2016),
2014/30/EU (od 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

ymi normami

Do dcia RoHS je zo: 4 podla EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Opravnena osoba na zostavenie technického stuboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe 611 10 TTPOIOV
Apemavokaradpido
Mdpka: Ryobi
Ap1Bpdg povrédou: RCD1201
EUpog oeipiakwv apiBuv: 44444901000001 - 44444901999999

eivar oUpgwvo pe Tis Tapakdrw Evpwraikés Odnyies kal evapuoviopéva mporuma
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (£éwg 19 April 2016),
2014/30/EU (atré 20 April 2016),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN60745-2-2:2010

Ta éyypapa RoHS ouvrdooovral oUugwva pe 1o EN 50581:2012

S ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Egouaiodotnuévo aropo yia ouvTagn TexVIkoU apxeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Béylelikle beyan ederiz ki; tiriin
Matkap Tornavidasi
Marka: Ryobi
Model numarasi: RCD1201
Seri numarasi araliyi: 44444901000001 - 44444901999999

i Avrupa Dii Ve mi.
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC (19 Nisan 2016 ya kadar)
2014/30/EU (20 Nisan 2016'dan),
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN6074! :

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



@.EEKHAPALI,IH PO BIAMNOBIOHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ipu yboMy mu 3as8119€MO, W0 MPOAyKm
LLlypynosept
Mapka: Ryobi
Homep mopeni: RCD1201
[iana3oH cepiitHoro Homepy: 44444901000001 - 44444901999999

y 8idnosidHocmi 3
cmaHdapmamu
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2004/108/EC(no 19 kBiTHA 2016),
2014/30/EU(Bin 19 kBiTH 2016), 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

ma 2apMOHI308aHUMU

Hokymermauis RoHS cknadena eidnosidHo do EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 23, 2015

J03BiN Ha cknagaHHsa TexHi4YHoro tanna:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany






Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961152566-01



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
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Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
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